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Yeaxxaemu Knuenmu,

bnazodapum Bu, 4e usbpaxme Hawus rpo-
dykm. Hadsaeame ce, 4e molu we omaosopu
Ha Bawume u3uckeaHus.

BHumamen+Ho cnedsalime nperopbKume,
U3/I0XKEeHU 8 masu KHUXKa U maka Bawusm
ypeo we pabomu echukacHo.

He ce konebalime da HU mbpcume rnpu He-
obxodumocm. Hue suHazu we 6v0em 00
Bac, 3a da Bu cbmpyOHu4UM ripu Hyxoda u
3a Oa Bu 0asame nonesHa uHghopmayus 3a
8cuYKU npodykmu ¢ mapkama “Eurolux’.
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1. IPEAYNPEXAOEHUA
3A BE3OINACHOCT

* BHumaTenHo npo4veTteTe BCUYKM
MHCTPYKUMM Npean Aa n3nonasarte
ypeda v rm 3anasete Ha yaobHO
MSICTO 3a cnpaska npu Heobxoau-
MOCT.

* HacTosLloTo pbKOBOACTBO € Nof-
roTBEHO 3a noBeye OT €AuH Mo-
Aen 1 BawuAT ypea € Bb3MOXHO
Aa HsIMa HSIKOM OT OMUcaHUTE TYK
dyHKuMK. [Mopaan Tasu npuymnHa
€ BaXHO Aa oObpHeTe 0COBeHO
BHMMaHue Ha Urypmute n Cnmncb-
Ka ¢ urypu npu YeTeHe Ha pbKo-
BOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npepynpex-

AeHuAa 3a 6e3onacHocT

» To3n ypea moxe ga ce ms-
nonsea OT [ela Ha Bb3-
pacT 8 roguHn N nose4ve u
OT Nnuua ¢ HamaneHu um-
3MYECKN, CEH30PHU N YyM-
CTBEHM CMOCOOHOCTU W
nunca Ha onuT U MO3Ha-
HUSA, ako ObaaT Habnoaa-
BaHW UMW UHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO YynoTpebata Ha
ypeaa no 6GesonaceH Ha-
YMH 1 pa3bupaT cBbp3aHU-
Te C Hero onacHocTtu. [e-
uata He TpsaAbBa ga urpasaT
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c ypepa. lNoyncreaHeTo u
nogapbxkata He TpsibBa
Ja ce u3BbpLuBaTt OT Adeua
0e3 HabntogeHue.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
YpeobT W [OCTbMHUTE MYy
YyacTu cTaBaT ropeLlm no Bpe-
Me Ha ynotpeba. Heobxoaun-
MO e Ja 6baete BHUMATENHW,
3a Ja n3berHete AoKocBaHe-
TO Ha ropeLwmTe YacTu. lNase-
Te geuata nod 8 roguHu pa-
ne4, OCBEH ako He T
HabnogaBaTe HenpeKkbCHAaTO.

/A NPEOYNPEXOE-
HUE: OnacHocT oT noxap:
He cbxpaHaBanTe npegmeTtun
BbpXy FOTBApPCKUTE MOBBLPX-
HOCTW.

/A NnPEOYNPEXOE-
HUE: Ako noBbpxHOCTTa €
HanykaHa, W3KI4yeTe ype-
Aa, 3a ga nsberHete Bb3MO-
XEeH TOKOB yaap.

» He paboteTte ¢ ypena npwu
N3non3BaHe Ha BbHLUEH
Tamep unu otaeriHa cuc-
Tema 3a AONCTaHUMOHHO
ynpasrieHue.



* [lo Bpeme Ha mnanonasaHe
ypeobT Cce HaropeLussa.
Heobxogumo e na 6baete
BHMMAaTENHW U Oda He [o-
KocBaTe HarpesaTenHuTe
erleMeHTu BbB (pypHara.

* [IpbXKknte mMorat fa ce Ha-
rOPELLAT crneq KpaTbK nepu-
o[, no BpemMe Ha ynoTpeba.

* He wu3nonsesamte CcunHu
abpasvMBHM  MoOYMCTBALLM
npenapatn unn Ten 3a no-
YUCTBAHE Ha CTBLKIIOTO Ha
Bpartara Ha doypHata un apy-
ra NOBbPXHOCT. Bb3MOXHO
€ MNOBbPXHOCTUTE Oda ce
HaZpackart, KOeTo da goBe-
Ae [0 cyynBaHe Ha CTbKI10-
TO Ha Bpararta unu noepe-
Aa Ha NOBbPXHOCTUTE.

* He n3nonssante napo4yuc-
TaykM 3a MNovncTBaHe Ha

ypeaa.
/NA NPEOYNPEXME-

HUE: 3a ga n3berHete onac-
HOCTTa OT TOKOB ygap, ce
yBepeTe, 4ye ypeobT € Wus-
KNIOYEH nNpeau ga CMeHuTe
namnara.
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/\ BHUMAHME: [ocTb-
HNUTEe 4YaCTu Morat ga ce Ha-
ropewdaT npum rorBeHe wun
nedyeHe Ha rpur. [MaseTe
MalikuTte aeuda garned ot ype-
Ada, Korato ro n3rnorsra3Barte.

* YpeaobT e Nnpon3BedeH B CbOTBET-
CTBME C MPUNOXUMUTE MECTHU U
MEXOyHapoaHW CTaHOapTu U pas-
nopenowu.

» lNogopbxkaTa U peMoHTa TpsibBa
Aa ce U3BbpLlUBaT camo OT YMbil-
HOMOLLEHN CEPBU3HN TEXHULM.
MOHTaXHUTE N PEMOHTHM paboTu,
KOUTO Ce M3BbPLUBAT OT Heymbll-
HOMOLLIEHN TeXHULN, moraT aa ob-
naT onacHW. He npomeHanTe n He
mMogudmumpanTe cneundukaum-
nUTe Ha ypega no HUKaKbB HauuH.
Henogoxogswmrte npeanasvrenu
3a KOTIIOHM MoraT ga MpUYMHAT
VHUMOEHTW.

* [pegn pa cBbpxeTe ypeda ce
yBepeTe, Ye MeCTHOTO 3axpaHBa-
He (BMA Ha rasa v ra3oBo HansraHe
UIN ENEKTPUYECKO HanpexeHue u
yectoTa) U cneuudukauumnTe Ha
ypena ca B cboTBeTcTBME. Cheuu-
dukaummTe Ha ypeda ca nocode-
HM Ha eTuKeTa.

& BHUMAHME: Tosun ype[n e cb3-
JafeH camo 3a npuroTBaHe Ha xpa-
Ha N e NpedHasHadYeH 3a M3ror3Ba-
He camo B goMallHu ycrosus. He



TpsibBa ga ce m3nomnsea 3a Opyru
Luenu unu Apyru nNpunoXeHus, KaTto
npomMmuLuneHa ynotpeba B TbproBcka
cpena wvnu 3a 3aTonnisiHe Ha nome-
LeHus.

He wanonseante [OpbXKATE Ha
BpaTtaTa Ha dypHaTa 3a nosgura-
He UM npemecTBaHe Ha ypeaa.

Heobxognmo e oa B3eMeTe BCUY-
K1 npeanasHy Mepku, 3a Aa rapas-
Tupate 6esonacHocTTa cu. TbM
KaTo € Bb3MOXHO CTBbKIMOTO Aa ce
cyynu,e HeobxoguMmo ga 6boeTe
BHMMATENMHM MPU MOYUCTBAHE U
0a He ro Hagpacksate. He yapsan-
Te CTBbKIOTO C akcecoapuTe.

YBepeTte ce, 4e 3axpaHBaWMAT
kaben He e 3axBaHaT WM nMo-
BpeOoeH no BpeMe Ha MOHTaxa.
AKO 3axpaHBawuAT kaben e no-
BpedeH, e Heobxoanmo ga 6bae
CMEHEeH OT NPON3BOAUTENS, TEXEH
CEpBU3EH areHT unu nuue c no-
AobHa kBanudukauus, 3a ga ce
n3berHaT onacHocTuTe.

He nosBonaBanTe Ha geuarta aa
ce KaTepsaT Ha BpaTaTa Ha oypHa-
Ta Unn ga cagat Bbpxy Hed, Kora-
TO € OTBOpEHa.

MaseTe geuarta v XUBOTHWUTE Aa-
nev oT ypepaa.

1.2 MpeapynpexageHUss Npu MOH-
Taxa

He paboteTe ¢ ypena npegu aa ro
MOHTMpPAaTE HanbIHO.

YpeobT TpsibBa ga 6Gbae MOHTU-
paH OT YMbSIHOMOLLUEH TEXHWUK.
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[Mpon3sBoauTenaT He e OTroBOpPEH
3a noBpeau, KouTo morat ga 6b-
AaT MNpUYMHEHM OT HEMpPaBUITHO
pasnofniaraHe U MOHTaX OT He-
YMbAHOMOLLEHN nunua.

MNpn pas3onakoBaHe Ha ypena ce
yBepeTe, Ye HAMa TPaHCMOPTHM MNo-
Bpean. B cnyyan Ha kakbBTO M Aa
e fedekT He nsnorssante ypega u
Ce CBbPXETE C KBanudmumpaH cep-
BU3EH areHT HesabaBHO. W3nons-
BaHWTe 3a OrfakoBaHe Ha ypeda
martepuanu (HaunoH, Tenbogose,
cTuponop n Ap.) morat ga ovaart
BpeOHu 3a geuara u Tpsibea ga ce
cbbupar 1 oTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

3awuTete ypeda OT BNAUSHUATA
Ha aTMocdepaTa. He ro nsnaran-
Te Ha Bb3OENCTBUS KaTo CITbHLUE,
ObX4, CHAr, nNpax unn TBbpae ro-
nsgma BNaXHOCT.

Benukn matepmanu (Hanp. Lwka-
doBe) okono ypega TpsibBa aa
Morat ga usgbpXaT MUHMManHa
Temneparypa ot 100°C.

3a pga ce u3berHe nperpsiBaHe,

ypeabT He TpsbBa Aa ce MOHTMpa
3a[ AekopaTuBHa Bparta.

1.3 Mo Bpeme Ha ynoTpeba

Mpn nbpBOTO M3Non3eaHe Ha
dypHata MOXeTe p[da ycetute
neka mypmuama. ToBa € HopmMmarsiHo
N ce NpPUYMHABA OT U30MaLMOHHN-
Te marepuvany u npomsBoAacTBe-
HaTa cMmaska Ha HarpeBaTenHute
ernemeHTn. [lpegnarame npegu
Oa nsnonaearte dypHaTa 3a MbpBu
NbT Ja 9 OCTaBuTe npasHa U aa



BKIIOYMTE Ha MakcMmanHa TeMm-
nepatypa 3a 45 MWHYTU BCUYKM
HarpeBaTenHu eneMeHTu crnopep
mMogena. YBepeTe ce, Ye cpeaara,
B KOSITO € MOHTMPaH NPOAYKTHT, €
nobpe npoBeTpeHa

* BHumaBanTe npu OTBapsHETO Ha
BpaTaTta Ha doypHaTa no Bpeme Ha
rotBeHe. [opewata napa ot qyp-
HaTa MOXe Aa NPUYNHN N3rapsiHnS.

* He nocrtaBsante Bb3nnamMeHumm
U ropumMn Matepuanu B ypena
nnn B GnNM3ocT OO Hero, Korato ro
n3nonas3sarTe.

* BuHarm um3nonseamTe pbKaBu-
un 3a cypHa, 3a ga obbpHeTe u
nocTaBuUTE XpaHaTta BbB (pypHarTa.

* He obeuBante dypHata c any-
MUHMEBO (PONMO MNPU  HUKAKBU
obcToaTencTea, Tbl KaTo MOXe
Aa nperpee.

* He nocrtaesite YnHUM unun Tasu
3a nevyeHe ANPEKTHO BbPXY OCHO-
BaTa Ha pypHaTa JoKaTo roTBuTe.
OcHoBaTta cTaBa MHOro ropeLua
M MOXe Oa NpuUYMHK noBpeda Ha
npogykTa.

@ & He octaeante dhypHaTa 6e3
HabnogeHue, KoraTo rotTBUTe C TBbP-
AN unn TedHn macna.. Te morat ga
Cce Bb3MMaMeHAT Mpu yCcroBuUs Ha
BMCOKa TemnepaTypa. Hukora He 13-
cunBanTe BOAa BbpXy MNnambLUy,
KOMTO Cca MPUYMHEHU OT Ma3HUHW.
BmecTo TOBa M3kntoveTe dypHaTta u
NMOKpPUNTE CbAa C Kanak unu npoTu-
BOMNOXapHO ofesno.
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* AKO He npegswxgate ga WU3nons-
BaTe NpoAyKTa 3anpoabimkntTeneH
nepuvog oT Bpeme, U3KIYeTe OT-
rmaBHUS MPEBKNOYBATEN.

» [lpoBepsiBanTte ganun 6yToHUTE 3a
ynpaBneHve Ha ypeda BuHaru ca
B no3uuus ,0” (cTon), KoraTo He ro
nanonaeaTe.

* TaBuUTe ce HaknaHAT Npu U3Bax-
OaHe. BHumaBawnTe ga He pascu-
neTe ropewjara xpaHa, AoKaTo
n3Baxgarte oT (pypHaTa.

* He nocTaBsanTe HULLO BbPXY OTBO-
peHaTa BpaTa Ha dypHaTta. ToBa
MOXe [a OKaxe HebnaronpuaTtHO
BNnaHME Bbpxy GanaHca Ha dyp-
HaTa nnn ga noBpean BparaTta.

« He okayBaiiTe xaBnueHW Kbpnu,
Kbpnu 3a CbA0BE N APy Kbpnu
Ha ypeaa W HeroBuTe OpbXKKU.

1.4 Mo Bpeme Ha noyucTBaHe U
noaapbXKKa

+ YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KIH-
YeH OT 3axpaHBaHeTo npeav aa
U3BbPLINTE oOMepauuM Mo no-
YyMCTBaHe UMW NOAAPBKKA.

* He otcTpaHsiBante OyToHuUTE 3a
ynpaBeneHve, 3a ga noyncTute na-
Herna 3a ynpasneHue.

+ 3a ga nogabpxkarte ePEeKTUBHOCT-
Ta K GesonacHocTTa Ha ypeaa,
npenopbyBaMe BWHarM pga us-
nons3earte OpPWUrMHaNHN pes3epBHU
4yacTu 1 Aa ce CBbp3BaTe C ynbii-
HOMOLLIEH CEPBMU3EH areHT, B Crny-
Yyai Ye e HeoBXxoanmo.



CE [eknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

,EI,eKnapMpame, 4e npoaykKTuUTe HU

OTroBapAT Ha npwuno-
XUMUTE  €BPONEeincKn
OVPEKTMBWU, PeLUEHUs,
pernameHTM u  us-

NCKBAHUATA, VI36pOGHVI B NMOCOYEHMU-
T€ CTaHO4apTH.

Tosn ypen e npoekTupaH aa ce us-
nons3sa camo 3a AOMAaLLHO roTBeHe.
Bcsaka gpyra ynotpeba (kato oton-
NMeHVe Ha cTas) e HenpasuriHa W
onacHa.

@ MHcTpyKkuuuTe 3a paboTta ce oT-
HacsaT 3a pasnuyHn mopenn. Bbs-
MOXHO € Aa 3abenexuTe pasnuku
Mexay Tesan MHCTpyKuun u Bawws
mogaen.

NU3xBbprnsiHe Ha ctapusa Bu ypen

To3n cMMBON BbpXy NPOAYKTa Wnn
BbpXy Heroeata ona-
KOBKa MokasBa, 4e TOo3u
NpoaykT He TpsbBa Aa
ce TpeTupa kaTto OuToB
otnagbk. Bmecto TOBAa,
Ton TpsibBa ga Obae npefageH B
noaxogswo MsICTO 3a cbbupaHe wn
peuuKnMpaHe Ha €erekTpUYecko W
eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Kato ce
norpmxmTe TO3W NPOAYKT Aa Obae
OenoHMpaH Mo MOAXOASLL, HauuH,
Bue we nomorHeTe 3a npepoTBpa-
TABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeratuBHU
NnocrneacTBusi 3a OKoIHaTa cpeda u
YOBELLKOTO 37paBe, KOUTO B MPOTU-
BEH Cry4an morar Aa ce criyyar npu
HEenpaBWUITHOTO M3XBbPIISIHE Ha TO3U
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NpPoAykT. 3a noBeye noapobHa WH-
dhopmaLms OTHOCHO peunKIMpaHeTo
Ha TO3W NPOAYKT, MOt CBbpXKeTe ce
C MECTHUS rpafcky CbBET, CryXou-
Te 3a U3XBbPIISHE Ha OTNagbLM Unu
Tbprosewa, OT KOroTo € 3aKymneH.



2. MOHTAX M
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NPEAYNPEXOEHUE: MoHTupa-
HeTo Ha ypepna TpsbBa ga ce us-
BbpLIM OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3 UMK
KBanuumupaH enekTpoTeEXHUK, Cbriac-
HO MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendm.

* HenpaBunHOTO MOHTWMpaHe MOXe Aa
MPUYMHM LWEeTU 1 noBpean, 3a KOUTO
NPON3BOAUTENST HE HOCY OTFTOBOPHOCT
W rapaHumaTa we 6bae oTMeHeHa.

» lMpean MoOHTaxka npoBepeTe [Oanu
MECTHOTO 3axpaHBaHe (enekTpuye-
CKO HarnpexeHue M 4YecToTa) CbOT-
BETCTBA Ha HacTpoWKkWTe Ha ypena.
YcnosusTa 3a u3nonseaHe Ha ypena
ca MocoYeHn BbpXy eTUKETA.

* Heobxoammo e ga cnassaTte 3aKOHU-
Te, pasnopenbute U OUpPEKTUBUTE,
KOMTO ca B curna B cTpaHaTa Ha yno-
TpebaTta (pasnopendbu 3a ©Oesonac-
HOCT, NPaBUSIHO PEeUMKIMpaHe B Cb-
OTBETCTBWE C pasnopenouTe v gp.).

2.1 CbBeTH 3a MOHTaXHUKa

OOLWM MHCTPYKLUU

» Cnep oTCcTpaHsiBaHe Ha OMakoBbYHU-
Te maTtepvanu oT ypeda W npuHag-
NEeXHOCTUTE MY, ce yBepeTe, Yye ype-
ObT He e noBpefeH. Ako nogosupare
rnoepeda, He ro usnonssante un ce
CBbpPXETe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHUK WNN KBanuuUmMpaH TEXHUK
He3abaBHO.

* YBepeTe ce, Ye HAMa Bb3nramMmeHuMun
unu ropumm matepuanu B 6nmsocT,
KaTo 3aBecu, Macna, Kbpnu v Apyru,
KOMTO MoraT fa ce 3anans.
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e PaboTHMAT nnot n mebenute OKOmMo
ypena TpsibBa ga 6bgaT HanpaBeHM
OT MaTepuanu, yCTON4MBM Ha Temne-
patypu Hag 100°C.

* YpeobT He TpsibBa ga ce MOHTMpa
OVPEKTHO Haf CbAOMUSIHN MaLLUHW,
XnagunHuum, dopusepu, nepanHu unm
CYLUWITHW.

2.2 MoHTax Ha dpypHaTa

Ypeaute ce O0OCTaBAT C KOMMIEKTM 3a
MHCTanaums U Morat ga GbaaT MOHTK-
paHu Ha paboTeH MoT ¢ nogxodsiimTe
pasmvepu.

4 N

38 cm-55 cm
(BepTukaneH
acnuparop)
MuHumym 65 cm
(c acnupaTtop)
MuHumym 70 cm
(6e3 acnupatop)

42 cm

MuHumym
42 cm
MuHumym

[MNOYA 3A TOTBEHSE]
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MOHTUPAHE HA BrPAOEHA ®YPHA




. min. 500 mm

E=le———T——1— ]

[NoctaBeTe pypHaTa B WKadha, kaTto 4
OyTHeTe Hanped. OTBopeTe BpaTata Ha
dypHaTa 1 noctaeBeTe [Ba BUHTA B OT-
BOpUTE Ha pamkarta. 3aTerHete BUHTO-
BETe, KaTo pamMkaTa Ha oypHaTa TpsbBa
a JOKOCBa NOBBbPXHOCTTA Ha AbpPBEHUS
wkad.
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Pab6oTeH nnot

Mnot 3a BrpaxgaHe

®dypHa 3a BrpaxjaHe

AkO dypHata e MOHTMpaHa noa roT-
BapCKuW NS0T, pa3CTOSAHNETO MeXAY rop-
HWUS1 1 MaHen un nnoTta TpsibBa ga 6bae
Han-manko 50 MM, a pa3CcTOSHMETO
MEXY KyXHEHCKMS NIoT 1 ropHaTta vact
Ha naHerna 3a ynpasrieHue noHe 25 mm.

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

2.3 EnekTpuyecka Bpb3Ka U 6e30-
nacHocTt

AI‘IPEJJYI'IPE)KHEHVIE: Enektpu-

YECKOTO CBbp3BaHe Ha TO3u ypen
TpsibBa Oa ce M3BbLPLUM OT OTOpPM3NpaH
CepBM3 UNu KeanuduumpaH enekTpo-
TEXHWK, CbIMaCcHO MHCTPYKUMUTE B PbKO-
BOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHU-
Te pasnopenow.

NMPEOYNPEXOEHUE: YPEODBT
TPABBA A BbAE 3A3EMEH.

* lMpeaon pa BknounTE ypeaa B enek-
TpUYecKoTo 3axpaHBaHe, TpsibBa Aa
ce NpoBepu fanu HanpexeHueTo Ha
ypeoa (MapkupaHo Ha MOeHTUdU-
KauuoHHaTa Tabenka Ha ypepa) e
CcbobpaseHo ¢ HanmM4yHOTO 3axpaHBa-
L0 HanpexeHue, a 3axpaHBallaTa
enekTpuyecka MHcTanaums TpsibBa
Aa Moxe ga paboTM ¢ MoLHOCTTa
Ha ypeda (CbLO Taka nocoyeHa Ha
noeHTudrkaumoHHarta Tabenka).

* YBepeTe ce, 4e N0 BpeMe Ha MHcTana-
unsaTa ce M3nons3eaTr M3onvMpaHu npo-
BogoHMUM. EfgHa HenpaBunHa Bpb3ka
MOXe Oa nospeau ypega. AKo 3axpaH-
BaWmAT kaben e noBpeneH n TpsAbBa
Aa 6bae nogmeHeH, Toea Tpsibea Aa ce
N3BbPLLN OT KBanNuduLMpaH nepcoHan.



He n3nonseavite agantepu, KOHTaKTK
C MHOrO rHe3aa u/vnu yabIimkuTenu.
B3axpaHBaliusi kaben TpsibBa ga ce
AbPXU faned oT ropeLyuTe 4actu Ha
ypeda v He TpsibBa ga ce orbBa unu
nputucka. B npotuseH cnyyai, kabe-
NbT MOXe Ja ce nospean, Koeto aa
[osefe [0 KbCO CbeMHEHNE.

AKO ypenbT He e CBbp3aH KbM ernek-
Tpudeckata Mpexa c Lencen, 3a aa
ce cnaseaT npaBwunarta 3a Gesonac-
HocT, TpsibBa ga ce u3nonaea norto-
CEH paseanHuTen (C MMHUMAIHO pas-
CTOSIHME MeXAOY KOHTaKTUTE 3 MM).
YpenbT e npegHasHadeH ga pabotu
CbC 3axpaHBaHe 220-240V ~. Ako Ba-
LIETO enekTpocHabasiBaHe € pas3nuy-
HO, CBbPXXETE Ce C YMbJIHOMOLLEHMS
CEPBU3EH TEXHUK UMK C KBanuduum-
paH enekTPOTEXHUK.

3axpaHBawmaTt kaben (HO5VV-F)
TpsbBa Oa e JocTaTbyHO ObMbl, 3a
Ja MOXe [a ce CBbpxe KbM ypeaa,
OOpV ako ypenbT CTOM B npegHaTa
YyacT Ha Wwkada.

YBepeTe ce, 4Ye BCUMYKUTE BPb3KU Ca
3aTterHaTu ageksaTHo.

dukcupanTe 3axpaHBalmsa kaben B
kabenHaTa ckoba, creq Koeto 3aTBo-
peTe kanaka.

CBbp3BaHETO Ha KrnemHaTa KyTus e
MOCTaBEHO BbPXY Kanaka Ha KnemHa-
Ta KyTus.

4 N

KA®AB / /)K'bJ'IT + 3ENEH
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3. XAPAKTEPUCTUKMN HA
NMPOAOYKTA
BaxHo: CneuundvkauymmTte Ha npo-
AyKTa ca pasnuyHy 1 U3rmeabT Ha

npodykTa MoXeda ce pasnuyasa OT Mo-
KaszaHus Ha crieggalimTe uUrypu.

CnUCHLK HA KOMMOHEHTUTe

1. KoHTponeH naHen

2. [lpbXKa Ha BpaTaTta Ha doypHaTa
3. Bpata Ha dypHaTa

KoHTponeH naHen
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4. Tanmep

5. byToH 3a ynpaBsrneHue Ha yHKLuUTE
Ha goypHaTa

6. byToH 3a Temnepatypara Ha (pypHaTa
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4. N3NON3BAHE HA
MPOAYKTA

41 ByToHM 3a ynpaBneHue Ha
¢dypHaTa

ByToH 3a ynpaBneHue Ha (pyHKuuuUTe
Ha ¢pypHaTa

3aBbpTeTe OyTOHA A0 CLOTBETHUSI CUM-
BOJ Ha xenaHaTa (pyHKUMS 3a roTBeHe.
3a nogpobHocTM 3a pasnuyHnTe PyHK-
unmn BrkTe “©yHKumnmn Ha dypHaTa”.

ByToH 3a TepmocTaTa Ha chypHaTa

Cneq kaTo nsbeperte yHKLMS 3a roTee-
He, 3aBbpTeTe OyTOHa, 3a Ja 3adageTe
KenaHata Temnepatypa. MHoukatopbT
3a TepMocTaTa Ha doypHarTa Lie CBeTHe,
KoraTto TepMocTaTbT € B [AelcTBue, 3a
[a 3arpee cpypHata Wnv Oa noaabpxa
TeMmneparypara.

PyHKUMUM Ha chpypHaTa

Nlamna Ha dypHa-
Ta: e cBetHe camo
namnarta Ha cypHa-
Ta. LLle octaHe Bknto-
YyeHa 3a BpemeTpae-
HETO Ha (PyHKUUSTA 3a rOTBEHE.

®dyHKkuma ,,Pasmpa-
3aBaHe“: lHaukaTto-
pute Ha dypHaTa Lue
Ce BKIOYaT U BEHTU-
naTopbT Le 3anoyHe
Oa pabotu. 3a ga nsnonasate yHKUUSA-
Ta 3a pasMmpa3ssiBaHe, NocTaBeTe 3ampa-
3eHaTa XxpaHa BbB (pypHaTa Ha peluet-
Ka, NocTaBeHa Ha TPETOTO HUBO OTAONY.
[MpenopbyBame ga nocraBuTe TaBa Mnof
XpaHaTa 3a pa3mpassiBaHe, 3a fa cbbe-
peTe BogaTta, KOSITO Lie ce MosiBU B pe-
3ynTaTt Ha TONeHeTo Ha nea. Tasu yHk-

(5

11

BG

LM HaMa a rotem Unv neye xpaHara Bu
- llie NOMOrHe camo fa 4 pasmMmpasdBa.

®dyHkuma ,,CraTtny-
HO roTBeHe": Tepmo-
cTaTbT Ha dypHaTa u
npegynpeanTenHuTte
CBETMVHM Lle CBET-
HaT, a OOMNHUTE U FropHUTE Harpesaten-
HW eNeMEeHTH e 3anoyHaT ga paboTaT.
DyHKLMATA 3@ CTAaTUYHO FOTBEHE U3NbY-
Ba TOMMWHA, KaTto ocurypsisa paBHO-
MEpHO roTBeHe Ha xpaHata. VpeanHa
€ 3a NPUroTBAHE Ha Cnagkuliun, TopTw,
neyeHa nacrta, nasaHs u nuua. lNpeno-
pbyBa Ce npeaBapuUTenHoO 3arpsBaHe Ha
dypHaTa 3a 10 MUHYTM 1 Han-gobpe e
[a uanonseaTte caMo efHa nasuua en-
HOBPEMEHHO C Ta3n (PyHKLMS.

®dyHKumna  ,,BeHTu-
narop“: TepmocTa-
TbT Ha dypHata u
npenynpeauTenHu-
Te CBETNINHM Le ce
BKIOYAT U TOPHUTE W OONHUTE Harpe-
BaTelHN ENEMEHTU N BEHTUNATOPDBT Le
3anoyHaT ga pabotaTt. Tasnm yHKuma e
pobpa 3a neyeHe Ha cnagkuwu. FoTee-
HETO Ce M3BbPLLBA OT JOMHUTE U FOpHU-
Te HarpeBaTerHu enemMeHTy BbB pypHa-
Ta M OT BEHTUINATopa, KOMTO OCUrypsiea
UMpKynaumsa Ha Bb3dyxa, KOeTo AaBea
neko edeKT Ha rpuroBaHe Ha xpaHaTa.
lMpenopbyBamMe fa 3arpeeTte npensapu-
TenHo ypHata 3a okorno 10 MUHYTK.

[donHo HarpsiBaHe
n cdyHKuma ,,BeHTn-
narop“: TepmocTa-
TbT Ha dypHaTa u
npegynpeguTenHuTe
CBETIINHM LLIE Ce BKMOYaT U AONMHUAT Ha-
rpeBaTenieH enemMeHT M BeHTUNaTopbT

L



we 3anodHat ga pabotar. BeHTunaro-
pPbT U (PyHKUMATA 3a JONHO HarpsiBaHe
ca ugearHu 3a paBHOMEpPHO rnevyeHe Ha
XpaHa, kaTo nuua, 3a KpaTbK nepuog
OT BpeMe. BeHTunatopbT paBHOMEPHO
pasnpegensa TonnuHata Ha ypHaTa,
[oKaTo [JONMHUAT HarpeBaTeneH ene-
MEHT neye xpaHarta. [lpenopbyBame ga
3arpeeTte npeaBaputenHo dypHarta 3a
okorno 10 MUHYTK.

®dyHkuma  ,.Mpun“:
TepmocTarbT Ha
dypHaTa v npeaynpe-
ONTENHUTE CBETIUHU
LLle ce BKIOYaT M Ha-
rpeBaTenHuaT enemMeHT 3a rpurnoBaHe Ha
dypHaTa Le 3anodHe ga pabotu. Tasu
dyHKUMSA Ce u3nonsea 3a rpunosaHe u
npenuyaHe Ha XpaHu Ha ropHuTe pad-
ToBe Ha (pypHaTa. Jleko HamaxeTe Te-
neHaTta peLleTka ¢ Macno, 3a fa cripete
3anenBaHETO Ha XpaHaTa U nocTaeeTe
XpaHa B UeHTbpa Ha peluetkata. BuHa-
rM nocTaBsanTe TaBa noj xpaHara, 3a Aa
YyNoBUTE Karnku onno nnu masHuHa. Npe-
nopbYBamMe fa 3arpeerte npeaBaputenHo
dypHata 3a okorno 10 MUHyTK.

NPEOYNPEXOEHUE: Korato

rounoBaTe, BpaTaTa Ha (ypHaTta
TpsibBa Oa ce 3aTBOpPU M Temnepartypa-
Ta Ha dypHaTa TpsibBa ga ce perynuvpa
no 190°C.

PyHKUMa ,,bbp3o
rpunoBaHe“: Tepmo-
CcTaTbT Ha oypHaTa 1
npegynpeguTenHuTe
CBETNIMHM LUe CBET-
HaT, a rpUNbT U FTOPHUTE HarpeBaTernHn
eneMeHTU LWe 3anodyHaT ga paboTsr.
Tasu hyHKLMSA ce M3non3Ba 3a No-6bp30

12
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neyeHe M 3a nevyeHe Ha xpaHa C No-ro-
ngma noBbPXHOCT, Hanpumep Meco. M3-
nonsesanTe ropHUTe HMBa Ha pypHaTa.
Jleko HamaxeTe TeneHaTa pelueTka C
Macno, 3a Aa crnpeTe 3anernBaHeTo Ha
XpaHaTa M MnocTaBeTe XpaHa B LEHTb-
pa Ha peweTkata. BuHarn nocrtaesante
TaBa nop xpaHara, 3a Aa yrnoBuTe Kanku
onvo unu MasHuHa. lNpenopbyBame Aa
3arpeeTte npeaBaputenHo dypHarta 3a
okono 10 MUHYTW.

NPEAYNPEXAEHUE:  Korato

rpunosaTte, BpaTaTa Ha (pypHaTa
TpsbBa Oa ce 3aTBOpM M TemnepaTtypa-
Ta Ha dypHaTa TpsibBa fa ce perynvpa
go 190°C.

PyHKUUA »BOEH
rpun M BeHTUna-
Top“: TepmocTarbT

Ha doypHaTa v npeay-
npeguTenHUTe CBeT-
JINHN e CBEeTHaT,
a rpunbT, TOPHUTE HarpeBaTenHu ene-
MEHTU U BEHTUNATOPBT LWEe 3ano4vHaT Aa
paboTart. Tasum yHKUMS ce n3nonaea 3a
no-0bp30 rpunoBaHe Ha no-gebena xpa-
Ha 1 3a MeyYyeHe Ha XpaHa C no-ronsma
NMOBBPXHOCT. W ropHuTe HarpesBaTenHu
enneMeHTn, n rpunsT LWe ce 3axpaHBaT
3aedHO C BeHTuraTopa, 3a aa ce ocury-
pY paBHOMEPHO FOTBEHE.

M3nonaeanTe ropHute padtoBe Ha dyp-
HaTa. Jleko HamaxeTe TeneHarta peLueT-
Ka ¢ Macro, 3a fja crnpeTe 3anensaHeTo
Ha XpaHaTa 1 NoCcTaBeTe XpaHa B LEHTb-
pa Ha peweTkaTta. BuHarn nocraesante
TaBa nop, xpaHara, 3a Aa ynoBuTe Kanku
onvo unu MasHuHa. lNpenopbyBame Aa
3arpeeTte npeaBaputenHo dypHaTta 3a
okorno 10 MUHyTW.



NPEOYNPEXOEHUE: Korato

rpunosaTte, Bpatata Ha pypHaTta
TpsibBa Aa ce 3aTtBopu 1 TemnepaTypa-
Ta Ha (pypHaTta TpsibBa ga ce perynupa
0o 190°C.

4.2 Tabnuua 3a roTBeHe

BG

Terno Mlonoxenue | Oyukuun 33 Temnepatypa Bpeme (o,
Ha TaBUYKaTa roTBeHe paryp P A
= 180-200 | 45-50 | Mnurokcon
MNeyeH opun3 0,35 1
170-190 | 35-40 3a dpypHa
] | 190-210 | 55-60
3eneHuyKoB naiw 1,5 2 MnnTbK Cbg
170-190 | 45-50
] | 180-200 | 60-65
MeuyeHn kapTodun 1 3 TaBuuKa
180-200 | 50-55
Muua 0,65 3 [Z] | 190-210 | 20-25 | Pewerxa
= 180-200 | 45-50 Dopwa
ConeH Kenk 1,5 2 .
160-180 | 45-50 32 KeilK
Terno lonoxenue | Oyukuun 32 Temnepatypa Bpeme Cop
Ha TaBU4KaTa roTBeHe
190-210 | 25-30
Xek 1,5 3 TaBuuKa
180-200 | 20-25
Cbomra B OMa3HeHa 180-200 20-25
1 3 TaBunuKa
xapTua 170-190 | 15-20
190-210 | 20-25
MbcTbpBa 1 2 TaBunuka
180-200 | 15-20
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Monoxenne | OyHKumm 3a
Terno Temnepatypa Bpeme Cop
HaTaBUYKaTa| roTBeHe
) | 190210 | 75-85
Manko npaceHue 2 3 7019 P TaBunuKa
] | 180-200 | 60-65
3aek 1,5 3 TaBnuKa
160-180 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
ArHe 1,5 3 TaBuuKa
170-190 | 45-50
=] | 170-190 | 35-40
OrHeonopeH
By, nnewka 1,5 3 con
160-180 | 30-35
Z | 190-210 | s0-55
Mune 1,5 3 TaBunuKa
170-190 | 45-50
=] | 190-210 | 35-40
MeuyeHo roBexxao 2 3 TaBnuKa
X 170-190 30-35
Terno Mlonocenne | Qynkuun3a Temnepatypa Bpeme (o
Ha TaBUYKaTa roTBeHe
= 170-190 | 35-40 dopwa
MaHaMWNaHOB KelK| 0,5 2 .
160-180 | 30-35 3a KeilK
Kankeinkose 05 5 @ 160-180 25-30 T
, aBMyYKa
IMbpuin/ 150-170 | 25-30
=] | 170-190 | s0-55
A6bNKOB Nan 1 2 TaBuuKa
X 160-180 45-50
] | 180-200 | 45-50
Yniiskenk 1 2 (DOPMa ?a
170-190 YNN3KenK
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4.3 YnoTpeb6a Ha [durutaneH ceH-
30peH Tanmep

= < mooe > + >

TOUCH CONTROL

OnwucaHue Ha cbyHKUMNUTE

A ABTOMaTU4HO roTBEHEe

Uy PbyHO rotBeHe

? BrokunpaHe Ha 6yToHUTE

4Q Bposiy Ha MUHYyTUTE
Mode dyHkuna MODE

HamansaBaHe Ha Tanmepa

+ YBenuyaBaHe Ha Taimepa

c3 58

MokasBaHe Ha Tanmepa

Hactpowka Ha BpemeTo

BpemeTto TpsibBa Oa Obaoe 3agageHo
npean na 3ano4vyHetTe ga uM3norseaTte
dypHaTa. Crieq, kaTo ypeabT € CBbp3aH
C ernekTpuyeckata Mpexa, CUMBOITbT
LA 1 ,00:00° unn ,12:00° we 3anodHe
[a npeMuraea Ha gucnnes.

=LK mgg >+ >

A\

TOUCHCO oL

1. HatucHete ,MODE" 3a 2 cekyHau, 3a
0a peaktuBupate OnokupaHeTo Ha Oy-
TOHWTE M TOYKaTa B cpegaTta Ha ekpaHa
LLie 3anoYHe 3a NpUMUrea.

BG
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TOUCH CONTROL =

2. HactponTe BpemeTo, oKaTo To4KaTa
npemurea, ¢ nomowyra Ha BytoHute ,+*

n,-.

< = < moE > 4+ >

TOUCH CONTROL

3. Cnepn HSAKOMKO CeKyHOM, TodKaTta Lie
cnpe ga nNpemurea u Liie NpoabIki aa
CBETHU.

A BrnokupaHe Ha 6yToHUTe

BrnokupaHeto Ha ByToOHUTE aBTOMaTWy-
HO Ce aKkTMBMpa ako TauMepbT He e
Oun unsnonssaH B nNpoabibkeHue Ha 7
cekyHau. i Lie ce MosiBU U e ocTaHe
cBeTHan. 3a pa oTknouMTe OyTOoHUTE
Ha TaliMepa, HaTUCHETE W 3aapbXTe
oytoHa ,MODE" 3a 2 cekyHau. Toraea
XenaHara onepauusi Moxe Aa 6bae us-
BbpLUEHa.

HacTpoiika Ha 3BYKOBO npepynpex-
OeHue 3a Bpeme

3BYKOBOTO npegynpexaeHne 3a Bpeme
MOXe a Cce HacCTPOW Ha BCEKMN Yac Mex-
ay ,00:00“ n ,23:59“. 3BykoBOTO npe-
AynpexaeHve 3a Bpeme e camo C Len
npegynpexaeHve. dypHaTta HAMa gda ce
aKkTMBMpa C Ta3n PyHKUUS.



1. HatucHete ,MODE*. CumBonbT 4"
LLie 3anoYHe Aa NpeMurea U e ce no-
kaxe ,,000°.

= O MODE D gy >

A\

TOUCH CONTROL -

2. N3bepeTe xenaHnsa BpeMeBu Nepuos
C nomotuTta Ha byToHuTe ,+“ un -, goka-
10 ,4“ Nnpemurea.
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TOUCH CONTROL

3. CumeonsT A Wwe npoabmkm ga cee-
TH, BpemeTo LWwe 6bae 3ana3eHo u npe-
aynpexaeHveTo we 6bae 3agageHo.

Korato TammepbT OOCTUrHEe Hyna, Lie
npo3ByYn npegynpeavTeneH 3ByK U
cumBonbT ,A“ Wwe npemursa Ha auc-
nnesi. HatncHete nponasoneH OyToH, 3a
Ja cnpeTe npeaynpeavTenHns 3Byk.

HatucHete ,MODE" 3a 2 cekyHau cum-
BOMbT LLIEe U34YE3HEe M Ha aucnnes e ce
NosiBU YaCOBHMUK.

BG

NonyaBTOoMaTuyHa HacTpoMka Ha
BpemMeTo (nepuoa Ha rotBeHe)

Tasu pyHkUMA Bu nomara ga roteute 3a
onpegeneH nepuopg ot Bpeme. Moxe aa
Obae 3agageH BpeMeBU MHTEPBa MeX-
ay 0 n 10 vaca. lNpuroteeTe xpaHaTta 3a
rOTBEHE U A CrIOXeTe BbB (hypHaTa.

1. N36epeTe xenaHata pyHKUMS 3a ro-
TBEHE W TemnepaTypaTa KaTo u3nonsea-
Te KOHTPOSTHUTE KOMYeTa.
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TOUCH co\Z oL

2. HatncHete ,MODE" pokato Buaute
cumBona ,dur® Ha ekpaHa Ha gucnnes.
CwvmBonsT ,A” Le npemuraea.
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TOUCH CONTROL -

3. N3bepeTe xenaHus BpemeBu nepuos
Ha roTBeHe c nomollTa Ha ByToHuUTe ,+*

n,-.
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4. TeKkyLLIOTO BpeME LLie Ce MosiBU OTHO-
BO Ha ekpaHa, u cumsonute A", n MW"
LLe ocTaHaT CBeTHanu.

KoraTto TanmepbT AOCTUIHE Hyna, pypHa-
Ta LLEe Ce U3KIH0YN 1 LLE NPO3BYYM 3BYKO-
BO npegynpexaeHune. Cumeonure ,A“ e
npemurear. 3aBbpTeTe U OBETE KOHTPOS-
HW Kon4yeTa Ha no3unuus ,0“ n HaTUCHe-
Te KOMYeTO Ha TaviMepa, 3a Ada cnperte
npenynpeavTenHus  3Byk. HatucHerte
.,MODE" 3a 2 cekyngu, cumonsT ,A“ Lue
N34e3He N TaMepbT e NPEBKOYN 06-
paTHO KbM pbYHa PYHKLUS.

HacTpoiika Ha 3ByKa

3a pga HacTpouTe cunata Ha 3ByKa Ha
3BYKOBOTO NpeaynpexaeHve, Ookato e
nokasaH TeKyLUMAT Yac npe3 OeHsl, Ha-
TUCHeTe OyToHuTE +“ 1 ,-“ 1M Toukara
B cpedaTa Ha ekpaHa Lle 3anovHe aa
npemurea. HatucHete ,MODE®, 3a pa
Cce MoKaXe TEeKyLMAT CUrHaneH 3ByK.
Cnep ToBa, Npy BCSIKO HATUCKaHe Ha Oy-
TOHa -, e Npo3ByYaBa pasfnuyeH Cur-
Han. Vima Tpu pasnuyHM TvMna 3BYKOBU
curHanu. M3bepete enaHusi 3ByK U He
HaTuckawnTe gpyrvn 0ytoHu. Cnea kpartko
N30paHnAT 3BYK e 6bae 3anaseH.

4.4 Akcecoapu

MeTtanHa pewetka EasyFix

Mpeaun nbpeoHavanHa ynotpeGa novuc-
TeTe akcecoapute fobpe ¢ Tonna Boaa,
noyMcTBalL Npenapar 1 Meka Kbpna.
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lMocTaBeTe TO3M akcecoap Ha npa-
BUMHOTO MSICTO BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha pypHaTa.

OcTaBeTte Hali-marnko 1 cM OTCTosiHKE
OT Kanaka Ha BeHTunaTtopa.

bbaete BHUMaTENHW Npy U3BaxgaHe
Ha CbAoBe 3a roTBeHe U/Mnu akceco-
apu ot chypHaTa. HaropelyeHute no-
BbPXHOCTU UMM XpaHa moraT ga npu-
YNHAT M3rapsiHus.

Akcecoapute morat na ce aedop-
mupar oT TonnuHarta. Cnep kato ce
OXNafsAT, TEXHUAT MbpBOHAYaneH
BbHLUEH BUA M KayecTsa e 6baar
Bb3CTaHOBEHW.

TaBuTe 1 MeTanHUTe peLleTkn moraT
Ja 6baaT nocTaBsiHM Ha BCAKO OT HU-
BaTa mexay 1 u 8.

Teneckonu4yHuTe percu morat aa ob-
jart noctaBsiHM Ha HMBa T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8.

HuneBo 3 ce npenopbyBa Npu roTBeHe
Ha egHO HMBO.

M3non3eaHeTo Ha HMBO T2 e npe-
NMOPBYNTENHO MPU FOTBEHE Ha €A4HO
HMBO C MOMOLLTA Ha TENecKOMuUYHM
pencw.

Hvea 2 n 4 ce npenopbyBaTt Npu ro-
TBEHe Ha [1Be HUBA.

HueBa T1 u T3 moraT ga 6baaTt us-
nons3BaHu NMpu roTBeHe Ha OBe HUBA
C MOMOLLTa Ha TENECKONUYHW pPerncu.

PeweTkaTa 3a wuw Tps6ea oa 6bae
nocTaBeHa Ha HMBO 3.



* Hueo T2 cnyxu 3a noctassHe Ha pe-
LUeTKa 3a LML C TENEeCKOMNUYHN Pericu.

****AkcecoapuTe MoraT Aa ce pasnuya-
BaT B 3aBMCUMOCT OT 3aKyrneHust Mogern.
Obn6oka TaBa

[bvnbokarta TaBa e Han-gobpe aa ce us-
nonsea 3a 3ajyLuaBaHe.

[MocTaBeTe TaBaTa Ha KOETO 1 ja € HUBO
N S HaTUCHeTe JOoKpan, 3a Aa ce yBepu-
Te, 4e € NnocCTaBeHa npaBUITHO.

MeTtanHa pelweTka € nonyTernecko-
nuyHa penca EasyFix

MonyTeneckonuyHarta pernca ce pasmb-
Ba HaBbH [0 cpedarta, Mo3BOMABaiku
feceH O0CTbM A0 XpaHaTa.

Teneckonu4yHu perncu

Mpeau nbpBoHaYanHa ynotpeta noyunc-
TeTe akcecoapuTe gobpe c Tonna Boaa,
nouncTBaLl npenapar U Meka Kbpna.
'd

Q@ukcamop
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* Bcsaka ot TeneckonuyHute pencu pas-
nonara c KpenexHu ernemMmeHTn, KOmto
no3BoNiABaT n3BaxxgaHe 3a Nno4ncTea-
HE 1N NpoMdHa Ha no3nuudarTa.

Ceanete cTpaHu4HMA nnb3rad. Bx.
pa3gen ,OTcTpaHsaBaHe Ha CTPHUYHa-
Ta peLueTka“.

~

'R

iUy

» 3akadete FTOPHUTE KpEenexHu ere-
MEHTUN Ha TerieCKonmn4yHata perica 3a
CTpaHN4YHUA xneb Ha CbOTBETHOTO
HMBO W e€OHOBPEMEeHHO HaTucHeTe
OONHUTE KpenexXHn ernemMeHTn, OokKa-
TO WpakKHart.

+ 3a pa a cBanuTe, xBaHeTe npegHa-
Ta cTpaHa Ha perncarta v noBTopeTe
onucaHuTe no-rope ykasaHus B 00-
paTteH peq.

PeweTtb4Ha ckapa

PelueTbyHaTta ckapa e Hai-goobpe ga ce
13nor3ea 3a ne4veHe uUnm 3a obpadotka Ha
XpaHu B Cb0Be, NOAXoAALLM 3a dypHa.

NMPEAYNPEXOEHUE

lMocTaBeTe npaBWMHO pelleTkaTa
Ha CbOTBETHOTO HMBO BbB (hypHaTa u 4
HaTUCHETe OOKpan.



KonekTopbT 3a Boga

B HdAkou criyyam npu rotBeHe mMoxe Ada
Ce nosABn KOHOEeH3 Ha BbTPELUHOTO CTbK-
Nno Ha BpaTaTta Ha dypHaTta. ToBa He e
Heun3npaBHOCT Ha NPOAYKTa.

OTBOpeTe BpaTata Ha dpypHaTta B no3u-
LUMa 3a nedYeHe U 9 octaBeTe B Ta3u Mo-
3uums 3a 20 cekyHaum.

Boparta we ce nsteye B KOneKTopa.

Oxnapete dypHata M n3bbpLieTe BbT-
pELUHOCTTa Ha BpaTaTta CbC Cyxa Kbpra.

Tasu npouenypa Tpsabea oa ce npunara
penoBHo.

-

5. MTOMUCTBAHE M1
noAAPBXKA

5.1 NMNouyucrtBaHe

NPEOYNPEXOEHUE: W3kntove-
Te ypeda v ro octaBeTe 4a Ce OX-
nagv npeau nodyncTeaHe.

OOLWMN MHCTPYKLUU

» lMpean Oa usnonseate MoYMCTBALLY
maTepvan/ 3a ypeda, npoBepeTe
Janu Te ca noaxoAsiiM 1 ganu ce
npenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS.
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* V3nonseante KpeMoobpasHu nnm Teu-
HW NOYMCTBALUM NpenapaTtn, KOUTO He
cbAabpxaT yactuum. He nanonseante
CbObpXally cofa KayCcTuMK KpemoBe
(kopo3uBHK), abpasvBHN NoYMCTBALLM
nyapw, rpybu tenyeta nnmn TBbpAN UH-
CTPYMEHTW, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
NnoBpean roTBapcknTe NOBbPXHOCTMU.

@ He n3nonaeaiTte no4ncTealLm npe-

napaTu, KOUTO CbObpXKaT YacTuLK,
TbI KaTo MoraT Aa HagpackaT CTbKIOTOo,
emMannupaHuTe n/vnu dosignucaHn YacTm
Ha ypena.

* Ako MmMa pasnuB Ha TEYHOCTU, MNOYMC-
TeTe He3abaBHO, 3a Ja nsberHete no-
Bpeda B YacTuTe.

He n3nonseante napoyncraykm 3a
NnoYnCTBaHe Ha YyacTu OT ypeaa.

MouncTtBaHe Ha BbLTPELWHOCTTA Ha
¢dypHaTa

* BbTpewHocTta Ha emannuMpaHute
dypHM ce noumcTBa Han-gobpe, Kora-
To (bypHaTa e Tonna.

* Bbbpwerte cdypHaTta ¢ Meka Kbpna, Ha-
TOoMeHa BbB BOAa C npenapar cneg
Bcska ynotpeba. Crnen toBa m3bbp-
wete pypHaTa OTHOBO C BraXkHa Kbp-
na n 9 nogcyLueTe.

- Moxe Oa ce Hanoxu Aa uanonaeare
TEYHM MouymucTBallyM MaTepuanu 3a
MbHO NoYMcTBaHe Ha ypHarTa.

KatanutuyHo nouncrBaHe

B mydena Ha dpypHaTa ma MOHTUpaHU
KaTtanutuyHyu naHenu. ToBa ca CBETU



naHenn ¢ MaToBO MOKPUTME OTCTPaHu
u/ MM naHena c MartoBO MOKPUTUE B
3agHaTa yacT Ha dypHata. Te paboTsr,
KaTo cbbupar BCAKAKBM Ma3HUHW U OC-
TaTbLM OT Macrno No BpEME Ha roTBeHe.

MaHenbT ce camonoYncTaa, KaTo abcop-
Bupa MasHWHKM 1 Macna u r usrapsa 1o
nenen, KOWTO crieq ToBa MoXe Aa 6bae
NeCHO OTCTpaHeH OT AbHOTO Ha dypHa-
Ta ¢ BnaxHa kbpna. MaHensT TpsA6ea aa
€ nopecT, 3a Aa 6bae ePeKTUBEH.

ManenbT Moxe Aa ce 06e3LBeTH ¢ Teve-
HWe Ha BpeMmeTo.

Ako ce pasrnee ronsMo KONNYeCTBO
Ma3HWHa BbpXy MaHena, ToBa Moxe Aa
Hamanu edekTMBHOCTTa My. 3a ga npe-
ogorneete TO3M npobrem, HacTpounte
dypHaTa Ha MakcumarnHa Temneparypa
3a okono 20 - 30 muHytn. Cnep kato
dypHaTa ce oxnagu, nsbbpliere AbLHO-
TO Ha dpypHaTa.

He ce npenopbyBa pbyYHO MOYMCTBAHE
Ha KaTanuTu4YHMTe naHenu. MNoepena Lie
Bb3HWKHE, aKo ce u3rnornssa rLba oT cTo-
MaHeHa BaTa, HanoeHa CbC canyH oT U
Apyr abpasue. B gonbnHeHune, He npeno-
pbYBamMe W3MNOMN3BaHETO Ha aepo30rHU
NOYMCTBALLM NpenapaTi BbpXy NaHenu-
Te. CTeHUTe Ha KaTanuTUYHUTE naHenu
MOXe [a cTaHaT HeedeKTUBHU rnopaau
npekaneHo KonuyecTso MasHuHa.

M3nuwHata MasHMHa Moxe ga ce oT-
CTpaHM C MEeKa Kbpna unm reba, Hano-
€Ha C ropela soga, U UMKbITbT Ha No-
Y/CTBaAHE MOXe [a Ce N3BbPLUU, KaKTo €
onncaHo no-rope.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KaTarIMTU4HUA NaHen

3a pa OTCTPaHUTE KaTalnTU4HnA na-
Hen, OTCTpaHeTe BUWHTOBETE, Npuabp-
Xalln BCEKU KaTaliMTU4yeH NnaHesr KbM

dypHarta.
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NMouncTBaHe Ha CTbKNEHUTe YacTu

PepoBHO nouucTBamTe CTbKNEHUTE
yacTu Ha ypeaa.

M3nonseanTe npenapar 3a novucTea-
He Ha CTBbKIO, 32 Aa NOYNCTUTE CTbK-
NNIeHUTe 4aCTu OTBbH U OTBBLTPE. Cne,u,
TOBa M3nnakHeTe o6pe n noacyLiete
CbC cyxa Kbpna.

MNouncTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXAaa-
emMa cTomaHa (aKko Mma TakuBa)

PepoBHO nouncrtBante 4actute OT
HepbXgaema CToOMaHa Ha ypeaa.

M3bbpliete yactute OT Hepbxaae-
Ma CTOMaHa C Meka Kbprna, HaToneHa
BbB BOAEH pa3TBOp Ha mnpenapart 3a
noyncteaHe Ha cbaose. Cnepn ToBa
nofcyLleTe CbC Cyxa Kbpna.

@ He nouucTtBamte yactute OT He-
pbXaaema CTOMaHa, ako ca Bce
OLLIe ropeLLm OT roTBEHETO.

@ He octaBsaiTte ouerT, kade, Mnsiko,

con, Boda, NMMMOH WnM [oMaTeH
COK BbPXY 4acTuUTe OT HepbXaaema CTo-
MaHa 3a NpoABbIMBKUTENHO BpeMe.

MouncTBaHe Ha 6osiAMcaHM NOBBLPX-
HOCTMU (aKO € Hann4Ho)

lMeTHa oT gomartn, gomaTteHa nacTta,
KeTdyn, NIMMOH, NPOU3BOAHM Ha Mac-
no, MNSIKO, 3axapHu XpaHW, HamnUTKK
CbabpalLy 3axap 1 kade Tpabea aa
ObaaT nounmcTeHn He3abaBHO C Kbpna
notoneHa B Tonna Boga. AKO Te3un neT-
Ha He ce NoYUCTAT n UM 6bae No3eo-
NEeHo ga 3acbXxHaT Ha MOBbPXHOCTU-



Te, BbpXy kouto ca, HE Tpsabsa ga ce
TbpKaT C TBbPAMK NpeameTu (3aocTpe-
HW NpeaMeTn, CTOMaHeHa 1 nnactTMma-
COBa MnoyucTBaLla Ten, HapaHsBalla
noBbpxHOCTTa rbba 3a novncTeaHe
Ha YMHUN) UK NoYMCTBaLLM Npenapa-
TW CbAbpXaLly BUCOKO HUBO Ha arnko-
XOr, npenapaTty 3a OoTCTpaHsiBaHe Ha
netHa, obeamacnutenu, abpasuBHU
Xumukanu. B npotuseH cnyyam moxe
[a ce obpasyBa KOpo3us BbpxXy npa-
X0BO BosiancaHaTa NoBbPXHOCT U Aa
ce nosBAT neTtHa. [MpoussoguTensT
HAMa Aa 6bae OTrOBOPEH 3a KakBUTO
W fa e noBpeaun MpUYMHEHU OT yno-
TpebaTa Ha HenoaxoosAwn MpoayKTU
N METOOM Ha NOYUCTBAHE.

OTCTpaHﬂBaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKII0

Mpeon nounctBaHe TpsibBa ga oTcTpa-
HWUTe CTBLKIOTO Ha BpaTaTa Ha dypHaTa,
KaKToO e Moka3aHo Mo-4osy.

1. ByTHeTe cTBKIOTO NMo nocoka Ha B u ro
ocsobogete oT hukempalyara ckoba (x).
[pbnHeTe CTHKMNOTO HaBbH MO MOCOKa Ha A.

e

/

3a ga nocrasute 06paTHO BbTPELLHOTO
CTbKMO:

2. bByTHeTe CTBLKNOTO KbM U NoA PUKCK-
pawarta ckoba (y) no nocoka Ha B.

e
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3. MNocTaBeTe CTLKNOTO Noa hukcupa-
waTta ckoba (x) no nocoka Ha C.

e

J
Ako BpaTtata Ha dypHata e oT
TPOMHO CTBLKIMO, TPETUAT CTHKIEH

Crnov MoXe Ja ce OTCTpaHu Mo Cblums

HaYMH KaKTO BTOPMUS CTBKIIEH CIION.

OTcTpaHsiBaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTa

Mpenm nouncTBaHe Ha CTHKIIOTO Ha Bpa-
TaTa Ha oypHata, TpsbBa Aa oTCTpaHu-
Te BpaTaTa Ha pypHaTa KakTo e nokasa-
HO Mo-gony.

1. OTBOpETE BpaTtata Ha dypHarta.

e

/

2. OTBOpETE 3aKMoYBaLLNTE MEXaHU3MU
(a) oT aBeTe cTpaHu ¢ pbka [0 KpaiiHa
no3muusi.

/

3. 3aTBOpeTe BpaTaTa 4OKaTOo € B MNOYTH
HaMbJIHO 3aTBOpPEHa no3numda n oTcTpa-
HeTe BpaTaTa kaTo s AbpnaTte Harope.



OTCTpaHﬂBaHe Ha CTpaHU4YHaTa Tene-
Ha peLlueTkKa

3a ga oTcTpaHuTe TeneHaTa peLueTka,
OpblNHETe TeneHaTa pelleTka KakTo e
rnokasaHo Ha durypaTta. Cnea kato s
ocBoboauTe oT ckobuTe (a) 1 noBAUrHe-
Te Harope.

5.2 NopapbxKa

NPEAYNPEXOEHUE: Mooapbx-

KaTa Ha To3u ypen Tpsbea ga ce
M3BbPLUBA CaMO OT OTOpPU3MPaH CEPBU3
Unu KBanuULMpaH TEXHNUK.

CwmsHa Ha namnarta Ha dpypHaTta

NPEAYNPEXOEHUE: Mpean no-
YMCTBaHE W3KMYETe ypeda U ro
OocTaBeTe [a ce oxnaau.

OTBMITE CTbKNEHUs nnadoH, cneq
TOBa pas3BuUNTE KpyLLKaTa U A 13Ba-
nerte.

lMocTaBeTe HOBa Kpylika (ycTonumBa
Ha 300 °C) Ha MACTOTO Ha cTapaTa
(230 V, 15-25 Watt, Tun E14).

3aBuiiTe OTHOBO CTBbKMEHUs nnadoH
n cpypHata Bu e rotosa 3a ynotpeba.
MpodyKTbT CbObpKa W3TOYHUK Ha
CBETMMHA C Knac Ha eHepruinHa edekx-
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TuBHOCT G.

N3TOYHMKBT Ha CBETIMHA HE MOXe Aa
Obae 3aMeHeH OT KpanHusi NoTpeodu-
Ten. Heobxogumo e cnegnpoaaxbe-
HO oOcnyXBaHe.

BKIOYEHMSAT M3TOYHWK Ha CBETNNHA
He e npeagHa3HayeH 3a U3Mon3BaHe B
APYrV MPUMOXKEHWSI.

CMeHSIEM U3TOYHUK Ha CBETNNHA OT
npodecroHanucT

/

KpywikaTta e npegHasHaveHa crie-

uvanHo 3a yrnortpeGa B [OMaKuH-
CKV ypeau 3a rotBeHe. He e nogxogsiia
3a OCBEeTMeHne Ha cTauTe B Joma.
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6. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU M
TPAHCIMOPTUPAHE

6.1 OTcTpaHsABaHe Ha HEM3MPaBHOCTMU.

@ Ako Bce olle umate npobrem ¢ ypeaa crief NpoBepka Ha OCHOBHWTE CTbIKY 33
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTU, CE CBbPXKETE C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH Tex-
HUK UK KBanudpuumpaH TEXHWK.

Mpo6nem Bb3MoxHa npuynHa PeweHune
MpoBepeTe fanu Uma 3axpaHeaHe.
dypHaTa He ce EnekTposaxpaHBaHeTo e
BKITHOYBA. U3KITHOYEHO. OcseH ToBa nposepeTe Aanu paboTaT Apyrute

KyXHEHCKW ypeau.

ByToHbT 3a Temneparypa

Hsama HarpsiBaHe
p Ha (hypHaTa He e HacTpoeH MpoBepeTte aanu GyTOHBLT 3a ynpaeBneHve Ha

unm HaTa He ce
q;ggonnﬂ npaBuIHo. TemnepaTtypaTa Ha pypHaTa e HaCTPOeH NpPaBUIHO.
' Bpartarta Ha chypHaTa e oTBOpeHa.
OCBETNEHNETO BbB M3ropsna namna. CMmeHeTe namnarta B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE.
¢ypHarta (ako e MpekbCcHATO UK N3KMKYEHO YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHeTO € BKIIOYEHO B CTEHHUS
HarM4Ho) He paGoTu. eneKkTpo3axpaHBaHe. KOHTaKT.

I'IposepeTe Aanu ce n3nona3ea npenopbyBaHaTa

TemnepaTypa 1 no3vuus Ha naeuvuara.
[oTBeHeTO €

HepaBHOMEPHO BbB
ypHarta.

NaBuunTe Ha dypHaTa ca He oTBapsiiTe 4ecTo BpaTaTa OCBEH aKo He roTeuTe
PasnonoXxeHn HenpasuIHoO. HeLwo, koeTo TpsibBa Aa 6bae o6bpHaTo. AKo oTBapsiTe
Bpartarta 4ecTo, BbTpELLHATa TeMneparypa Lue e No-Hucka

1 TOBa MOXe [a NOBIVsie Ha pe3ynTaTa OT FOTBEHETO.

Wma yyxga matepus, 3axsaHarta

ByToHuTe Ha mexay GyToHUTE Ha TaliMepa. OTCTpaHeTe YyxaaTa MaTepusi 1 ONuTaiiTe OTHOBO.
Tavimepa He moraT | Mopaen cbC CEH30peH ekpaH: nma [NpemaxHeTe Bnarata v onutanTe OTHOBO.
na GbaaT HaTUcHaTV | BRara No KOHTPONHUS NaHer. MpoBEpeTe AANY @ HACTpoeHa dyHKLMSTA 3a
NpasuIHo. HacTpoeHa e thyHKUMsTa 3a GrokupaHe Ha GyToHuTe.

6nokupaHe Ha 6yToHuTE.

MpoBepeTe fanu dypHaTa e H1BenupaHa.
BeHTunatopsT Ha

ypHaTa (ako e NaBuunTe Ha ypHaTa BMGpMpaT.
Hanu4eH) e LyMeH.

MpoBepeTe Aanu naBULMTE UNK HSIKAKBK rOTBapPCK
CbAoBe BUOPMPAT UMK ca B KOHTaKT CbC 3aAHWUSA naHen
Ha dpypHarTa.

6.2 TpaHcnopTupaHe

Ako e Heobxogmmo aa TpaHcnopTupare NpoayKTa, nanonassante opurmHanHarta ona-
KOBKa 1 ro HoCceTe B OpUrnMHanHarta KyTtus. Cnepnsante MHCTPYKUMNTE 3a TpaHCNop-
TpaHe, Noco4YeHn Ha onakoBKaTa. 3anenerte BCUYKM OTAENHN YacTU KbM NpPOAYKTa,
3a fa npegorBpatuTe noBpena no BpemMme Ha TpaHCnopTupaHe.

AKo He pasnonaraTe C opuUrnmHanHaTa onakoBka, NOAroTBETE KyTUS 3@ HOCEHe Taka,
ye ypeabT U 0COBEHO BBbHLLHUTE MY NOBBPXHOCTWU, Aa Ca 3alNTEHUN OT BbHLUHU
OMnacHoOCTW.
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7. TEXHUWYECKMN OAHHM

7.1 Tabnuua c eHeprumHaTta epeKTUBHOCT

BG

Mapra 45 Eurolux
Mogen EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 F8PTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Tvn Ha cbypHaTa ENEKTPUYECKA ENEKTPUYECKA
Terno kg 29,5 27.0
WHpekc Ha eHeproedeKTUBHOCT - 0B6UKHOBEHU thypHU 103,6 106.0
WHpekc Ha eHeproeeKTUBHOCT - C BeHTUnaTop 94,1 95.2
EHeprvien Knac A A
EHeprokoHcymaumsi (enektpudecka) - 06MKHOBEHN hypHH kWh/cycle 0,89 0.89
EHeprokoHcymauus (enekTpuyecka) - ¢ BeHTunaTop kWh/cycle 0,80 0.80
Bpoit mycenu 1 1
W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe ENEKTPUYECKU ENEKTPUYECKU
O6em | 70 70
Ta3u pypHa e B cboTBeTCTBME CbC cTaHgapT EN 60350-1
CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprusa
®dypHa
— MpuroTesiiiTe ACTUATa €HOBPEMEHHO, aKo € Bb3MOXHO.
— MopabpxaiiTe kpaTko BpeMe 3a NpeBapuTeNHO HarpsiBaHe.
— He ygbnxaBaiiTe BpeMeTo 3a roteeHe.
— He 3abpassiiTe aa uskniouute ypHaTta creq roteeHeTo.
— He oTBapsiiTe dypHaTa no Bpeme Ha rotBeHe.
WkoHa Tun 3HaueHue
A MNPEAYNPEXAEHNE Puck oT ceprosHo HapaHsaBaHe UM CMbpT
A OMNACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHue
& MOXAP Mpenynpexaexue; Puck oT noxap/3ananummn matepuanmu
A BHUMAHWVE Pwuck oT HapaHsiBaHe Unu noBpexaaHe Ha UMyLLLEeCTBOTO
@ BAXXHO / BABENEXKA MpaBunHa pa6boTa cbe cuctemara
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Postovani korisnici

Zahvaljujemo Vam $§to ste izabrali
nas proizvod, sinonim za kvalitet
i sigurnost. Nadamo se da ¢e isti
da odgovori Vasim potrebama |
zahtevima. Kada god smo Vam
potrebni ne dvoumite se, potrazite
nas. Mi ¢emo uvek biti uz Vas
kada god Vam je to potrebno. Tu
smo za saradnju i za pruzanje svih
potrebnih informacija vezanih za
proizvode ,Eurolux®.
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1. BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

» Pazljivoiupotpunostiprocitajte sva
uputstva pre koriséenja uredaja
i saCuvajte ih na pristupacnom
mestu za upotrebu po potrebi.

* Ovo uputstvo je namenjeno za
viSe od jednog modela, pa Vas
uredaj mozda nema sve opisane
funkcije. Zato je vazno obratiti
posebnu paznju na sve slike kada
Citate uputstvo za upotrebu.

1.1 OpsSta bezbednosna
upozorenja

» Ovaj uredaj mogu koristiti
deca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili men-
talnim sposobnostima ili
osobe kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako su
pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bez-
bednom upotrebom ure-
daja i razumeju ukljuene
opasnosti. Deca se ne
smeju igrati sa uredajem.
Deca ne smeju Cistiti
ili odrzavati uredaj bez
nadzora.
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A UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi pristupacni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Budite paZljivi da biste izbegli
dodirivanjevrucihelemenata.
Decu mladu od 8 godina
treba drzati podalje od
uredaja osim u slu€aju da ih
neprekidno nadgledate.

/5 A\ UPOZORENJE:

Opasnost od pozara:
Nemojte Cuvati predmete na
povrSinama za kuvanje.

/\ A\ UPOZORENJE: Ako
je povrsina naprsla, iskljuCite
uredaj da biste izbegli mo-
gucnost elektricnog udara.

» Ovaj aparat nije predviden
da se upravlja putem
eksternogtajmerailiposeb-
nog sistema daljinskog
upravljaCa.

* Uredaj se zagreva tokom
koriS¢enja. Budite pazljivi
dabiste izbegli dodirivanje



grejnih elemenata unutar
rerne.

Rucke mogu postati
vruée nakon kratkotrajne
upotrebe.

Ne Kkoristite abrazivna
sredstva ili Celicne Cetke za
Cis€enje stakla na vratima
rerne i drugih povrSina
remne. Tako se mogu
ogrebati povrSine i moze
do¢i do pucanja stakla na
vratima ili do ostecCenja
povrsina.

* Ne koristite parocCistaCe za
CiS¢enje ovog uredaja.

/N\ &\ UPOZORENJE: Da
biste izbegli rizik od
elektricnog wudara, vodite
racuna da iskljucCite uredaj
pre zamene sijalice.

/N\ PAZNJA:  Pristupadni
delovi mogu biti vru¢i kada
se kuva ili peCe. Vodite
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rauna da se deca ne
priblizavaju uredaju dok se
koristi.

» Vas uredaj je proizveden u skladu
sa svim primenljivim lokalnim i
medunarodnim  standardima i
propisima.

Radove na  odrzavanju i
popravkama moraju da
vrse ovlasceni serviseri.
Instalacije i popravke koje
obavljaju neovlas¢eni serviseri
predstavljaju opasnost po
Vas. Zabranjeno je menjati
specifikacije proizvoda na bilo koji
nacin. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika za plo¢e moze dovesti do
nesrec¢nog slucaja.

Pre povezivanja uredaja, proverite
da li su lokalni uslovi distribucije
(karakteristike i pritisak gasa ili
napon i frekvencija elektricne
energije) i specifikacije uredaja
kompatibilni. Specifikacije za ovaj
uredaj su navedene na etiketi.

A PAZNJA: Ovaj uredaj je
namenjen iskljuivo za pripremu
hrane i samo za unutrasnju upotrebu
u domadinstvima. Ne treba ga
koristiti u druge svrhe ili primene,
kao Sto je upotreba van domacdinstva,
u komercijalnom okruzenju ili za
zagrevanje prostorije.



Ne koristite ru¢ke vrata rerne za
podizanje ili pomeranje uredaja.

Sve moguce mere su preduzete
kako bi se osigurala Vasa
bezbednost. S obzirom na to da
staklo moze puéi, treba da budete
oprezni prilikom &iS¢enja da biste
izbegli  grebanje. lzbegavajte
udaranje ili lupanje stakla
dodacima.

Postarajte se da kabl za napajanje
ne bude presavijen ili ostecen
tokom instalacije. Ako se kabl
za napajanje oSteti, proizvodac,
njegovo servisno osoblje ili slicno
kvalifikovane osobe treba da ga
zamene da bi se izbegla opasnost.

Ne dozvoljavajte deci da se penju
ili da sede na vratima rerne kada
su otvorena.

Molimo Vas udaljite decu i ku¢ne
ljubimce od ovog uredaja.

1.2 Upozorenja kod instalacije

Nemojte da koristite uredaj pre
nego S§to bude u potpunosti
instaliran.

Ovaj uredaj mora da instalira
ovlaceni serviser.

Proizvoda¢ nije odgovoran za
bilo kakve Stete nastale zbog
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pogreSnog postavljanjaiinstalacije
od strane neovlasc¢enih osoba.

* Prilikom otpakivanja uredaja,
proverite da li je on oStecen
tokom transporta. U slu¢aju nekog
nedostatka,nemojte da Kkoristite
uredaj i odmah kontaktirajte kvali-
fikovanog servisera. S obzirom
na to da materijali koji se koriste
za pakovanje (najlon,spajalice,
stiropor itd.) mogu biti opasni za
decu treba ih sakupiti i odmah
ukloniti.

» Zastitite uredaj od atmosferskih
uticaja. Ne izlaZite uredaj suncu,
kiSi, snegu, praSini ili preteranoj
vlagi.

* Materijali oko uredaja (kuhinjski
elementi) moraju biti u stanju da
izdrze temperaturu od najmanje
100 °C.

* Uredaj se ne sme postavljati iza
dekorativnih vrata, da bi se izbeglo
pregrevanje.

1.3 Tokom upotrebe

« Kada prvi put Koristite rernu,
mozda ¢&ete primetiti blag miris.
Ovo je potpuno normalno i dolazi
od materijala za izolaciju grejaca.
Predlazemo, pre nego 3&to prvi
put koristite rernu, da je ostavite
praznu i podesite na maksimalnu



temperaturu na 45 minuta.
Vodite raCuna da prostorija gde
je instaliran proizvod bude dobro
provetrena.

* Budite pazljivi ako otvarate vrata
rerne za vreme ili nakon kuvanja.
Vruca para iz rerne moze izazvati
opekotine.

* Nemojte da stavljate zapaljive ili
eksplozivne materijale u uredaj ili
u blizinu uredaja dok on radi.

» Uvek Kkoristite rukavice za rernu
kada stavljate ili vadite hranu iz
rerne.

* Ni u kom slu€aju peénicu ne treba
obloziti aluminijumskom folijom,
jer moze doci do pregrevanja.

@& Ne stavljajte posude ili

tepsiju direktno na dno peénice dok
kuvate. Dno (baza) rerne postaje
veoma vrucée, i proizvod se tako
moze ostetiti. Ne ostavljajte rernu
bez nadzora dok kuvate na masti ili
ulju. Oni se mogu zapaliti u uslovima
visoke toplote. Nikada ne sipajte
vodu na poZar izazvan uljem, veé
iskljucite Sporet i pokrijte tiganj

poklopcem ili protivpozarnim
cebetom.
* Ako necete Kkoristiti proizvod

duze vremena,
prekidac.

iskljucite glavni
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» Postarajte se da kontrolna dugmad
uredaja uvek budu u polozaju ,0*
(stop) kada se uredaj ne koristi.

* Plehovi se naginju kada se izvlace.
Vodite raCuna da ne prospete
ili ispustite vruéu hranu kada je
vadite iz rerne.

* Ne stavljajte niSta na vrata rerne
dok su otvorena. MoZe doc¢i do
poremecaja ravnoteze ili do
oStecenja vrata.

* Ne ostavljajte peskire, kuhinjske ili
druge krpe na uredaj ili na drske.

1.4 Tokom ¢iSéenja i odrzavanja

* Vodite raCuna da uredaj bude
isklju¢en iz napajanja pre bilo
kakvog CiSc¢enja ili odrzavanja.

* Ne uklanjajte komandnu dugmad
radi ¢is¢enja komandne table.

« Da biste odrzali efikasnost i
bezbednost uredaja, preporu-
Cujemo Vam da uvek Koristite
originalne rezervne delove i
zovete samo ovlaséene servisere,
ako je potrebno.



CE izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da nasi
proizvodi zadovoljava-
ju primenljive evropske

direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u
naznacenim standardima.

Ovaj uredaj je projektovan za
koriS8¢enje samo u svrhe kuvanja
kod kucée. Svaka druga upotreba
(kao Sto je zagrevanje prostorije) je
nepravilna i opasna.

@ Uputstvo za upotrebu vaZzi za
nekoliko modela. Mozda cete
primetiti  razlike izmedu ovog
uputstva i vaSeg modela.

Odlaganje vase stare masine

Ovaj simbol na proizvodu
N ili na njegovom
D\ pakovanju ukazuje na to
s | da se ovaj proizvod ne
moze smatrati kucénim
otpadom. Umesto toga, treba da
se preda na sabirno mesto za
reciklazu elektricne i elektronske
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomazete u spreCavanju
mogucih negativnih posledica po
zivotnu okolinu i zdravlje ljudi, do
kojih bi doSlo usled neodgovarajuce
obrade otpada ovog proizvoda.
Detaljnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda potrazite u vasoj opstini,
komunalnoj sluzbi ili u prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA |
PRIPREMA ZA UPOTREBU

UPOZORENJE: Instalaciju uredaja

treba da obavi ovlasceni serviser ili
kvalifikovani elektriCar, u skladu sa
uputstvima u ovom priruéniku i u skladu
sa vazec¢im lokalnim propisima.

* Nepravilna instalacija moze
dovesti do povrede i Stete. U tom
slu¢aju, proizvoda¢ se ograduje od
odgovornosti i garancija nije validna.

» Pre instalacije, proverite da li su
lokalni uslovi distribucije (napon
i frekvencija elektricne energije) i
podesavanja na uredaju kompatibilni.
Uslovi za podeSavanje ovog uredaja
su navedeni na etiketi.

* Potrebno je poStovati zakone,
propise, direktive i standarde na snazi
u drzavi koriS¢enja (bezbednosni
propisi, pravilna reciklaza u skladu sa
propisima itd.).

2.1 Uputstvo za instalaciju
Opsta uputstva

 Nakon uklanjanja pakovanja sa
uredaja i sa dodataka, proverite da li
je uredaj ostecen. Ako mislite da ima
bilo kakvog ostecenja, ne Kkoristite
uredaj i odmah pozovite ovlasceni
servis ili kvalifikovanog elektriara.

* Vodite raCuna da u neposrednoj
blizini nema nikakvih zapaljivih ili
eksplozivnih materijala, kao $to su
zavese, ulje, krpe ili slicni predmeti
koji se mogu zapaliti.

 Radna povrSina i namestaj oko
uredaja moraju biti napravljeni od
materijala otpornih na temperature
preko 100°C.

SRB

» Ovaj uredaj ne treba postaviti direktno
iznad masine za sudove, frizidera,
zamrzivaCa, masine za pranje |ili
susenje vesa.

2.2 Instalacija rerne

Uredaji su isporueni sa priborom
za instalaciju i mogu biti instalirani
sa radnom povrSinom adekvatnih
dimenzija. Dimenzije za instalaciju plo¢e

za kuvanje i rerne su date ispod.

9 | §5|5%®
o5E| 85 (R
| 828 eg |25
S T | ®
E 6.5 E3|Ey @
g5 88°| £g/g8 =5
9 R Bt S
= [ PLOCA | =
= 00 0000

INSTALACIJA UGRADNE
RERNE




Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje se nalaze
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrsinu ormarica, za-
tegnite Srafove.
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Ugradna ploca

L —

Radna povrsina

min.
25 mm

min.
50 mm

Ugradna rerna

Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu radne povrsine
i gornjeg zida rerne mora da bude
minimalno 50 mm a razdaljina izmedu
kuhinjske plo€e i glavne kontrolne table
mora da bude minimalno 25 mm.

2.3 Elektricno povezivanje i
bezbednost
UPOZORENJE: Povezivanje

napajanja na elektricnu energiju za
ovaj uredaj treba da obavi ovlasceni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar, u
skladu sa uputstvima u ovom priruéniku
i u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ
MORA DA BUDE UZEMLJEN.

* Pre nego Sto povezete uredaj na
napajanje, morate proveriti nominalni
napon uredaja (odStampan na plocici
za identifikaciju uredaja) da budete
sigurni da odgovara vasem naponu
napajanja elektricnom energijom, i da
elektricna instalacija moZe da izdrZi
nominalnu struju uredaja (takode
navedena na plocici za identifikaciju).

Tokom instalacije, postarajte se
da Kkoristite izolovane kablove. Ne-
pravilno povezivanje mozZe oStetiti
uredaj. Ako je oStecen napojni kabl
i treba ga zameniti, to mora obaviti
kvalifikovano lice.

Ne koristite adaptere, viSestruke
utiénice i/ili produzne kablove.



Kabl za napajanje treba udaljiti od
vru¢ih delova uredaja i ne sme se
preklapati ili pritiskati. U suprotnom
mozZe doc¢i do oSteCenja kabla i
izazivanja kratkog spoja.

Ako uredaj nije priklju€en na elektri¢nu
mrezu utikaCem, mora se Koristiti
osigurac (sa najmanje 3 mm prostora
za kontakt) da bi se ispunili sigurnosni
propisi.

Uredaj je projektovan za napajanje od
220-240V ~.

Ako imate drugo napajanje, pozovite
ovlasc¢enog serviseraiili kvalifikovanog
elektricara.

Kabl za napajanje (HO5VV-F) mora
biti dovoljno dug da bude povezan
sa uredajem Cak i kada uredaj stoji
ispred svog ormara.

Vodite racuna da su sve veze dobro
priévr§cene.

Priklju€ite kabl za napajanje u utikac i
zatvorite poklopac.

Veza za priklju¢nu kutiju se nalazi na
priklju¢noj kutiji.
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—ava
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3. KARAKTERISTIKE
PROIZVODA
Vazno: Specifikacije proizvoda
variraju i izgled vaseg uredaja moze
se razlikovati od uredaja na slikama.
Spisak komponenti

1. Kontrolna tabla
2. Rucka rerne
3. Vrata rerne

Kontrolna tabla
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4. Tajmer
5. Kontrolni prekida¢ za funkcije rerne
6. Termostatski prekidac rerne



4. KORISCENJE
PROIZVODA

4.1 Kontrole rerne

Prekidac za funkcije rerne

Okrenite prekida¢ na odgovarajudi
simbol Zeljene funkcije za kuvanje. Za
detalje razli¢itih funkcija vidite ,Funkcije
rerne”.

Termostatski prekidac rerne

Nakon $to odaberete funkciju za kuvanje,
okrenite ovaj prekidaé na Zeljenu
temperaturu. Svetlo za termostat rerne
se uklju€uje uvek kada termostat radi da
zagreje rernu ili da odrzi temperaturu.

Funkcije rerne

Svetiljka rerne:
Ukljuuje se samo
svetilika rerne.

Ostaée uklju¢ena za
vreme kuvanja.

Funkcija odmrza-
vanja: Svetiljka
za upozorenje na

rerni ¢e se upaliti i
ventilator ¢e poceti da
radi. Za upotrebu funkcije odmrzavanja,
stavite zamrznutu hranu u rernu na
policu postavljenu u tre¢em lezistu od
dna. Preporucuje se da postavite pleh
ispod hrane koja se odmrzava, da biste
prikupili vodu koja se sakuplja usled
topljenja leda. Ova funkcija ne¢e skuvati
ili ispe¢i vasu hranu, samo ¢e pomoci
odmrzavanje.

34

SRB

Funkcija  stati¢ko
pe€enje: Termostat
i svetiljka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuditi, i
donji i gornji grejac
¢e pocCeti da rade. Funkcija stati¢ko
peCenje emituje toplotu, i obezbeduje
ravhomerno spremanje hrane. To je
idealno za pripremu kolaca, torti, peCene
testenine, lazanje i pice. Preporucuje
se prethodno zagrevanje rerne oko 10
minuta i najbolje se priprema kada se u
ovoj funkciji koristi samo jedna polica.

Funkcija ventilatora:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
remi ¢e se ukljuditi,
donji i gornji grejac i
ventilator ¢e poceti da rade. Ova funkcija
je dobra za pecenje peciva. PecCenje
se obavlja putem donjeg i gornjeg
grejaCa u rerni i putem ventilatora koji
omogucava cirkulaciju vazduha, sto ¢e
omoguciti blagi efekat rostilja na hrani.
Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

Funkcija donji
grejac i ventilator:
Termostat i svetiljka
zaupozorenje narerni
¢e se ukljuciti, i donji
grejac i ventilator ¢e
poceti da rade. Ventilator i funkcija donji
grejac su idealni za pripremu hrane, kao
Sto je pica, ravnomerno za kratak period.
Dok ventilator jednako rasporeduje
toplotu u rerni, donji greja€ pece hranu.
Preporu€uje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

X



Funkcija rostilja:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na

rerni ¢e se ukljuditi,
i gornji gril grejac ¢e
poceti da radi. Ova
funkcija se koristi za rostiljanje hrane i
tostove na gornjim policama rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

llanja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.

| Funkcija brzog ro-
stiljanja: Termo-
stat i svetilka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuditi, i gril i
gornji grejac Ce poceti da rade. Funkcija
se koristi za brze rostiljanje i za hranu
sa vecom povrdinom, kao $to je meso.
Koristite gornje police rerne. Blago
nanesite ulje na redetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

e——

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

llanja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.
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Funkcija dvostruki
‘ rostilj i ventilator:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuciti,
i rostilj, gornji grejac
i ventilator ¢e poceti da rade. Funkcija
se Koristi za brze rostiljanje i za hranu
sa vecom povrsinom. Gornji grejac i
grejaC za rostilj se aktiviraju zajedno
sa ventilatorom u cilju omogucavanja
jednakog pecenja. Koristite gornje
police rerne. Blago nanesite ulje na
reSetku da biste spreili da se hrana
zalepi i postavite hranu na centar
reSetke. Uvek stavite pleh ispod hrane u
cilju prikupljanja ulja ili masti koji kaplju.
Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

(5

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

ljanja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.



4.2 Tabela za kuvanje
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Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
R ) | 180200 | 45-50
Pirinac pecen u 0,35 1 Plitak sud
rerni 170-190 | 35-40
. = | 190-210 | 55-60
vegetarijansko 15 2 Plitak sud
pecivo (2] | 170-190 | 45-50
Z) | 180-200 | 60-65
Peceni krompir 1 3 Pleh
180-200 | 50-55
Pica 0,65 3 = | 190-210 | 20-25 Resetka
) | 180-200 | 45-50
Kis 1,5 2 Kalup za kis
(2] | 160-180 | 45-50
Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
190-210 | 25-30
Osli¢ 1,5 3 Pleh
180-200 | 20-25
L 180-200 | 20-25
OSC.)S umasnom 1 3 Pleh
papiru (2] | 170-190 | 15-20
190-210 | 20-25
Pastrmka 1 2 Pleh
180-200 | 15-20
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Tezina Polozaj Kuvanje Tempf ratura Vreme Posuda
pleha C

B | 190210 | 75-85

Prasetina 2 3 Pleh
170-190 | 65-75
E] 180-200 60-65

Zecetina 1,5 3 Pleh
160-180 | 45-50
= 190-210 | 50-55

Jagnjetina 1,5 3 Pleh
170-190 | 45-50
= 170-190 | 35-40

Vekna od mesa 1,5 3 Posuda za
160-180 | 30-35 kaserole
Z 190-210 | 50-55

Piletina 1,5 3 Pleh
170-190 | 45-50
= 190-210 | 35-40

Govede pecenje 2 3 0190 o Pleh

TeZina Polozaj Kuvanje Temp°e ratura Vreme Posuda
pleha C

= 170-190 | 35-40 Kalup za

Biskvit torta 0,5 2
160-180 | 30-35 tortu
2 160-180 | 25-30

Mafini 0,5 2 Pleh
150-170 | 25-30
= 170-190 | 50-55

Pita od jabuka 1 2 Pleh
X 160-180 45-50
= 180-200 | 45-50

Cheesecake 1 2 Kalup za
170-190 cheesecake
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4.3 Upotreba digitalnog meraca
vremena na dodir

< — < mooE > + >

TOUCH CONTROL

Opis funkcije

Automatsko kuvanje

A
Uy Ruéno kuvanje
j? Zakljugavanje dugmadi

Q Minutni podsetnik

Funkcija rezima rada

Mode

Smanjenje meraca vremena

+ Povecanje mera¢a vremena

c3 58

PodesSavanje vremena

Ekran meraca vremena

Vreme morate da podesite pre upotrebe
rerne. Posle priklju¢enja na struju na
ekranu ¢e treptati simbol ,A® i ,00:00“ ili
»12:00“

1. Pritisnite ,MODE” 2 sekunde za deak-
tiviranje zaklju€avanja dugmadi i taCka u
sredini ekrana ¢e poceti da trepce.
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TOUCH CONTROL -

2. Podesite vreme dok tacka trepce
koris¢enjem dugmadi ,+“ i ,-“

< — < moE > + >

TOUCH CONTROL

3. Posle nekoliko sekundi, tatka c¢e
prestati da trepée i ostace da svetli.

Zaklju¢avanje dugmadi

Zaklju€avanje dugmadi se automatski
aktivira kada se mera€ vremena ne
koristi 7 sekundi. Simbol ,/* ¢e se
pojaviti i ostati da svetli. Za otklju¢avanje
dugmadi meraCa vremena, pritisnite i
zadrzite dugme ,MODE® 2 sekunde.

Posle toga mozete obaviti Zeljenu
operaciju.
PodeSavanje vremena zvuénog
upozorenja

Vreme zvuénog upozorenja moze da
se podesi na bilo koje vreme izmedu
,00:00%i ,23:59" Casova. Vreme zvucnog
upozorenja je samo u svrhe upozorenja.
Rerna se nece aktivirati ovom funkcijom.



1. Pritisnite ,MODE®. Simbol ,4“ ¢e
poceti da trepce i bic¢e prikazano ,,000.

u} I“‘l o
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TOUCH CONTROL -

2. Izaberite Zeljeni vremenski period ko-
ri3¢enjem tastera ,+* i ,-“ dok trepée ,4“.
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Poluautomatsko podesavanje
vremena (period kuvanja)

Ova funkcija Vam pomaze da kuvate u
fiksnom vremenskom periodu. Moze se
podesiti vreme u rasponu od 0 do 10
Casova. Pripremite hranu za kuvanje i
stavite je u rernu.

1. lzaberite Zeljenu funkciju kuvanja
i temperaturu koris¢éenjem kontrolnih
prekidaca.

2. Pritisnite ,MODE" dok ne vidite simbol
~dur na prikazu ekrana. Simbol ,A“ ¢e
treptati.
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TOUCH CONTROL

3. Simbol ,4“ ¢e ostati da svetli, vreme
¢e biti snimljeno a upozorenje pode-
Seno.

Kada mera¢ vremena dostigne nulu,
oglasice se zvucno upozorenje i simbol
LA ée treptati na ekranu. Pritisnite bilo
koji taster da biste zaustavili zvu¢no
upozorenje.  Pritisnite ,MODE®“ 2
sekunde simbol ,4“ ée nestati i prikazace
se Casovnik.

3. lzaberite Zeljeni vremenski period
koris¢enjem tastera ,+“i ,-“.
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TOUCH CONTROL

4. Trenutno vreme ¢e se ponovo pojaviti
na ekranu, i simboli ,A“, i W4 ¢e ostati
da svetle.



Kada meral vremena dode do nule,
rerna se automatski gasi i Cuje se zvuk
upozorenja. Simbol ,A“ C¢e treptati.
Okrenite oba kontrolna prekidaca na
polozaj ,0“ i pritisnite bilo koji taster
na meraCu vremena za zaustavljanje
zvu€nog upozorenja.

Pritisnite ,MODE" 2 sekunde i simbol ,A"“
¢e nestati a mera¢ vremena ce se vratiti
na ru¢nu funkciju.

PodesSavanje zvuka

Za podesSavanje jacine upozoravajuceg
zvuénog signala, dok je prikazano
trenutno dnevno vreme, pritisnite tastere
41 = i taCka u sredini ekrana ¢e
pocCeti da trepce. Pritisnite ,MODE” za
prikazivanje trenutnog zvu¢nog signala.
Posle ovoga, uvek kada pritisnete
dugme ,-“ oglasi¢e se drugaciji zvuk.
Postoje tri razli¢ita tipa zvuénih signala.
Izaberite Zeljeni zvulni signal i ne
pritiskajte drugu dugmad. Posle kratkog
vremena, izabrani zvuk ¢e biti sacuvan.

4.4 Dodatna oprema

EasyFix polica od zice

U potpunosti ocCistite dodatke toplom
vodom, deterdZzentom i mekom Cistom
krpom pri prvoj upotrebi.

A O

T3

3

T2

2

™

1

» Ubacite dodatak u pravilan polozaj
unutar rerne.

* Neka bude bar 1 cm prostora izmedu
poklopca ventilatora i dodataka.
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Obratite paznju prilikom uklanjanja
posuda i/ili dodataka iz rerne. Topli
obroci ili dodaci mogu da izazovu
opekotine.

Dodaci mogu da se deformiSu usled
toplote. Kada se ohlade, povrati¢e
svoj prvobitan izgled i u€inak.

Tacne i mreze od zice mogu da se
postave na bilo koji nivo od 1 do 8.

Teleskopske vodice mogu da se
postave na nivoe T1, T2, T3, 4, 5, 6,
7, 8.

Nivo 3 se preporucuje za kuvanje na
jednom nivou.

Nivo T2 se preporuCuje za kuvanje
na jednom nivou sa teleskopskim
vodicama.

Nivo 2 i nivo 4 se preporuCuju za
kuvanje na dva nivoa.

Nivo T1 i nivo T3 se preporucuju za

kuvanje na dva nivoa sa teleskopskim
vodicama.

Zitana mreza mora da se postavi na
nivo 3. Nivo T2 se koristi za zi¢anu
mrezu na teleskopskim vodicama.
****Dodaci mogu da se razlikuju u
zavisnosti od kupljenog modela.
Duboki pleh

Duboki pleh je najbolje koristiti
kuvana jela.

Za

Postavite pleh na bilo koju policu i
gurnite do kraja da budete sigurni da je
pravilno postavljen.




Polica od zZice sa Easyfix polu
teleskopskom vodicom

Polu teleskopska vodica se izvlaci do
pola, da bi dopustila lak pristup hrani.

e

Teleskopske vodice

U potpunosti odistite dodatke toplom
vodom, deterdzentom i mekom Cistom
krpom pri prvoj upotrebi.

Na svakoj teleskopskoj vodici postoje
ucvrdéivaci koji Vam dopustaju da
ih skinete kada Cdistite ili im menjate
mesto.

Uklonite bo¢ni deo. Pogledajte odeljak
»Uklanjanje police od Zice“.

tele-

» Okacite gornje ucvrscivace
skopske vodice na referentnu zicu
bo¢nog nivoa i simultano pritisnite
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donje ugvricivace dok ne Cujete da su
ucvrscivaci legli na bocni nivo fiksne
ZiCane police.

Kako biste ih uklonili, drZite prednju
povrsinu vodice i ponovite prethodna
uputstva naopako.

Ziéana reSetka

Najbolje je koristiti ziCanu reSetku za
grilovanje i pripremu hrane u sudovima
pogodnim za rerne.

A UPOZORENJE

Stavite reSetku na odgovarajucu
policu u rerni i gurnite do kraja.

Sakuplja¢ vode

U nekim slu€ajevima pri kuvanju, moze
da se javi kondenzacija na unutrasnjem
staklu vrata rerne. Ovo nije greSka u
proizvodnji.

Otvorite vrata rerne u polozaj roStiljanja i
ostavite ih u ovom poloZaju 20 sekundi.

~




5. CISCENJE |
ODRZAVANJE

5.1 Ciséenje
UPOZORENUJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi pre Cis¢enja.

Opsta uputstva

Pre nego Sto poc¢nete da koristite
sredstvo za CiS¢enje VaSeg uredaja,
proverite da li je prikladno i da li ga je
preporucio proizvodac.

Koristite kremasta ili te€na sredstva
za Ci8Cenje koja ne sadrze Cestice.
Ne Kkoristite kausticne (korozivne)
paste, abrazivna sredstva u prahu,
CeliCnu Zicu ili tvrde alate za CiScenje
jer mogu da oStete povrsine rerne.

Ne Kkoristite sredstva za cCiSc¢enje

koja sadrze Cestice zato $to mogu
ostetiti povrSine od stakla, emaijla i/ili
boju na Vasem uredaju.

* U slu€aju da Vam iscuri bilo kakva
te€nost, odmah odcistite da ne bi dolo
do ostecenja delova.

Ne Kkoristite paroCistace za CiS¢enje
bilo kog dela ovog uredaja.

Ciséenje unutrasnjosti rerne

Unutradnjost emajlirane rerne se
najbolje Cisti dok je rerna topla.

Posle svake upotrebe obriSite rernu
mekom krpom koja je natopliena
sapunicom. Zatim, ponovo obriSite
rernu viaznom krpom i osusite je.

Potrebno je povremeno Koristiti teCna
sredstva za CiS¢enje da bi se temeljno
oCistila rerna.
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KatalitiCko ¢iSéenje

KatalitiCcke obloge su instalirane unutar
korita rerne. One predstavljaju matirane,
svetlo obojene plo¢e na stranama ifili
matiranu plocu na pozadini rerne. Ove
ploe rade na skupljanju bilo kakvih
ostataka masti i ulja tokom kuvanja.

Obloge su samocistive absorbcijom
masti i ulja i njihovim sagorevanjem do
pepela, koji kasnije moze lako da se
skine sa dna pecnice vlaznom krpom.
Obloge moraju biti porozne da bi bile
efektivne. Obloge mogu izbledeti sa
staros$c¢u uredaja.

Ako se na oblogu prospe velika koli¢ina
masti to moze smanjiti njenu efikasnost.
Za prevazilazenje ovog problema,
podesite  rernu na  maksimalnu
temperaturu oko 20 - 30 minuta. Nakon
8to se rerna ohladi, obriSite dno rerne.
Nije  preporuc¢eno ruéno CiScenje
katalitickih  obloga. Ostecenje se
javlja ako koristite alatke od celiCne
vune sa impregniranim sapunom ili
bilo koje druge abrazive. Dodatno ne
preporu¢ujemo upotrebu aerosolnih
sredstava za Ci8Cenje obloga. Zidovi
katalitiCkih plo€a mogu postati neefikasni
usled viSka masti. Visak masti se moze
odstraniti mekanom krpom ili sunderom
natopljenim u vru¢oj vodi, a ciklus
Ci8¢enja se moze obaviti kao Sto je
opisano.

Skidanje kataliticke obloge



Za skidanje kataliticke obloge, izvadite
Srafove koji drze svaku katalitiCku
oblogu rerne.

Ciséenje staklenih delova

Redovno (Cistite staklene delove
Vaseg uredaja.

Koristite sredstvo za c&iS¢enje stakla
za unutrasnje i spoljasnje staklene
delove. Zatim, isperite ih i osusite
temeljno suvom krpom.

Ciséenje delova od nerdajuéeg éelika
(ako ih ima)

Redovno Cistite delove VaSeg uredaja
koji su od nerdajuceg Celika.

Obrisite delove od nerdajuceg celika
mekom krpom koja je natopljena samo
vodom. Zatim ih osuSite temeljno suvom
krpom.

Ne Cdistite delove od nerdajuceg
Celika dok su jo$ vruci od kuvanja.

Nemojte da ostavljate sirce, kafu,

mleko, so, vodu, sok od limuna ili
paradajza u dodiru sa delovima od
nerdajuceg Celika duze vremena.

Ciséenje ofarbanih povrsina (ako ih

ima)

* Fleke od paradajza, paradajz sosa,
ke€apa, limuna, naftnih derivata,
mleka, Seleraste hrane, Secerastih
pica i kafe mogu se ocistiti odmah
krpom umocenom u toplu vodu. Ako
se ove fleke ne ociste i dopustite da se
osu$e na povrSinama gde su, nemojte
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ih ribati tvrdim predmetima (Siljastim
predmetima, cCelicnim ili plasti¢nim
Zicama za ribanje, sunderom za
sudove Kkoji ostecuje povrsine) ili
Cistiti sredstvima za CcCiS¢enje koja
sadrze visoke nivoe alkohola,
odstranjivate fleka, odmaséivace,
abrazivne hemikalije za povrSine. U
suprotnom se moze javiti korozija na
praskasto ofarbanim povrSinama i
mogu se pojaviti fleke. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu izazvanu
upotrebom neadekvatnih proizvoda za
Cis¢enje ili metoda ¢is¢enja.

Skidanje unutrasnjeg stakla

Pre CiSCenja, staklo vrata rerne najpre je

potrebno skinuti kao $to je prikazano na

slici.

1. Gurnite staklo u pravcu B i oslobodite

ga sa drzaca (x). lzvucite staklo u

pravcu A.

Za zamenu unutradnjeg stakla:

2. Gurnite staklo prema i ispod lokacije
drzaca (y), u pravcu B.

3. Stavite staklo ispod mesta drzaca (x)
u pravcu C.



J

Ako su vrata rerne od troslojnog
stakla, tre¢i sloj stakla moze se
skinuti na isti nacin kao i drugi sloj stakla.

Skidanje vrata rerne

Pre CiS¢enja staklenih vrata rerne,
morate skinuti vrata rerne, kao Sto je
prikazano ispod.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite Sarku za zaklju¢avanje (a) (uz
pomo¢ Srafcigera) do krajnjeg polozaja.

3. Zatvarajte vrata dok ne dodu u polozaj
da su skoro zatvorena i skinite vrata
povlaenjem prema sebi.

T
N

v
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Skidanje boé€nih resetki

Za skidanje boc¢ne reSetke, povucite je
kao &to je dato na prikazu. Nakon $to
je oslobodite iz okvira (a), podignite je
prema gore.

e

5.2 Odrzavanje

UPOZORENJE: Odrzavanje ovog
uredaja treba vrsiti samo ovlas¢eni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar.

Promena svetiljke rerne

UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi pre &iS¢enja.

Izvadite stakleni zatim
izvadite i sijalicu.

Stavite novu sijalicu (otpornu na
300 °C) da zamenite sijalicu koju ste
izvadili (230 V, 15-25 W, tip E14).
Vratite stakleni poklopac na mesto i
mozete koristiti rernu.

Proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G
energetske efikasnosti.

poklopac,

Krajni korisnik ne moze zameniti izvor
svetlosti. Potrebna je sluzba post
prodaje.

Uklju€eni izvor svetlosti nije namenjen
za upotrebu u drugim aplikacijama.

Zamenljivi izvor svetlosti od
profesionalca

~
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Svetiljka je projektovana specijalno za upotrebu u kuhinjskim aparatima. Nije
pogodna za osvetljavanje prostorija u domacinstvu.

6. RESAVANJE PROBLEMA & TRANSPORT

6.1 Resavanje problema

Ako i dalje imate problem nakon Sto predete ove osnovne korake za reSavanje
problema, molimo Vas da stupite u kontakt sa ovlas¢enim serviserom ili
kvalifikovanim elektri¢arom.

Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Rerna se ne ukl-
jucuje.

Isklju¢eno je napajanje.

Proverite da li uredaj ima napajanje.
Proverite da li drugi kuhinjski uredaji rade.

Rerna se ne zagre-
va ili se nedovoljno
zagreva.

Temperatura rerne nije pravilno
podesena.
Vrata rerne nisu zatvorena.

Proverite da li je kontrolni prekida¢ za tem-
peraturu rerne pravilno podesen.

Svetlo u rerni (ako
ga ima) ne radi.

Pregorela je sijalica.
Napajanje je prekinuto ili iskl-
juc€eno.

Zamenite sijalicu u skladu sa uputstvom.
Proverite da li je napajanje uklju¢eno u
utiénicu.

Hrana se ne pece
ravnomerno u
rerni.

Police rerne nisu pravilno
postavljene.

Proverite da li koristite preporu¢enu temper-
aturu i polozaj police.

Ne otvarajte Cesto vrata rerne osim ako
pecete stvari koje treba okretati. Ako Cesto
otvarate vrata, unutradnja temperatura
mozZze biti niza i ovo utice na rezultate Vaseg
kuvanja.

Dugmad tajmera
ne mogu da se
pritisnu pravilno.

Strana materija je zaglavljena
izmedu dugmadi tajmera.
Model na dodir: na kontrolnoj
ploci ima vlage.
Podesena je funkcija zaklju¢a-
vanja dugmadi.

Uklonite stranu materiju i pokuSajte ponovo.
Uklonite vlagu i poku$ajte ponovo.
Proverite da li je podeSena funkcija zaklju¢a-
vanja dugmadi.

Ventilator rerne
(ako ga ima) buéno
radi.

Vibriraju police u rerni.

Proverite da li je rerna ravna. Proverite da li
police ili pribor za kuvanje vibriraju ili dodiruju
zadnju ploCu rerne.

6.2 Transport

Ako je potrebno da izvrsite transport proizvoda, koristite originalnu ambalaZu i nosite
ga u originalnom pakovanju. Pratite oznake za transport na ambalaZi. Zalepite trakom
sve posebne delove za proizvod da ne bi doslo do oStecenja prilikom transporta.

Ako ne Cuvate originalnu ambalazu, pripremite kutiju za transport tako da uredaj, a
posebno njegove spoljasnje povrsine, bude zasti¢en od ostecenja.
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7. TEHNICKI PODACI

7.1 Tabela energetske efikasnosti

SRB

Marka £, Eurolux
Model EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 F8PTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Tip rerne ELEKTRICNA ELEKTRICNA
Tezina kg 29,5 27.0
Indeks energetske efikasnosti- opsteprihva¢eno 103,6 106.0
Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,1 95.2
Energetska klasa A A
Potro$nja energije (elektricne energije)- opsteprihvaceno kWh/cycle 0,89 0.89
Potro$nja energije (elektri¢ne energije) sa ventilatorom kWh/cycle 0,80 0.80
Broj korita 1 1
Izvor napajanja ELEKTRICNI ELEKTRICNI
Obim | 70 70
Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1
Saveti za ustedu energije
Rerna
— Ukoliko je moguce spremaijte jela zajedno.
— Rernu zagrevaijte kratko.
— Nemojte produzavati vreme pecenja.
— Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
— Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja..
Simbol Tip Znacenje

UPOZORENJE

Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA

Rizik od visokog napona

e\

POZAR Upozorenje: Rizik od pozara / zapaljivi materijali
PAZNJA Rizik od povrede ili Stete
VAZNA NAPOMENA Pravilno rukovanje sistemom
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MountyBaHu KnueHTtn

Bu 6narogapume wto ro onbpas-
Te HawwoT npoussog of Eurolux,
npecTmxeH OGpeHa KOj € CUHOHUM
3a kBanuTeT u 6esbegHoct. Ce
HaZgeBame [Jeka Npou3BodoT Ke I
3agoBonu BawwuTe notpebu. BHu-
MaTenHo cnenete r npenopakute
o[ OBa ynaTCcTBOTO 3a BalUWOT ypes
Aa pabotn ecukacHo. He ce aso-
ymeTe ga Hu ce obpatuTe AOKOMKY
umate notpeba.Hue cekoraw ke
Buaeme nokpaj Bac 3a ga Bu nomor-
Heme Kora BU e noTpebHo 1 3a aa
B Aajeme KopucHa uHdopmaumja
3a cute npou3soauM Ha GpeHpoT

Eurolux.

COOPXWUHA

NOORWN=

. YMATCTBA 3A BE3BEJHOCT ..ot s s sas s s sns s snsssesnns

. MOHTUPAKE U NOAINOTOBKA 3A YINOTPEBA. ...
. KAPAKTEPUCTUKU HA MPOU3BOAOOT.............c...e.

. YNNIOTPEBA HA NMPOU3BOAOT ...............

. YACTEHSE U OLAPXKYBAHDBE ...ttt s s s
. OTCTPAHYBAHKE HA OE®EKTU U TPAHCIMOPT
. TEXHUYKU MOOATOLM........oceeeeetei st a s s a e s s n s s n e
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1. YMATCTBA 3A BE3-
BEAHOCT

Mpen ynotpeba Ha ypenoT BHU-
MaTenHo npo4YnTajTe M OBME
ynaTcTBa M CO4YyBajTe MM Ha Mo-
rogHO MeCTO 3a KOoHcynTauuja
Kora ke numare notpeba.

+ OBa ynartcTtBo 3a ynoTpeba e
N3roTBEHO 3a MnoBeKke Mogenu,
na 3atoa BawwuoT ypen moxe ga
HeMa Hekoja of Tyka onuiaHuTe
dyHKunKn. MNopaan Toa, BaxHO e
na obpHeTe NocebHO BHUMaHWe
Ha LPTEXMUTE U CMMCOKOT CO 03-
HaKuM Kora ro 4Ymtare ynaTcTBOTO
3a ynotpeba.

1.1 OnwTH Nnpepynpe-

pysarba 3a 6e3bepgHocT

» OBOj ypea Moxe ga ro Ko-
pucTaT deua Ha Bo3pacT
o 8 roauMHM u noBeke,
Kako u nuiua co Hama-
neHa wuanyka, ceTusiHa
WNM MEeHTanHa cnocoo6-
HOCT UMM CO HEeAOCTUr Ha
MCKYCTBO M 3Haewe, ako
ce nog Hagsop wunmM ce
oby4yeHn 3a KOPUCTEHETO
Ha ypegoT Ha 6e3b6eneH
Ha4MH ”n M pasdbupaar
noTteHunjanHUTe  onac-
HocTu. [Jeuata He Tpeba
Oa cu urpaat co ypenor.
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Unctewe M oapxyBawe
Ha ypenoT He cmear fa ro
Bpwart geua 6e3 Haasop.

A NMPEAYNPEOYBAHKE:
Ypenort v HeroBuTe npucTarn-
HW OEenoBu ce BXewTyBaaT
3a BpeMe Ha ynotpeba. Tpe-
0a na BHMMaBaTe ga opber-
HeTe OonuMp COo 3arpeaHuTe
penosu. leuya nomanu og 8
roguHu Tpeba ga crtojaT no-
Aaneky OCBEH ako ce nopg
NOCTOjaH Hag30p.

A nPEQYNPERY-
BAHE: OnacHocT og noxap:
He octaBajte npegmetn Bp3
NMOBPLUMHUTE 3a FOTBEH-E.

A nPEOYNPEARY-
BAHE: Ako nospwumHaTa e
HanykHaTa, WCKry4yeTe ro
ypeootr 3a pga wusberHerte
MOXHOCT 0f CTpyeH yaap.
 He pakyBajte co ypegnor
NpeKy HaZBOpeLLeH TajMep
unu nocebeH cuctem 3a
AanevynHcKo ynpaByBakse.

- 3a Bpeme Ha KOPUCTEHETO
ypenoT ce 3arpesa. Tpeba



[a BHUMaBaTe fa He ' Jo-
nuparte rpejHuTe Tena BO
pepHarTa.

Paykute Moxe Oa ce 3a-
rpeat 3a Kyco Bpeme BO
TEKOT Ha KOPUCTEH-ETO.

He  kopuctete  cunHu
abpasvBHM cpeacTBa 3a
YyncTeEHE WNU  Xuua 3a
YUCTEHE Ha CTaKSOTO Ha
Bpatata Ha pepHata Wu
apyrm  nospwunHuU.  Mox-
HO € MOBpLWMHUTE [a ce
narpebat, a Toa Moxe na
aosefe OO Kpwewe Ha
CTaKNOTO Ha Bparara wunu
owiTeTyBare Ha MnoBpLUK-
HUTE.

» He kopucTtete uncrtaum Ha
napea 3a YNCTEHE Ha Mpo-
N3BOAOT.

/NA nPEQYNPERY-
BAHE: 3a ga ja nsbernete
onacHocTa of CTpyeH yaap,
npoBepeTe panu ypenot e
WCKITydeH npen ga ja MeHy-
BaTe cBeTUNKaTa.

/\ BHUMAHME: Mpucran-
HUTe genoBum MOXaT Oda ce
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3arpeat npu roreewe W
neyerwe Ha rpun. Yyeajte v
ManuTe geua noganeky of
YpeaoT 3a Bpeme Ha Heroso-
TO KOPUCTEHE.

Ypenot e npousBeseH BO cornac-
HOCT CO CUTE BaXKeYKu JNOKanHu u
MeryHapodHU CTaHdapauM U npo-
nmcu.

OppxyBate 1 nornpaska Ha ana-
patoT Tpeba Aa BpLuaT camo OB-
nacteHu CepBUCHM TexHU4apwu.
MOHTMpaHEeTO 1 NONpaBKUTE LUTO
M BpLlaT HEeOBMacTeHU TeXHuya-
pn Moxe ga 6ugart onacHu. Ha
HMKAKOB Ha4yMH He MeHyBajTe
N He M mMoauduumpajTe Kapak-
TEPUCTUKUTE Ha ypenoT. Hecooa-
BETHUTE OCUrypyBayu 3a rpejHata
nnova Moxe ga npegussukaar He-
CpekHu cnyyaw.

Mpen noBp3yBakwe Ha ypenor,
nposepeTe Aanu foKkanHuTe ycno-
BM Ha gmcTpubyumja (npupoaara u
NPUTUCOKOT Ha racoT WUnu enekT-
PUYHMOT HaMOH 1 bpekBeHUnjaTa)
N cneumdukaummTe Ha ypegor ce
komnatnéunHu. Cneundpmkaumnm-
Te 3a 0BOj ype[ ce HaBedeHW Ha
eTukeTaTa.

A BHUMAHMUE: OBoj anapat e
NPON3BEAEH CaMO 3a FOTBEHE Xpa-
Ha U e HameHeT camo 3a ynoTtpeba
BO AoMakmHcTBaTa. He Tpeba ga ce
KOPWCTHY 3a ApYrv Luenv unu 3a gpyra
npuMeHa, Kako WTo e ynotpeba BO



KOMepUuWjanHu ycrosu unu 3a 3a-
TONsyBake Ha NPOCTOPUM.

Pauknte Ha Bpartata og pepHarta
He KOPUCTETE ' 3a NoAnraHke Unm
npemecTyBak€ Ha anapaTtor.

HeonxogHo e pga mm npesemerte
cuTe Mepku 3a 6e3benHOCT 3a aa
CW ja 3arapaHTuparte curypHocTta.
Buaejkn ctaknoTo Moxe aa ce ckp-
LM, mopa aoa buaete BHUMATENHU
Aa He ro narpebete 3a Bpeme Ha
yncTense. He ro ygupajte ctaknoTto
CO NMpegMeTuTE 3a FOTBEHE.

BHuMMmaBajTe 3a BpeMe Ha MOH-
TUpPaHETO Aa He ro MpUTUCHETE
N owTeTuTe KabenoT 3a Hanojy-
Bake. AKO kabenot 3a Hanojy-
Bak€ e owTeTeH, Mopa ga buge
3aMeHeT of, NPOu3BOAUTENOT, He-
roB CEpBMCEP UMM NULE CO CrinY-
HW KBanudmkaumm, co uen ga ce
n3berHe onacHoCT.

He possonysajTe M Ha geuara
[a ce KayyBaaT Ha BpaTaTta of
pepHaTa unu ga cegHyeaaT Ha
Hea Jodeka e oTBopeHa.

Jeuata 1 XMBOTHUTE 4yBajTe U
noganeky of ypeaor.

1.2 MNpepynpeayBawa 3a MOHTU-
pame

He ro BknyuyBajTe anapaToT npeg
LenocHo ga buge MOHTMpaH.

AnapatoT mopa ga 6uge MOHTU-
paH of oBfiacTeH TexHuyap. lNpo-
N3BOAUTENOT HEe € OOroBOpPeH 3a
owiTeTyBaha LWTO ce Npean3BurKa-
HU O HenpaBWUMHO MOCTaByBakE
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M MOHTUPaH-€ Ha ypeaoT oA CTpa-
Ha Ha HeoBnacCTeHu numua.

Kora ke ro pacnakyBaTe ypenor,
npoBepeTe Aanu e owTeTeH npu
TpaHcrnopT. Bo cnyyaj Ha kakoB
6uno pedekTt, He kopucTeTe ro
NPOM3BOAOT M BeAHaLU KOHTaKTU-
pajTe KBanuMdUKyBaH TexXHU4ap.
MaTepujanute Kou ce KOpUCTEHU
3a NakyBahe (HajfnoH, xedTanku,
cTMponop WTH.) mMoxe da bupar
IUTETHN 3a Adeuata M Tue Tpeba
BeAHal aa ce cobepat v dpnar.

3awtutere ro ypenort of artmoc-
depckn BnujaHunja. He n3noxysaj-
Te ro Ha CoHUe, JOXA, CHer, npa-
LUMHA UIK NPeKyMepHa BNaXHOCT.

Cute matepujanu okony ypenot
(Ha np. wkadoeute) Tpeba aa mo-
XaT Aa nsgpXkat MUHMMarnHa TeM-
nepartypa og 100 °C.

AnapaToT He cMee [ja ce MOHTMpa
3a JekopaTuBHa Bparta co uen
Aa ce nsberHe nperpesame.

1.3 3a Bpeme Ha ynotpeba

[NpBMOT naT Kora Ke ja Kopuctute
pepHaTa MOXe [a noyyBCTByBaTe
cnaba mupusba. Toa € HopmanHo
N e npeaus3BMKaHo of MaTepuja-
nite 3a m3onauuwja Ha rpejHuTe
Tena. Bu npegnarame, npen Aa
ja KopuctTuTe pepHarta 3a npsnar,
Ja ja octaBuTe NpasHa W da ja
BKITyYMTE HA MakcUmarnHa Temne-
patypa 45 muHyTU. BHumaBajTe
npocTopujaTta BO Koja € MOHTUpaH
Npou3BOAOT Aa Mma obpo npo-
BETpyBaH-e€.



* BHumaBajte «kora ja oTBOpaTte
BpaTata Ha pepHaTa 3a Bpeme
Ha roTBewe. XKelkata napea oA
pepHaTa Moxe Aa npeav3sBuKa u3-
ropeHuum.

» [logeka ypemot paboTu, He cTa-
BajTe 3ananueu maTtepujanu BO
Hero unu 6nmay oo Hero.

« Cekoralwu ynoTpebyBajTe pakaBu-
Lla 3a pepHa 3a Aa ja BaguTe uUnu
CBPTUTE XpaHaTa BO pepHara.

» [log HMKAKBM OKOSTHOCTM pepHaTa
He Tpeba ga Guge obnoxeHa co
anymumHuymcka donuja 6buaejkm
MOXe Aa [ojae 40 nperpesanse.

» Kora rotBute, He cTaBajTe cafo-
BW UNN TaBW 3a MeYeHe OMPEKT-
HO Ha AHOTO Ha pepHata. [HoTo
MOX€e [a CTaHe MPEMHOrY >XEeLUKO
M MOXe Aa [ojae OO OLTeTyBaHe
Ha NPON3BOAOT.

@& He ocTtaBajte ja pepHaTta
6e3 Haa3op Kora roTBuTe CO mMacna
BO TBpAa WNu TedHa cocTojba. Tue
MOXaT [a ce 3ananat Ha BUCOKM
TemnepaTypu. Hukoraw He nctypaj-
Te BOAa Ha NnNameH npeansBuKaH
o macno. Hamecto Toa ucknydyerte
ja pepHaTta n nokpwmjte ro cagoT co
HEeroBMOT Kanak unuM co MpOTMBMO-
»KapHo kebe.

« AKO He nnaHupare ga ro KopucTute
NMpoM3BOA0T NOAOSIO BpeMe, UCKITy-
yeTe ro Of rMaBHUOT NPEKMHYBaM.

* [lpoBepeTe panu Konymkwata 3a
ynpaByBahwe CO ypedoT cekorail
ce Bo noauuuja ,0“ (cTon) Kora He
ro KopucTuTe.
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» Kora rn u3Bnekysate TaBuTe o[
pepHa, TMe ce HakocyBaar. BHu-
MaBajTe da He ja UCTypuTe XelLu-
KaTa XpaHa Kora ja BaguTe of pep-
HaTa.

* He ocTtaBajTe HUWTO Ha OTBO-
peHaTa Bpata o pepHata. Toa
MOXE [a ja HapyLu pamHoTexa-
Ta Ha pepHaTta unu ga ja owTeTn
BpaTara.

* He 3akadyBajTe Kpnu 3a paue,
Kpnv 3a CafoBy UNWN APYrn Kpnu Ha
ypeaoT Unn Ha HEroBUTE padku.

1.4 MNMpn ynctewse n ogpxyBame

« [poBepeTe ganu anapaTtoT e Uc-
KNyYeH of CTpyja npepn Aa BplumTe
KakBO GUINO YMCTEHE UMW OAPXKY-
BaH-€.

* He BageTe rv konymhara 3a ynpa-
ByBak€ 3a [a ja MCYUCTUTE KOH-
TponHarta Tabna.

» 3a pga ce ogpxu edmkacHocTa n
6e3begHocTa Ha NPOM3BOAOT, Npe-
nopayyBaMe cekorall Aa KopucTu-
T€ OpPUrMHanNHU pe3epBHN 4ErNOoBU
M Oa NOBMKYBaTe CamoO OBIacTeH
CEpPBMC KOra € HEOMXOAHO.



CE [exknapauuja 3a ycornace-
HOCT

WN3jaByBame pfeka Ha-

lWwMTe npousBoan

MCronHyBaaT Baxeu-

KUTE eBPOMCKN AMpeK-
TUBW, OONYKM U perynaTmeu, Kako u
Haparara HaBeeHW BO MOCOYEHUTE
cTaHgapau.

OBoj ypen e gusajHypaH ga ce Ko-
PUCTM CaMO 3a rOTBEHE BO AOMalLl-
Hu ycnosu. Cekoja apyra ynotpeba
(kako WTO e 3arpeBake Ha NPOCTO-
puja) e HecoogBeTHa M onacHa.

@ YnatcTtBaTa 3a pakyBawe CO
anapaTtoT ce ogHecyBaaT Ha HeKon-
Ky mogenu. Moxebu ke 3abenexunte
pa3nukM nomery oBue ynarctea U
BaLLMOT Mogen.

Ucdhpname
anapart

Ha cTap

OBoj cMmbon Ha Npon3Bo-
OOT UMK Ha HEroBoToO MNa-
KyBatbe 3Hauu [eka OBOj
npousBoa He Tpeba ga ce Tpetupa
Kako gomalleH otnag. Hamecto Toa,
Tpeba ga ce ogHece Ha COOOBETHO
MECTO 3a cobuparwe U peuuknu-
pake Ha enekTpuyHa N EnekTpoH-
cka onpema. AKO ce NorpmxuTe OBOj
npovssoa Aa 6uae genoHupaH Ha
COO[BETEH HAYMH, K& NMOMOrHeTe 3a
crnpedyBare Ha MOXHUTE HEraTUBHU
nocrneauum no XMBOTHATa cpeanHa
W 34paBjeTo Ha nyreto, KOW UHaky
Ou Moxene pga HacTtaHaT nopaau
HecooABETHO bpriake Ha OBOj Npo-
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n3Bod. 3a nogetanHu nHgopmMauum
OKOMy peuunknnMpakeTo Ha OBOj Mpo-
N3BO[4, KOHTAKTMpPajTe ' fioKanHute
BMacTu, cnyxbarta 3a cobupare oT-
nag unu npofaBHULaTa of Kkaje LWTo
ro KynueTe NPOU3BOAOT.



2. MOHTUPAIGE M1
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NMPEOYNPEOYBAHE: OBoj ana-

paT Mopa [a ro MOHTMpa OBacTeH
cepBucep WNU KBanuduKyBaH TeXHW-
Yap, corfnacHo ynatcTBaTa BO OBOj Npu-
PayHVK 1 BO COIMMACHOCT CO TEKOBHMUTE
NOKarnHu Mponucu.

* HenpaBunHo MOHTUpawe MOXe [Aa
npeau3smKa NoBpean 1 olTeTyBama
3a KOMLUTO NPOV3BOAMTENOT He npe-
3eMa O[iroBOPHOCT U 3a KOWLUTO Hema
[a Baxw rapaHumjaTa.

* lpen MOHTUpawETOo, MpoBepeTe
Janu NokanHoTo HarnojyBake (Hano-
HOT Ha cTpyjaTa u pekseHumjaTa) e
COOBETHO Ha MOCTaBKUTE Ha ypenoT.
YcnoBuTe 3a KOPUCTEHE Ha OBOj YPEL,
Ce MOCOoYEHM Ha eTukeTaTa.

* Tpeba ga rM nountyBaTe 3akoHUTE,
ypeabute, AMPEKTUBUTE U cTaHaap-
OWTe Kou ce BO cuna Bo 3eMjaTa kage
WwTo ce kopuctu (6e3begHocHM pe-
rynaTvBu, COOABETHO PeLUKNIMpaHe
COrfacHo perynaTMBuTe UTH.).

2.1 CoBeTun 3a MHCTanNarepoTt

OnwTH ynaTtcTBa

» OTKako ke ro oTcTpaHuTe MaTepuja-
NOT CO KOj € chnakyBaH ypedoT M He-
roBute gogafouu, MpoBepeTe ganu
ypenoT e owTeTeH. AKO ce COMHeBaTe
JeKa MMa KakBo OuNo owTeTyBakE,
He KOpWCTeTe ro ypedoT M BegHall
KOHTaKTMpajTe CO OBMAacCTEH CepBu-
cep unu KkBanudukyBaH enektTpuyap.

» BHumaBajTe BO HenocpeaHa bnuanHa
Aa HemMa 3ananvBu mMaTtepujanu, Kako
3aBecu, Macno, Kpnu WTH., KOULITO
MOXarT [a ce 3ananar.
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+ PaboTHaTa noBpLunHa 1 MebenoT Koj
ce Haofa okony ypenoTt mopa ga 6u-
AaT HanpaBeHW of maTtepujanu kou
ce OTMNOpHM Ha TeMnepaTypu NOBUCO-
kv og 100°C.

* YpepnoT He TpebGa Aa ce MOHTMpa Au-
PEKTHO HaJ MalluHa 3a MUeHe cado-
BU, hpvknaep, 3aMp3HyBay, MallnHa
3a nepeke anuwta Unu mMaluvHa 3a
cyllerse anuuiTa.

2.2 MoHTUpaH€e Ha pepHaTa

Ypeaute ce AOocTaByBaaT CO KOMMMET
3a MHCTanaumja 1 MoXxe a ce MOHTUpa-
aT Ha paboTHa MoBpLUMHA CO COOABET-
HUTe AMMeH3un. [IMMeH3unTe 3a UHcTa-
nauuja Ha nnoya 3a rotBere 1 pepHa ce
JafeHun nogony.
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MOHTAXA HA BrpAQEHA
PEPHA

53



. min. 500 mm

E=le———T——1— ]

lMocTaBeTe ja pepHaTa BO KyjHCKMOT ene-
MEHT Typkajku ja HaHanpen. OTBopeTe
ja BpataTta Ha pepHaTa n cTtaBeTe 2 3a-
BPTKM BO OTBOpPUTE Ha pamkaTta. 3arer-
HeTe M 3aBpPTKUTE 3aToa LUTO pamkara
of pepHata Tpeba ga ponvpa 4o noBsp-
LUMHaTa Ha OPBEHMWOT KYjHCKN ENEMEHT.

MK

Pa6oTHa nospLuvHa

. MUH.
© | 25 Mm
50 mm BrpapeHa nnotHa

BrpapeHna pepHa

L —

AKO pepHaTa € MHCTanupaHa nog nrnot-
HaTa 3a rotTBeHe, pacTojaHNETO NoMmery
HEj3NHMOT ropeH NaHen u nroTHaTa Mopa
4a éuge muHumym 50 MM, a pactojaHue-
TO nomery paboTHaTa NOBPLUMHA Ha KYj-
HaTa ¥ rOpPHUOT AeNn Ha NaHeroT 3a ynpa-
ByBahe Mopa fa buae MruHumym 25 mm.

2.3 EnektpuyHOo noBp3yBawe U
6e3beaHocT

NMPEOYNPEOYBAWE: Enektpuu-

HOTO MOBp3yBake Ha OBOj Yypen
Tpeba ga ro ns3sede oBracTeH CepBUC
unun KeanudukyBaH enekTpuyap BO CO-
rMacHoCT Co ynaTtcTBata BO OBOj Mpu-
pa4YyHUK MU BO COIMaCHOCT CO TEKOBHUTE
noKanHu Nponucu.

NMPEOYNPEOYBAHE: AIAPA-
TOT MOPA OA BUOE 3A3EMJEH.

 [Mpen ga ro Bky4MTe ypenoT BO enek-
TPWYHO HarojyBakse, Mopa Aa NpoBepu-
Te Aanu HanoHoT Ha ypenoT (obenexaH
Ha nroykata 3a uageHTMduKaumja Ha
YPEOoT) € COOOBETEH CO AOCTarnHUOT
HarnoH Ha Mpexara 3a HanojyBawe, a
enekTpyyHaTa WHCTanauvja 3a Hanojy-
Batbe Tpeba Oa Moxe ga pabotn Ha
MOKHOCTa Ha ypenoT (MCTO Taka HaBe-
[AeHa Ha nnodkata 3a ngeHTtudukaumja).

+ OcurypeTe ce Aeka Npuy MHCTanauwja-
Ta ce KopucTaT M3onMpaHn Kabnw.
HenpaBunHo noBp3yBake MOXe Aa
ro owtetn anaparot. Ako kabenoT 3a
HanojyBare e owTeTeH u Tpeba Aa
ce 3aMeHwu, Toa Tpeba Aa ro Hanpasu
KBanudrkyeaHo nuue.



He kopuctete apantepu, noBeke-
KpaTHU NPUKIyYoLmM U/Mnn NpoLoriK-
HU Kabnu.

Kabenot Tpeba ga ce yyBa noganeky
0[] XXEeLUKNTe OEnN0oBM Ha ypeaoT U He
cMee fda ce CBUTKYBa WM MpUTKCKA.
Bo cnpotuBHO, kabenoT Moxe Aa ce
OLUTETW M A HAacTaHe KpaToK Cnoj.

AKO anapaToT He e MoBp3aH Ha CTpyja
NpeKky MpUKIy4yoK, Mopa ga Cce Ko-
pUCTN MyNTUNOMapeH pasgernHuk (co
Hajmanky 3 mm npocTop Mery KOHTa-
KTUTE) 3a ga ce ucrnodutyBaart Ges-
©egHOCHUTE NPONUCHK.

Ypenot e gusajHupaH 3a enekTpuyHo
HanojyBar€ Cco cTpyja og, 220-240 V ~.
AKO BalLLETO HaMnojyBake € pasfinyHo,
KOHTaKTMpajTe oOBnacTeH cepBucep
UK KBanMuUKyBaH enektTpuyap.

Kabenot 3a ctpyja (HO5VV-F) mopa
na bvge OOBOMHO JONT 3a Aa MOXe
[a ce noep3e Ha ypeaoT, Aypu U1 ako
ypeooT e MocCTaBeH Ha mnpegHata
CTpaHa of LwKadoT.

OcurypeTe ce feka cuTe noBp3yBar-a
ce [o6po 3aLBPCTEHN.

®ukcupajte ro kabenot 3a Hamnojy-
Batbe BO CTerayoT 3a kaben u 3atso-
peTe ro Kanakor.

MoBp3yBaweTO Ha MpuUKy4YHaTa Ky-

TMja e MOCTaBeHO Ha MpuKy4HaTa
KyTuja.

( CUH )

Nz D

KADEAB / /)KOJ'IT + 3ENEH
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3. KAPAKTEPUCTUKM HA
nPoOU3BOAOT

BaxHo: Cneundukauunte 3a 0BOj

NpOn3BO4 Ce pasnuKyBaar 1 uarne-
00T Ha BawwmoT ypea moxe ga ce pasnu-
KyBa Of, OHOj MOKa)kaH Ha CrvKuTe Mno-
aony.

Cnucok Ha genoBsu
1. KoHTponHa Tabna
2. Payka Ha BpaTtaTta Ha pepHata
3. Bpara Ha pepHaTta

KoHTponHa Tabna

5 4 6 |
o Bl o

; : ;

5 4 6

4. Tajmep

5. Konye 3a ynpaByBate CO (pyHKUUNTE
Ha pepHaTta

6. Konye 3a TepmocTaT Ha pepHaTa



4. YNIOTPEBA HA
nPpon3BoanoT

4.1 KoHTponu Ha pepHara

Konue 3a ynpaByBame co hyHKLUUTE
Ha pepHaTta

CepTeTe ro Konyeto A0 COOABETHMOT
cnmbon 3a nocakyBaHaTa yHKUMja 3a
rotBer€. 3a NoBeke geranu 3a pasnuu-
HU OyHKUMK, nornegHeTe BO ,DyHKUMM
Ha pepHaTa®“.

®dyHKUMM Ha pepHaTa

CBeTunka BO pep-
Hata: Ke ce Bknyun
caMo cBeTurkata BO
pepHaTa. Taa ke oc-
TaHe BKNyYeHa goae-
Ka e BKIy4YyeHa oyHKLMjaTa 3a roTBeH-E.

PyHKLUMja 3a oaMP3-
HyBake: VHaukaTo-
fa?; puTe Ha pepHaTa ke

ce BKIyYyaT U BEHTU-

naTopoT Ke NnoyHe ga
pabotn. 3a KopucTewe Ha QyHKUMjaTa
3a 0gMp3HyBake, NMoCTaBeTe ja 3amp3-
HaTaTa xpaHa Ha TpeTata nonvua Ha
pepHaTta of gony Harope. Ce npenopa-
yyBa [a MOCTaBuTe TaBa MOA XpaHara
WTO ce ogMp3HyBa 3a da ja cobepete
BoAaTa Koja ke ce cosfgage of crone-
HnoT Mpa3. OBaa byHKLMja HEMA Aa ja
3roTBM WM MCMeYe xXpaHarta, Taa camo
Ke nomorHe fa ce ogMp3He.
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®dyHKumnja 3a cTa-
TUYHO roTBeHe:
TepmocTaTtoT Ha pep-
HaTa ¥ cBeTnata 3a
npeaynpenyBake
Ke ce Bkny4ar, a Jo-
NHUTE W TOPHUTE rpejaun Ke 3anoyHat
Aa pabotar. PyHKumjaTa 3a CTaATUYHO
roTBeH€ McnyLwTa TOnnMHa koja 06es-
OenyBa paMHOMEPHO rOTBEHE Ha Xpa-
HaTa. VlmeanHa e 3a npurotByBawe Ha
neyvBea, TOPTWU, NEYEHN TECTEHWUHMU, Na-
3ama u nuua. Ce npenopadvysa pepHata
npeTxonHo Aa ce 3arpee 10 MUHYTM 1 CO
oBaa hyHKUMja Hajoobpo e oa ce roTeu
CaMO Ha efjHa nonwua BO UCTO BPEME.

PyHKLUMja HA BEHTU-
narop: TepmocTtaTtoT
Ha pepHaTa un cBeTu-
nara 3a npegynpegy-
Bake Ke ce BKny4yaT
W OOMHWTE N TOPHWUTE rpejayn N BEeHTU-
nartoport ke 3anoyvHaT ga paborar. OBaa
dyHKUMja e fobpa 3a nedyerwe nevmea.
[oTBEH-ETO Ce cnpoBeayBa CO rOPHUTE U
OOMHMTE rpejayn BO pepHaTta 1 CO BEH-
TMNaTopoT Koj 06e30enyBa Unpkynaumja
Ha BO3QyxXOT, CO WTO ce faBa edekT
Ha rpun Ha xpaHata. Ce npenopavyBa
NPeTXo4HO Ja ja ocTaBuTe pepHaTta ga
ce 3arpea 10 MUHyTK.

dyHKUMja Ha porneH
rpejay co BeHTuna-
Top: TepMocTaToT Ha
‘ pepHaTa n cBeTnarta
3a npegynpenyBake
Ke ce BKnyyaT M [OMHUTE rpejaun u
BEHTMNATOPOT ke 3anoyvHaT Aa paboTart.
BeHTunatopot 1 dyHKUmnjaTa 3a JOMHO
rpeere ce COBPLUEHM 3a PaMHOMEPHO

(5



nedyerte XpaHa, Kako nuua, 3a KpaTok
BpeMeHCKM nepuog. BeHTunaTopoT pam-
HOMEpPHO ja pacnpegenysa TonnuHaTa
BO pepHaTa, Jodeka [OONMHMOT rpejad
obesbenyBa neyewe Ha xpaHata. Ce
npenopadvysa NPETX0O4HO Aa ja OcTaBuUTe
pepHata ga ce 3arpesa 10 MUHYTK.

PyHKUMja Ha rpun:
TepmocTaToT Ha pep-
HaTa M ceeTnata 3a
npegynpegyBame ke
ce BKnyyaT U rpeja-
4YOT 3a rpun Ke 3anodHe ga pabotwm.
dyHKUMjaTa ce KOPUCTK 3a NeYeHe nnm
3aTonnyBake Ha XpaHata Ha ropHuTe
nonuuu Ha pepHata. Manky Hamadkajte
ja pelueTkata co Macno 3a ga cnpeyvre
XpaHaTta da ce 3anenu u nocraseTe ja
XpaHaTa BO cpefvHaTa Ha peluetkaTta.
Cekoraw ctaBajTe TaBa ogo3aorna 3a ga
rm cobupa kankute og macno n mact. Ce
npenopadvysa NPETXO04HO Aa ja OcTaBuTe
pepHaTa ga ce 3arpea okony 10 MuHy-
™.

NPEOYMNMPEOYBAHKE: Kora ce

reye Ha rpun, Bpartara Ha pepHara
Mopa fa buae saTBopeHa, a Temnepary-
paTta Ha pepHaTa ga 6uae noctaseHa Ha
190°C.

dyHKumnja 3a nobp-
30 neyer-e Co rpun:
TepmocTaToT Ha pep-
HaTa un ceeTnaTa 3a
npegynpenysamwe ke
Ce BKIlyyaT U ropHUTe rpejadm u rpeja-
yuTe 3a rpun Ke 3anoyHart ga paborar.
OBaa yHKumja ce kopuctn 3a nobpso
nevyer-e 1 3a neYere Ha xpaHa co noro-
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nema noBpLUMHa, Ha npumep Meco. Ko-
puUcCTeTe T FOpPHWUTE NOMMLUM Ha pepHa-
Ta. Manky HamaukajTe ja pelueTkara co
Macno 3a Ja crnpeuuTte xpaHarta ga ce
3anenu 1 NocTaBeTe ja XpaHaTta BO LieH-
TapoT Ha pelleTkata. Cekorall cTaBajTe
TaBa 0go3fona 3a ga rm cobupa kanku-
Te o4 macno n mact. Ce npenopavysa
NPeTxo4HO [a ja ocTaBuUTe pepHaTta Ada
ce 3arpesa okorny 10 MUHYTW.

A NPEOYNPEOYBAHE: Kora ce

reye Ha rpun, Bpatata Ha pepHaTta
Mopa ga buae 3aTBopeHa, a Temnepary-
paTa Ha pepHaTa ga buae noctaBeHa Ha
190°C.

eeseresesd PYHKUMja Ha ABOEH
\AM/\\/ rpun co BeHTUNa-
Top: TepmocTaTtoT Ha
pepHaTa u cBeTnaTta
3a npegynpenysame
Ke ce BKry4art, a rpejaunte 3a rpun Kako
W FOpHUTE rpejadn 1 BEHTUNATopoT Ke
3anovHaT ga paborar. OBaa dyHKumja
ce KopUCTU 3a Nobp30 neyere Ha rpun
Ha nogebenu napyvkba XpaHa 1 3a ne-
Yere Ha XpaHa cOo fnororiema MnoBpLUK-
Ha. W rpejauMte Ha rpunoT U ropHute
rpejayv nogenHakBo ce HarojyBaaT 3a-
€[HO CO BEHTUNaTopoT, 3a Aa ce obes-
0ean paMHOMEPHO rOTBEHE.

(5

KopucTtete rm ropHute monuum Ha pep-
HaTa. Manky HamadkajTe ja pelueTkaTa
CO Macrno 3a fa crnpeyuTe xpaHaTa ga
ce 3anenu 1 NocTaBeTe ja xpaHaTta BO
cpeguHata Ha pelwetkata. Cekoraw
CTaBajTe TaBa 04o340Ma 3a aa rm cobu-
pa kankute og Macno u mact. Ce npeno-
padyBa MpBO Aa ja 0OCcTaBuTe pepHaTa Aa
ce 3arpeBa okony 10 MUHYTHW.



A NMPEOYNPEOQYBAHWE: Kora ce

ne4ye Ha rpun, Bpartarta Ha pepHaTta
Mopa aa 6v|ne 3aTBOpPEHa, a Temnepary-
pata Ha pepHaTa aa 614,qe NMoCTaBeHa Ha

190°C.

4.2 Maca 3a roTtBeHse

MK

Nosuyuja na | yHKumja3a
Texuna TaBata roTBEIbE Temnepatypa Bpeme Cap
Z)] | 180-200 | 45-50
MNeueH opun3 0,35 1 flnuTok cap 3a
170-190 | 35-40 pepHa
] | 190-210 | 55-60
MuTa of 3eneHuyK 1,5 2 MnuTok cag
* 170-190 | 45-50
E] | 180-200 | 60-65
MeyeHn Komnupn 1 3 TaBa
180-200 | 50-55
Muua 0,65 3 Z] | 190-210 | 20-25 | Pewerka
E] | 180-200 | 45-50 Kanan 3a
ConeH Konau 1,5 2
160-180 | 45-50 Konau
Nozuyuja na | OyHKumja3a
TexuHa TaBaTa roTBeIE Temneparypa Bpeme Cap
190-210 | 25-30
Ocnuy 1,5 3 TaBa
180-200 | 20-25
Nlococ Bo 180-200 | 20-25
nogmMavkaHa 1 3 TaBa
xapTuja 170-190 | 15-20
190-210 | 20-25
MacTtpamka 1 2 TaBa
P 180-200 | 15-20
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Nosnuuja wa | GyHKumja 3a
TexuHa TaBata roTReIbE Temnepatypa Bpeme Cap

) | 190210 | 75-85

Mano npace 2 3 TaBa
170-190 | 65-75
] | 180-200 | 60-65

3ajak 1,5 3 TaBa
160-180 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55

Jarne 1,5 3 TaBa
170-190 | 45-50
=] | 170-190 | 35-40

By, nnewka 1,5 3 OrHooTnopeH
160-180 | 30-35 can
Z | 190-210 | s0-55

Mune 1,5 3 TaBa
170-190 | 45-50
=] | 190-210 | 35-40

MeuyeHo roeeacko 2 3 TaBa
170-190 | 30-35

Nosuuyja wa | GyHKuKja 3a
TexuHa TaBata roTReIbE Temnepatypa Bpeme Cap

Konav of . , = 170-190 | 35-40 Kanan 3a

naHAMWNaH ' 160-180 | 30-35 Konau
C | 160-180 | 25-30

Konauun /madpuHn/ 0,5 2 TaBa
150-170 | 25-30
=] | 170-190 | s0-55

MwnTa co jabonka 1 2 TaBa
160-180 | 45-50
E | 180200 | 4550 | inansa

Yuckejk 1 2 X
170-190 umncKejK
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4.3 Ynotpeba Ha gurutaneH
Tajmep Ha ponup

= moe > + >

TOUCH CONTROL

Onwuc Ha cyHKumMja

A ABTOMATCKO roTBeH:e

Uiy PauHo rotBerse

? Brokupatse Ha kon4ynkara

[,1 Bpojay Ha MUHYTK

Mode PyHkumja MODE

— HamanyBatbe Ha TajmepoT

+ 3ronemyBamne Ha TajMepoT
83 S 9 IOucnnej 3a TajmepoT

MpunarogyBake Ha Bpeme

Bpemeto Mopa ga ce nocTtaBu npeq
Oa NnoyHe ga ce kopucTu pepHaTta. o
noBp3yBaH-ETO BO CTpyja, cumbonot “A”
n “00:00” nnun “12:00” ke ceetn Ha auc-
nnejor.

1. MputucHeTe Ha “MODE” 2 cekyHau 3a
[a ro geaktmeupaTte 3akrnyqyBaH-eTo Ha
Konumkarta 1 Todkata BO cpeguHaTa Ha
€KpaHOoT Ke No4yHe aa Tpenka.

MK

=  mopE Dy A D>

=

W

TOUCH CONTROL =

2. 3agapeTe ro BpeMeTo Joaeka Tpenka
TOYKaTa Co MOMOLL Ha Konuuhsata “+” un

<= omoE >+ >

TOUCH CONTROL

3. o Hekonky cekyHOuW, TodkaTa Ke
npecTaHe Aa Tpenka u ke Npogormku aa
CBETW.

A 3aknyvyBare Ha Konuukwara

3akny4yyBah€TO Ha KoMyuwaTta aBTo-
MaTCKM Ke Ce aKTMBMpa [OKOSKY Tajme-
POT He ce KOPUCTU 7 CEeKyHOMW.

Cumbornor “P” ke ce nojasu 1 ke ocTaHe
[a cBeTu. 3a Aa rv 3akny4mTe Konynka-
Ta Ha TajMepoT, NPUTUCHETE U ApXeTe
ro kon4yeto “MODE” 2 cekyHau. MNotoa
MOXe [fOa Cce cnpoBede nocakyBaHaTa
onepauuja.

nOCTaBYBaI-be Ha 3BY4YHO npepynpe-
AyBake 3a BpemMe

3By4HOTO npegynpenyBawe 3a Bpeme
MOXe [da Ce MOoCTaBM Ha CeKkoe Bpeme
mery “00:00” n “23:59” yac. 3By4HOTO
npegynpegyBare 3a Bpeme CryXu camo
3a npegynpenyBawe. PepHaTta Hema ga
Ce aKTMBMpa Co oBaa hyHKuuja.



1. NputncHete Ha “MODE”. Cumbonor “
4 ke nouHe na ceetu 1 “000” ke ce noja-
BM Ha €KPaHOT.
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2. N3bepeTe ro nocakyBaHMOT BPEMEH-
CKM Mepurog, Co MOMOLL Ha Kon4yukara “+”
“.” nopeka Tpenka “4Q”.
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3. Cumbonot “Q” ke octaHe ga ceeTw,
BpPEMETO Ke ce 3adyBa W npegynpeny-
BaH-€TO Ke buae noctaBeHo.

Kora TajMepoT CTUrHyBa Ha Hyna, CBuU-
py 3BYYHO npeaynpenyBawe UM CUM-
Gonot “4Q" ke Tpenka Ha AWCNNEjOT.
MpuTUCHeTE kKoe Guno kon4ye 3a Aa ro
conpete 3BYYHOTO MpeaynpenyBare.
Co nputuckarwe Ha “MODE” 2 cekyHaun
cumbornor “Q” ke ce nsrybu u ke ce npw-
Ka)ke YaCOBHMKOT.
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NMonyaBTOMaTcko npunarogyBak-e Ha
BpemMe (nepuopn Ha roTBeH-e)

OBaa cbyHKUMja BM nomara ga roteure
BO oapedeH BpemeHckn nepuod. Moxe
[a ce NocTaBW BPEMEHCKU oncer Mery
0 n 10 vaca. lNoaroTeeTe ja xpaHaTta 3a
roTBEH-E M CTaBETE ja BO pepHaTa.

1. N3GepeTe ja nocakyBaHaTa gyHKLMja
3a roTBer-€e 1M TeMneparypara co nomoLu
Ha KoMuYuH-aTa 3a yrnpaByBakH-E.
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2. MpuTtuckajte Ha “MODE” nopeka He
ro sugute cumbonot “dur’ Ha ekpaHoT
Ha gucnnejot. Cumbonot “A” ke Tpenka.
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3. VI3bepeTe ro nocakyBaHMOT BpPEMEH-
cKM nepvlo,u, 3a rotBewe CO MoMoLl Ha
Konunwara “+” n “-’
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4. MomMeHTanHoTO BpeMe MOBTOPHO Ke
ce NnojaBu Ha ekpaHoT u cumbonute “A”,
n cumbonot “M” ke ocTaHaTt Aa ceeTar.



Kora TajMepoT ke CTUrHe Ha Hyna, pepHa-
Ta aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKITyYn 1 Ke cryL-
He 3BydeH curHan. Cumbonute “A” ke
Tpenkaat. 3aBpTeTe M OBeTe KOon4yuka
3a ynpaByBawe BO nosuvuuja “0” u npm-
TUCHETE ro KOMYeTO Ha TajMepoT 3a Aa
ro 3anpere npegynpeayBaqknoT 3Byk. Co
nputuckarwe Ha “MODE” 2 cekyHau ke ce
n3rybmu cumbonot “A” n TajmepoTt ke ce
BpaTK BO (DyHKLMjaTa HA pavyeH pexmm.

MpunaroayBakbe Ha 3BYK

3a ga ja npunaroguTe jaynHata Ha 3ByY-
HWMOT curHan 3a npegynpegyBane goge-
Ka e NpuKaxkaHO MOMEHTarHOTO Bpeme,
NPUTUCHETE Ha Komuukwata “+” un “~" un
TOYKaTa BO CpeauHaTa Ha ekpaHoT Ke Mo-
yHe ga Tpenka. lNputucHete Ha “MODE”
3a [a ce npuKkaxke MOMEHTalHUOT 3BYK
Ha curHanot. o oBa, cekorall Kora ke e
NpUTUCHaTO kon4yeTo “-”, ke ce nojaByBa
pasnuyeH curHan. ma Tpu pasnuynHm
TMNOBU 3BYyYHU curHanu. UN3bepete ro
MoCakyBaHMOT 3BYK W He NpUTUCKajTe
HMegHo gpyro konye. Mo KkpaTko Bpeme,
Ke ce 3auyBa M30paHMOT 3BYK.

4.4 JopaTtoun
MeTanHa peweTtka EasyFix

TemenHo ucuncrete rm gogaTouute co
Tonna Boda, AETEPreHT U Meka 4ucta
Kpna npepg npeaTa ynotpeba.
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* BmeTHeTe ro gogatokoT BO ToYHaTa
nonoxba BO BHaTpeLUHOCTa Ha pep-
HaTa.
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» OcraBeTe pactojaHne of Hajmanky 1
CM Of1 KanaKoT Ha BEHTUATOPOT.

» BHumaBajTe npu BageHweTo Ha cafo-
BUTE W/MNW gogaTouuTe Of pepHarta.
JKelukaTta xpaHa unm gogatoum Moxe
Aa npeansBuKaat N3ropeHnLn.

» [opaTtounTte MOxe Aa ce gedopmmpa-
aT og TonnuHara. LLtom ke ce nanapar,
Ke UM ce BpaTu HUBHMOT NPBOOUTEH U3-
rnen v nepdopMaHcuTe.

e [nexoBuTe W MeTanHUTE peLLETKN
MOXe [da ce Mo3uUMOHMpaaT Ha Koe
6uno HuBo oa 1 go 8.

» TeneckonckuTe LWMHN MOXe Aa ce Mo-
3uuMoHMpaar Ha HmBoata T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8.

* HuBoTO 3 ce npenopayyea 3a rotBeHe
Ha eHO HU1BO.

* HuBoTO T2 ce npenopadvyBa 3a roT-
BEH-E Ha €HO HMBO CO MOMOLL Ha Te-
TIECKOMCKU LLVHW.

* HuBOTO 2 1 HMBOTO 4 ce npenopayysa-
aT 3a roTBeH-e Ha [ABE HMBOA.

* HueoTo T1 1 HMBOTO T3 ce npenopavy-
BaarT 3a roTBeH-e Ha [ABe HMBOa CO No-
MOLL Ha TernecKorncKku W1HWN.

* MertanHaTta pelleTka 3a poTUPaYKNOT
paxeH mMopa Aa bvae nosvumoHnpaHa
Ha HMBOTO 3.

* HwuBoTo T2 ce KOpPUCTM 3@ NO3ULNOHK-
par-e Ha MeTanHara peLleTka 3a poTu-
PaYKNOT PaKEH CO TENECKOMCKN LUMHW.

****[lopaToumTe MOXe [a ce pasnuKyBa-
aT BO 3aBWCHOCT 0 KYyNeHWOoT Mozaer.

Onaboka TaBa

[lnabokata TaBa Hajgobpo e ga ce Ko-
pucTn 3a guHctawe. CTaBeTe ja TaBaTa
Ha Koja 6uno nonuua u NOTTypHETE ja Ao
Kpaj, 3a 4a ce yBepuTe AeKa € NpaBuITHO
HamecTeHa.



XuuaHa pelueTka co nony-Teneckon-
cka wuHa Easyfix

nOﬂy-TeJ'IeCKOI'ICKaTa LLInHa ce n3BreKkyBa
Ha HaBoOp peyvncu o nofioBMHaTa 3a ga
OBO3MOXW IneceH npucrtan go XxpaHarta.

Teneckoncku LUMHU

TemernHo ucuncTeTe MM gogatoumuTe co
Tonfa Boda, AETEpPreHT M MeKka 4ucta
Kpna npepn npeaTa ynotpeba.

G

* Ha cekoja Teneckoricka LvMHa uma
Np1LBPCTYBa4M KON MOXeETe Aa rv oT-
CTpaHWTe 3a YMCTEHE N 33 NpoMeHa
Ha nosuyujara.

OTcTpaHeTe ro CTPaHWYHWOT fn3rau.
MornegHete ro genot ,OTCTpaHyBake
Ha CTpaHu4Ha pelueTka‘.
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+ 3akaueTe rv ropHuTe NPULBPCTYBaYM
o[ TerneckornckaTa LWnHa Ha CTpaHuy-
HMOT >neb Ha cooaBETHO HMBO U UC-
TOBPEMEHO MPUTUCHETE TN OONHUTE
nNpULBPCTYBadn Cé€ goaeka He CnyLu-
HeTe Kako MpULUBPCTyBauUTE KnarHy-
BaaT Ha Xuuarta 3a uKcuparwe Ha
HMBO Ha CTpaHU4HaTa peLueTka.

3a fa ja oTcTpaHuTte, hatete ja npen-
HaTa cTpaHa Ha LuMHaTa 1 NoBTopeTe
M NPETX0AHUTE MHCTPYKLUMKM BO obpa-
TeH pegocrnea.

PeweTka

PelweTkaTa 3a ckapa Hajgobpo e ga ce
KOpUCTW 3a neyerwe nnmn 3a obpaboTka
Ha XpaHa BO CafoOBM COOABETHM 3a BO
pepHa.

NMPEAYMNPEOYBAHKE [loctaBete

ja pelieTkata npaBUIIHO Ha COOA-
BETHOTO HMBO BO pepHaTta v TypHeTe ja
00 Kpaj.




Cob6upay Ha Boga

Bo ogpeneHu criyyan, gogeka roteute
MOXe [a ce MojaBu KoHOeH3auuja Ha
BHATPELLUHOTO CTaKNo Ha BpaTata Ha
pepHata. Toa He € HeucnpaBHOCT Ha
NpoV3BOAOT.

OTBOpeTe ja Bpatata Ha pepHaTta BO Mo-
3MumMja 3a neYyeH-e N OCTaBeTe ja BO OBaa
nosuupja okony 20 cekyHaW.

Bopara ke ncreye Bo cobmpador.

Nanapete ja pepHata u wusbpuwerte
ja BHaTpelLHOCTa Ha BpaTaTa co CyBa
kpna. OBaa nocranka Tpeba ga ce BpLun
PEeLOBHO.

aw I

(&8

-

5. HUCTEILE MU
OAPXYBAME

5.1 YUncremwe

MPEAYNPEOQYBAE: lNpen ync-
TeHE, UCKIy4YeTe ro ypeaoT U oc-
TaBeTe ro Aa ce usnagu.

OnwTM ynatcTBa

« Mpen pa v ynotpebute cpeacrearta
3a 4NCTEHE Ha ypendoT, nposepeTe
[anu ce COOABETHU U [anu ce npero-
pavaHu of, NPoV3BOAUTENOT.

» KopucTeTe kpem unu Te4Hu cpeacTsa
3a YNCTEHE KOM He coppxaT 4ec-
THYkM. He ynotpebyBajTe KaycTU4HU
(kopoanBHM) cpeacTBa, abpasvBHU
npawloun, MeTanHa xuua unu Tepau
anaTu 3aToa LUTO MOXe fa v olTeTart
MOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.
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@ He ynotpebyBajTe cpeactea 3a

YNCTEHE KOW COAPXAT YECTUYKM,
buaejkn moxe ga ro nsrpebat ctaknoTo,
emMajnupaHunte n/unm oboeHnTe genosu
Ha ypenor.

+ [okonky p[ojoe OO npernesawe Ha
TEYHOCT, BegHall nsbpuLleTe ja 3a ga
cnpeynTe oWTeTyBake Ha AeNnoBuTe.

@ He ynoTtpebyBajTe unuctaum Ha na-
pea 3a yuCTewe Ha [enosuTe Ha

ypeaor.

Unuctewe Ha BHaTpellHOCTa Ha pep-
HaTa

BHaTpelwHocta Ha emajnupaHute
pepHM Hajoobpo ce uMcTM gofeka
pepHaTta e Tonna.

Mo cekoja ynoTpeba, 6puLeTe ja pep-
HaTa co MeKa Kpra HaTorneHa BoO BoAa
co canyHuua. lMoToa, NMOBTOPHO U3-
OpuLleTe ja pepHaTa co Mokpa Kpna
M ucyllere ja.

Moxebun ke buage notpebHO Aa kopwu-
CTUTE TEYHO CPEACTBO 3a YUCTEHE
o[l BpeMe HaBpeMe, 3a LIeNIoCHO Aa ja
NCYMCTUTE pepHaTa.

KaTtanutcko ynucreme

Bo BHaTpeluHOCTa Ha pepHaTa Ce MOH-
TUPaAHN KaTalmMTUYKM  MNOYN. Tne ce
MaTMpaHu naHenu Bo cBeTna 6o0ja Ha
CTpaHute unn mMaTtupaHuoT naHen Ha
3agHVOT den oA pepHaTta. Bo HuB ce co-
Bupaat ocTaTounTe of MacHOTUM 1 Mac-
10 3a Bpeme Ha rotTBeme.



MnoyaTta ce 4icTM camaTa co ancopbu-
pake Ha MacTuTe U macrarta KouvLITO
v coropyea o nener, Koja notoa Moxe
NecHo [a ce OTCTPaHu oA AHOTO Ha pep-
HaTa co BriaxHa kpna. lNMaHenot mopa aa
Ovae noposeH 3a aa buae edurkaceH.

MaHenoT moxe aa ce 06e3bon co Tek Ha
BpEeMETO.

AKO Ha maHenoT ce MUCTypu rornema Ko-
NMYMHa MacHoTWja,Toa MOXe fa My ja
Hamanu ecpmkacHocta. 3a ga ro Hag-
MUHeTe Toj Npobnem, nocTaBeTe ja pep-
HaTa Ha MakcumarnHa TemnepaTtypa 3a
okony 20 — 30 muHyTK. N3bpuwete ro
[OHOTO Ha pepHaTa OTKako ke ce u3naaw.

He ce npenopayyBa payHO YnCTEHE Ha
KaTanuTuykiTe naHenu. AKO KopucTuTe
CYHFep of, YenuyHa BOJIHa Koja COApXU
canyH unu kakeu 6uno apyru abpasme-
HW cpeacTBa, ke Aojae OO OWTETYBaHe.
Mokpaj Toa, He ce MpernopadyBa ynoTpe-
fa Ha aepoCcorHu YncTaym 3a naHenuTe.
SnOoBMTE Ha KaTanUTUYKUTE MaHenu
MOXe Aa ja nsrybat edmkacHocTa nopa-
an BULLOKOT MaCHOTUN.

Bu1LIOKOT MacHOTMM MOXe fa ce OTCTpa-
HM CO MeKa Kpra WIN CyHrep HaToneHu
BO KELUKa BoAa, a UMKMYCOT Ha YNCTEHE
MOXe [a Ce U3BPLUN KaKo LUTO € onuLla-
HO norope.

OTCTpaHyBaH:e Ha KaTariIuTU4km naHen

3a [a ja oTCTpaHuTe KaTaruTUYKMOT na-
Hen, u3BageTe MM 3aBpTKUTE CO KOU €
MPULBPCTEH CEKOj KaTarmTUYK/ NaHen 3a
pepHarta.
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Yucrtewe Ha CcTakneHuTe OernoBu

PenoBHO uncTeTE M CTakneHuTe ge-
JTOBU Ha anapartoT.

YnotpebyBajTe CpeacTBoO 3a 4ducTe-
H€e Ha CTakno 3a ga ja ucuyucturte
BHaTpELUHOCTa M HafBOpPELUHOCTa Ha
cTakneHuTe gernosu. loTtoa, ncnnak-
HeTe M 1 Jo6po ucylleTe M co cyBa
Kpna.

Yucterwse Ha genoBuTe oa He’procy-
BayYku YenuK (aKo Mma TakBM)

PenoBHO uncteTe mm penosute of
He’procyBaYvkun Yernuvk Ha ypeaorT.

Bpuwerte v genosute of He'procy-
BaYKM YerNMK CO MeKa Kprna HaToneHa
camo Bo Boga. lMoToa, nobpo ucylle-
Te ' co cyBa Kpna.

Hemojte ga rm 4nctute genosute
oL, He’procyBaykm Yenuk no rot-
BEHE A0AEKa CE YLUTE CE XKELLKN.

He ocTaBajTe oueT, Kade, MreKo,

cor, BoAa, IMMOH Wnn COK o, Jo-
MaTu Nog4oNro Bpeme da CTou Ha geno-
BUTE Of, HE'PrOCYBaYKM YENMK.

Yuctewse Ha 060eHU NOBPLUMHU (aKO
nmma)

e [amkuTe op naTtnuyaH, coc of nat-
nuiaH, ke4yan, NMMOH, HadTeHu ae-
puBaTh, MIIEKO, XpaHa Koja COAPXMK
Lekep, 3acnageHn nujanoun n kade
Tpeba ga ce wcyucTaT BedHall co
Kprna HaTorneHa BO Tonna Boga. Ako
He I'M ucYncTuTe oneknTe n rm ocTa-
BWTE [a Ce MCyllaT Ha MoBpLUMHaTa
Ha koja ce Haoraat, HE Tpeba ga rm
Tpuete co TBpAU npegmetn (ocTpu
NpeamMeT, YenuyHu W NnacTUdHU
XMUM 32 Tpuewe, CyHfep 3a cagoBu
KOj MOXe [a ja olTeTu noBpLunHaTa)
W1 cpeacTBa 3a YNCTeHE KOU coap-
)KaT BMCOKO HMBO Ha arikoxor, cpea-



CTBa 3a unctewe drekn, cpeacrsa
3a ogmacTyBake, abpasvBHU Xemu-
kanuu. Bo cnpoTrnBHO, MOXe Aa fojae
[0 KOpo3uja Ha nospLUMHUTE 6ojaan-
CaHW CO MpaLloK U MOXe Aa octaHat
dnekn. [NpousBoguTenot Hema pJa
6uae ogroBopeH 3a kakea 6uno wTe-
Ta npegusBukaHa opf ynoTpeba Ha
HecooaBETHU NPOM3BOAY UMW METOAN
3a yncTeme.

OTCTpaHyBaI-be Ha
CTaKno

BHaATpeLWwHOTO

Mpen uncTere, Mopa Aa ro M3saaute
CTaKIIOTO Ha BpaTaTa Ha pepHaTa, Kako
LUTO € MOKaXKaHo MoJony.

1. TloTTypHETE rO CTaKMOTO BO Hacoka
Ha B 3a ga ro ocnobogute of crerayot
3a dukcupare (x). MNoeneyete ro cra-
KNOTO BO Hacoka Ha A.

e

/

3a ga ro BpatuTe Hasaj BHaTPELLHOTO
CTaKo:

2. ToTTypHETE ro CTaKIoTO KOH ¥ nop, cTe-
rayoT (y), BO Hacoka Ha B.

e

3. HamecTteTe ro ctaknoto nog creravot
(x) BO Hacoka Ha C.

MK

J

AKO BpaTaTta Ha pepHaTa e of Tpoj-

HO CTakmo, TPETUOT CTaKMeH Croj
MOXe da ce mM3Bagu Ha UCTUOT HauuH
Kako 1 BTOPMOT CrOj Ha CTakmo.

Bagere Ha BpaTaTa Ha pepHaTta

I'Ipep, Oa ro YNCTute CTaKkrnoTo Ha Bpa-
Tarta Ha pepHata, Mmopa Aa ja n3sagute
BpaTaTta, Kako LITO € NoKa)kaHO noaony.

1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHara.

e

2. OTBOpETE r0 MEeXaHU3MOT 3a 3auBp-
cTyBahe (a) (Co oaBpTKa) 40 Kpaj.

e

/

3. 3aTBOpeTe ja BpaTata gogeka He buae
PEeYMCKM LIENOCHO 3aTBOpeHa U 13Bagete

ja Taka WTO Ke ja nosrieyveTe koH Bac.



Bapewe Ha cTpaHuyHaTa XuU4aHaTa
pelueTka

3a pa ja usBaaute pelleTtkaTa, nosneve-
Te ja KaKo LUTO € MOKaXKaHOo Ha crmkaTta.
OTkako ke ja ocnobogute oA CnojHULM-
Te (a), nogurHeTe ja Harope.

5.2 OgpxyBate

NPEAYNPEOYBAHE: Oppxysa-

HETO Ha O0BOj ypen Tpeba pga ro
BpLWM caMO OBMacTeH cepBucep wunu
KBanuunkyBaH TexHu4ap.

MeHyBaI-be Ha CBeTUJIKaTa BO pepHaTa

MPEAYNPEOQYBAE: lNpen ync-
TeHE, UCKIy4YeTe ro ypeaoT U oc-
TaBeTe ro Aa ce usnagu.

M3BaguTe ja cTakneHara neka, a no-
TOa M3BajeTe ja cvjanuuara.

CraBeTe ja HoBaTa cujanuua (otnop-
Ha Ha 300 °C) Ha MecTOoTO Ha cujanu-
uaTta Koja ja orctpaHuete (230 V, 15-
25 Batu, Tun E14).

3ameHeTe ja cTakneHuta neka u
MOXe [a ja KOPUCTUTE pepHaTta.

Mpon3BoaoT coapXu U3BOp Ha CBET-
nuHa co G knaca Ha eHepreTcka edou-
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KaCHOCT.
KpajH1OT KOpPUCHWMK He MOXe Aa ro
3aMeHyBa M3BOPOT Ha cBeTnuHa. lo-
TpebHa e nocTnpodaxHa ycnyra.
Bkny4eHnOT n3BOp Ha CBETMMHA He €
HameHeT 3a ynotpeba Bo Apyru annu-
Kauuu.

CeeTtunkata e AusajHMpaHa KOH-

KpeTHO 3a ynotpeba Ha ypeau 3a
roTBeHe BO JOMaKMHCTBOTO. He e coop-
BETHa 3a OCBETIyBake Ha coba.

-

3ameHnVB U3BOp Ha CBETNNHA 0f
CTpaHa Ha npodecuoHanel,
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6. OTCTPAHYBAKE HA OEDPEKTU U TPAHCHNIOPT
6.1 OTcTpaHyBawe Ha aedeKTu

@ AKo cé yLuTe uMarte npobremM co anapaToT OTKaKo Ke HanpaBmTe NpoBepKa Ha oBve
OCHOBHM YeKopY 3a pellaBakbe NPoGreMn, KOHTaKTPajTe OBNACTeH CEPBUICEP MK
KBaNMdUKyBaH TeXHUYap.

Mpobnem MoxxHa npuymHa PeweHne
PepHaTta He ce HanojyBareTo co cTpyja e [MpoBepeTe ganu nma crpyja. NposepeTte
BKIy4yBa. VCKITy4eHo. Aanu pabotar ApyruTe KyjHCK/ anaparu.

PepHata He ce
3arpesa.

KonyeTto 3a Temnepatypa BO
pepHaTa He e 06PO NOCTaBeHO.
Bpatarta Ha pepHaTa e octaBeHa

OTBOpEHa.

MpoBepeTe Aanu KOMYeTo 3a NocTaByBakbe
Ha Temneparypara Bo pepHaTa e npasuiHo
HaMeCTeHo.

Csetunkata Bo
pepHaTa (ako
1nma) He paboTu.

CseTunkarta e nperopexa.
HanojysareTo co cTpyja e
NPeKNHaTO UM € UCKINyYeHo.

3ameHeTe ja cBETUNKAaTa CornacHo
ynatcTara. [poBepeTe fanu e BKIy4YeHo
HarojyBakeTo CO CTpyja Ha SUAHWUOT
MPUKITYYOK.

[oTBEHETO
BO pepHara e
HEepaMHOMEPHO.

MonuuwnTe Bo pepHaTa ce
HenpaBUITHO NMOCTaBEHM.

MpoBepeTe ganu ce kopucTat npenopayannTe
TemnepaTypu 1 no3vummn Ha nonvuute. He
OTBOpAjTe ja BpaTara YecTo, OCBEH aKo He

roTBUTE jagetba kom Tpeba Ja ce NpeBpTyBaar.

AKO YecTo ja oTBOpaTe BpaTarta, BHaTpeluHaTa

Temnepartypa ke buge noHncka u Toa Moxe Aa

BIvijae Ha pe3ynTaToT Of FOTBEH-ETO.

Konunkara

Ha TajMepoT
He Moxe fa
ce nputucHat

npaBuUITHO.

Vma 3arnaBeHo Tyro Teno
nomMery Konyukwarta Ha TajMeporT.
Mogen co ceHsop: uma Bnara Ha
KOHTPOMHWOT naHen. MNocTtaBeHa

e (byHKumMjaTa 3a 3aknyyyBare
Ha KonuuHaTa.

OTtcTpaHeTe ro TyroTo Terno u obuaeTe ce
noBTopHo. U3bpueTe ja Bnarata u obugete
ce nosTopHo. MpoBepeTe fanu e nocTaBeHa
dyHKUMjaTa 3a 3akKyyyBate Ha Konuubara.

BeHTunatopot
BO pepHaTta (ako
1nma) cosnasa
OyyaBa.

MonuuuTe BO pepHaTta
Bnbpupaar.

MpoBepeTe Aanu pepHarta e HUBenupaHa.

MpoBepeTe Aanu nonuuuTe 1 NpUGopoT 3a

neyerse BUGpMpaaT unu ganuv ro gonvpaat
3aQHWOT NaHern Ha pepHara.

6.2 TpaHcnopT

Ako Tpeba Oa ro TpaHcrnopTMpaTe Npov3BoA0T, KOPUCTETE FO OPUrMHANHOTO Naky-
Bakse Ha NPON3BOIOT U NPEHeCyBajTe ro BO opuUrinHanHara kytuja. Cnegerte rv osHa-
KMTe 3a TPaHCMNOPT Ha NaKyBakeTo. 3aneneTe rv cuTe NocebHW AenoBK 3a NPOU3BO-
[0T 3a [a cnpeynTe oWTeTyBake Ha NPOMU3BOAOT 38 BPEME Ha TPaHCMOPTOT.

AKO ro HemaTte OpuUrMHanHOTO MakyBahe, MOArOTBETE KyTuja 3a HOCeHe, Taka LUTo
anapartoT, ocobeHo HagBopeLUHaTa NoBpLUMHa, ke buae 3alTnteHa og HaaBopeLLHN
BNujaHuja.
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7. TEXHUYKM NOAATOLM

7.1 TaGena co eHepreTcka
KacHocCT

edchu-

MK

Mapra £ Eurolux
Mopen EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 F8PTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Tun Ha pepHa ENEKTPUYHA ENEKTPUYHA
TexvHa kg 29,5 27.0
WHaekc Ha eHepreTcka epukacHOCT — 06UYHW pepHU 103,6 106.0
MHpekc Ha eHepreTcka edprkacHOCT — CO BEHTUNaTop 94,1 95.2
Erepretcka knaca A A
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja (CTpyja) — 0GUYHN pepHU kWh/cycle 0,89 0.89
MoTtpoulyBayka Ha eHeprija (CTpyja) — CO BEHTUNaTop kWh/cycle 0,80 0.80
Bpoj Ha cypHU 1 1
W3Bop Ha HanojyBake ENEKTPUYEH ENEKTPUYEH
BadaTHuHa | 70 70
OBa pepHa e coofBeTHa Ha cTaHgapaot 60350-1
CoBeTu 3a WTeAeHe Ha eHepruja
PepHa
— MpuroTByBajTe 11 jagerata UCTOBPEMEHO, aKo TOa € MOXHO
— 3arpeBajTe ja pepHaTta kpaTko
— He ro npogomxkyBajTe BpeMeTO 3a roTBeH:e.
— He 3abopasajTe fa ja ucknyunte pepHata npef 3aBpLuUyBatbe Ha rOTBEH-ETO.
— He ja oTBOpajTe BpaTaTa Ha pepHaTa 3a BpeMe Ha roTBeH-ETO.
Tun 3Haueme
MPEAYMPEOYBAHE Pwuavk oa cepuosHa noepeaa vnu cMpt

OMACHOCT Of ENEKTPUYEH YOAP

OnacHOCT 0f} BUCOK HamnoH

Q> B> |B|f

MOXAP MpenynpenyBsatse; Pusnk of noxap / 3ananveu matepujanu
BHUMAHWE Pwu3vk oa nospeaa nnu owTeTyBake Ha UMOT
BAXXHO / HATTOMEHA MpaBunHo pakyBae Co CUCTEMOT
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PERMBAJTJA

NOoOOahRhWN=

Té nderuar klient!

Ju falenderojmé qé zgjedhét
produktin toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njéjti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave té
juaja. Sa heré qé keni nevojé pér ne,
mos hezitoni dhe na kontaktoni. Ne
do té jemi gjithmoné me ju, sa heré qé
ju keni nevojé pér bashképunim dhe
pér dhénjen e té gjitha informatave
té nevojshme né lidhje me produktet
LEurolux®,

AL
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1. UDHEZIME SIGURIE

» Lexoni me kujdes dhe plotésisht
kéto udhézime para se ta pérdorni
pajisjen dhe mbajini né njé vend té
pérshtatshém pér referencé né té
ardhmen kur éshté e nevojshme.

» Ky manual éshté pérgatitur pér mé
shumé se njé model andaj pajisja
juaj mund té mos keté disa vecori
té pérshkruara mé poshté. Prandaj
éshté me réndésit'i kushtoni vémen-
dje té vecanté ¢do figure pérederisa
lexoni manualin e pérdorimit.

1.1 Paralajmérime té

pérgjithshme sigurie

* Kjopajisje mundté pérdoret
nga fémijet e mosheés prej
8 vie¢ e me lart, si dhe
pér personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore
apo mendore apo pér ata
gé kané mungesé pérvoje
nése u béhet mbikéqyrja
apo u jepen udhézime
né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né meényre té
sigurt dhe kuptojné rreziget
e mundshme. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nuk duhet t€ béhen nga
fémijét pa mbikeqyrje.
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A PARALAIMERIM:
Pajisja dhe pjesét e saj té
gasshme nxehen gjaté
pérdorimit.  Duhet  bére
kujdes kur preken elementét
e nxehjes. Mbajini fémijét
nén moshen 8 vjegare larg
pervegnésejanévazhdimisht
nén mbikeqyrje.

/> M\ PARALAJMERIM:
Rrezik nga zjarri: Mos i lini
gjésendet mbi sipérfaget e
gatimit.

/M PARALAJMERIM:
Né rast se sipérfagja éshté
plasaritur, e fikni pajisjen pér
té ménjanuar mundésiné e
goditjes elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen me
kohématés te jashtém ose
sistem té vecanté kontrolli
né distance.

Gjaté pérdorimit pajisja
nxehet, duhet kushtuar
kujdes dhe duhet shman-
gur prekjen e elemen-
teve té nxehta brenda
furrés.



* Dorezat mund té€ nxehen
pas njé periudhe té shkurté
té pérdorimit.

Mos pérdorni pastrues té
ashpér, gérryes metalik
te forte per té pastruar
xhamin e derés sé furrés
dhe sipérfaget e tjera.
Ato mund ta gérvishtin
sipérfagen duke shkaktuar

plasarite té xhamit té
derés ose t'a démtojné
sipérfagen.

* Mos pérdorni pastrues

me avull pér pastrimin e
pajisjes.

/N PARALAJMERIM:
Pér t& shmangur mundésiné
nga shoku elektrik,
sigurohuni gé pajisja éshté e
fikur para zévendésimit te
llambeés.

/\ KUJDES: Pjesét e
gasshme mund té jené té
nxehta kur ziejmé ose pjekim
me skaré. Mbajini femijét
larg nga pajisja kur ajo éshté
né pérdorim.
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* Pajisja juaj éshté prodhuar né
pajtim me té gjitha standardet
dhe rregulloret vendore dhe ndér-
kombétare.

Punét e mirémbajtjes dhe riparimit
duhet té béhen vetém nga teknikét
e autorizuar pér mirémbaijtje. Puna
e instalimit dhe mirémbajtjes qé
béhet nga teknikét e paautorizuar
mund té jeté e rrezikshme. Mos
ndryshoni ose modifikoni spe-
cifikimete pajisjesnéasnjé ményré.
Mbrojtéset e papérshtatshme
té pllakés sé punés mund té
shkaktojné aksidente.

Parasetalidhnipajisjen, sigurohuni
gé kushtet e shpérndarjes lokale
(natyra e gazit dhe presionit té
gazit ose tensioni dhe frekuenca
e energjisé)dhe specifikimet e
pajisjes té jené té pérshtatshme.
Specifikimet pér kété pajisje jané
treguar né etiketé.

A KUJDES: Kjo pajisje éshté
béré vetém pér té gatuar ushqgim dhe
pér pérdorim té brendshém familjar.
Nuk duhet té pérdoret pér asnjé
géllim tjetér apo né ndonjé pérdorim
tjetér, si pér shembull pér pérdorim
jo-familjar ose né njé ambient tregtar
apo pér ngrohje té dhomés.

* Mos i pérdorni dorezat e derés
sé furrés pér ta ngritur ose |&vizur
pajisjen.

* Duhet t& merren té gjitha masat
e mundshme pér té garantuar
siguriné tuaj. Megenése xhami
mund té thyhet, duhet té béhet



kujdes kur pastroni pér té
shmangur gérvishtjet. Mos e
goditni ose pérplasni xhamin me
aksesoreé.

Sigurohuni gé kablloja e energjisé
té mos ngecet ose démtohet
gjaté instalimit. Nése kabllo e
furnizimit t€ rrymés démtohet,
ajo duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i mirémbaijtjes
apo nga personat me kualifikim té
ngjashém me géllim t& shmangies
sé rrezikut.

Mos i lini fémijét t& ngjiten né deré
apo té ulen né té kur dera e furrés
éshté e hapur.

Ju lutemi mbani fémijét dhe
kafshét larg késaj pajisjeje.

1.2 Paralajmérimet gjaté instalimit

Mos pérdorni pajisjen para se ajo
té instalohet plotésisht.

Pajisja duhet té instalohet
nga njé teknik i autorizuar.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér asnjé démtim gé mund té
shkaktohet nga vendosja dhe
instalimi i gabuar nga njeréz té
paautorizuar.

Kur ¢paketoni pajisjen, sigurohuni
gé té mos jeté démtuar gjaté
transportit. Né rast té ndonjé
defekti, mos e pérdorni pajisjen
dhe kontaktoni menjéheré me
nj¢ agjent té kualifikuar pér
mirémbajtje. Materialet e pérdorura
pér paketim (najlon, kapése, stiropor,
etj.) mund té jené té démshme pér
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fémijét dhe duhet té grumbullohen
dhe té higen menjéheré.

Mbroni pajisjen tuaj nga atmosfera.
Mos e ekspozoni ndaj efekteve té
tilla si dielli, shiu, bora, lagéshtia e
tepért, etj.

Materialet pérreth pajisjes
(dollapét) duhet té jené né gjendje
ti rezistojné njé temperature
minimale prej 100°C.

Pajisja s’guxon té instalohet pas
njé dere dekorative, me géllim qé
té parandalohet nxehja e tepért.

1.3 Gjaté pérdorimit

Kur e pérdor pér sé pari heré
furrén ténde do té€ véreni njé
eré té lehté. Kjo éshté normale
dhe shkaktohet nga materialet e
izolimit té elementeve nxehése. Ne
ju sugjerojmé g€, para pérdorimit
té furrés pér heré té paré, léreni
t¢ hapur furrén dhe caktoni
temperaturén né maksimum pér
45 minuta. Sigurohuni gé mjedisi
né té cilin produkti instalohet éshté
i ajrosur miré.

Kujdes kur hapni derén e furrés
gjaté ose pas gatimit. Avulli i
nxehté nga furra mund té shkaktojé
djegie.

Mos vendosni materiale té
djegshme apo gé u vihet flaka né
apo afér pajisjes kur ajo éshté né
puné.

Gjithmoné pérdorni dorezat e
posagme pér nxjerrjen e ushqgimit
nga furra.



Né asnjé rrethané nuk duhet
ta mbéshtjellim furrén me fleté
alumini sepse mund té shfaget
temperaturé e larté.

Mos i vendosni pjatat ose tepsiat
pér gatim drejtpérdrejt mbi bazén
e furrés kur gatuani. Baza e furrés
nxehet shumé dhe mund ta démtojé
produktin.

@& Mos e lini t& pashoqgéruar

furrén derisa zieni me vajra té ngurta
apo té [éngshme. Ato mund té marrin
flaké né kushte nxehtésie ekstreme.
Asnjéheré mos hidhni ujé né flakét
gé shkaktohen nga vaji por fikeni
furrén dhe mbulojeni tenxheren me
kapakun e saj ose me batanije
kundér zjarrit.

Nése produkti nuk do té pérdoret
pér kohé té gjaté, fikeni celésin
kryesor té kontrollit.

Sigurohuni gé celésat e kontrollit
té késaj pajisje té jené gjithnjé né
pozicionin “0” (stop) kur nuk éshté
duke u pérdorur.

Tepsiat anohen kur ato térhigen.
Kujdes mos té€ derdhni ose mos
tju bjeré ushqgimi i nxehté kur
largoni tepsiné nga furra.

Mos vendos asgjé né derén e
furrés kur éshté e hapur. Kjo
mund té c¢ekuilibrojé furrén ose té
démtojé derén.

Mos varni peshqiré, pélhura
enésh ose lecka né pajisje apo né
dorezat e saj.
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Gjaté pastrimit dhe

« Sigurohuni gé pajisja juaj té jeté e

fikur né prizé para se té béni puné
pastrimi ose mirémbaijtjeje.

Mos higni dorezat kontrolluese pér
pastrimin e panelit kontrollues.

Pér t& ruajtur  efikasitetin
dhe siguriné e pajisjes, ju
rekomandojmé qé& té pérdorni
gjithmoné pjesé origjinale rezervé
dhe té thérrisni agjentét tané té
autorizuar té servisimit né rast
nevoje.



Deklarata e konformitetit te CE

Ne deklarojmé se pro-
duktet tona pé&rmbushin

Direktivat e aplikueshme
evropiane, Vendimet dhe

Rregulloret si dhe kérkesat e renditura
né standardet e referuara.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér tu
pérdorur vetém pér gatim né shtépi. Cdo
pérdorim tjetér (si pér shembull ngrohja
e dhomés) éshté i papérshtatshém dhe
i rrezikshém.

@ Udhézimet e pérdorimit zbatohen
pér disa modele. Mund té vini re
ndryshime midis kétyre udhézimeve dhe
modelit tuaj.

Hedhja e pajisjes sé€ vjetér

Simboli mbi produkt ose mbi
paketim tregon qé ky produkt
mund t€ mos trajtohet si
mbeturina shtépiake. Por
né vend té késaj duhet
dorézuar pikés sé caktuar t¢€ mbledhjes
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Me sigurimin se ky produkt
hidhet né ményré té duhur, ju do té
ndihmoni né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe
shéndetin njerézor, té cilat ndryshe do
té mund té shkaktoheshin nga trajtimi
joadekuat i mbeturinave té kétij produkti.
Pér informacione mé té hollésishme né
lidhje me riciklimin e kétij produkti, ju
lutem kontaktoni zyrén tuaj lokale né
gytetin tuaj, shérbimin e mbeturinave
té shtépisé suaj apo shitoren ku e keni
bleré produktin.
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2. INSTALIMI DHE
PERGATITJA PER
PERDORIM

PARALAJMERIM: Kjo pajisje

duhet té instalohet nga njé person i
autorizuar pér mirémbaijtje ose teknik i
kualifikuar, sipas udhézimeve né kété
manual dhe né pérputhje me rregullat
aktuale lokale.

Instalimi i gabuar mund té shkaktojé
Iéndime dhe démtime pér té
cilat prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgjegjési dhe garancioni do té jeté
i pavlefshém.

Para instalimit, sigurohuni qé kushtet
e shpérndarjes lokale (tensioni dhe
frekuenca e energjis€) dhe rregullimet
e pajisjes té jené té pérshtatshme.
Kushtet e pérshtatjes pér kété pajisje
jané paraqitur né etiketé.

Ligjet, urdhrat, direktivat dhe
standardet né fugi né vendin e
pérdorimit duhen zbatuar (rregullat e
sigurisé, riciklimi i duhur né pérputhje
me rregullat, etj.).

2.1 Udhézime pér instaluesin
Udhézime té pérgjithshme

Pasi té keni hequr materialin e
paketimit nga pajisja dhe aksesorét e
saj, sigurohuni gé pajisja té mos jeté
démtuar. Nése véreni ndonjé démtim,
mos e pérdorni dhe kontaktoni njé
person té autorizuar pér mirémbaijtje
ose teknik té kualifikuar menjéheré.

Sigurohuni gé t€ mos keté materiale
gé marrin flaké ose té djegshme
prané té tilla si perde, vaj, lecka, et;.
té cilat mund té& marrin flakeé.

Banaku dhe mobiliet prané pajisjes
duhet té jené prej materialesh
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rezistente ndaj temperaturave mbi
100°C.

Pajisja nuk duhet té instalohet direkt
mbi enélarése, frigorifer, frigorifer
ngrirés, ose tharése rrobash.

2.2 Instalimi i Furrés

Pajisjet jané té pajisura me pajime
instalimi dhe mund té instalohet né
banak me dimensione té pérshtatshme.
Dimensionet pér instalimin e pllakés sé
punés dhe furrés jané dhéné mé poshté.

4 N
se | S_|5
| [8E% 8z |r3 |
(52| £5 |3
£ 68¢| EE|E& ¢
S E © £ = c S €
£Q = s |= £Q
= £¢
= [ Platforma e punés | =
L= 00 0000
H —— H
\C J/

INSTALIMI | FURRES SE
INTEGRUAR




Fusni furrén né kabinet duke e shtyré até
pérpara. Hapni derén e furrés dhe futni 2
vida né vrimat e vendosura né kornizén
e furrés. Derisa kasa e produktit prek
sipérfagen e drurit t€ kabinetit, fiksoni
vidat.
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Pllaké e integruar

L —

Pllaka e punés

. min.
min. | 55 mm

50 mm

Furré e integruar

Nése furra instalohet nén pllaké, distanca
mes pllakés sé punés dhe panelit kryesor
té furrés duhet té jeté minimalisht 50 mm
dhe distanca mes platformés sé& punés
dhe paneli kryesor té kontrollit duhet té
jeté minimalisht 25 mm.

2.3 Lidhja elektrike dhe siguria

PARALAJMERIM: Lidhja elektrike
e késaj pajisjeje duhet té béhet nga
njé person i autorizuar pér servisim ose
elektricist i kualifikuar, duke respektuar

udhézimet né kété manual dhe né
pérputhje me rregullat lokale.
PARALAJMERIM: PAJISJA

PATJETERTE JETE ETOKEZUAR.

Para se té béni lidhjen me energjiné
elektrike, vlera e tensionit t€ pajisjes
(e stampuar né etiketén e té dhénave
té pajisjes) duhet té kontrollohet nése
pérkon me tensionin e energjisé
elektrike dhe kabllot e energjisé
elektrike duhet té jené né gjendje té
mbajné vlerén e energjisé sé pajisjes
(treguar gjithashtu né etiketén e té
dhénave).

Gjaté instalimit, ju lutem sigurohuni
Q€ té pérdoren kabllo té izoluar. Lidhja
e gabuar elektrike mund ta démtojé
pajisjen tuaj. Nése kablli i energjisé
démtohet dhe duhet t&€ ndérrohet,
kjo duhet té béhet nga personeli i
kualifikuar.

Mos pérdorni rakordé konike, priza té
shumeéfishta dhe/ose priza zgjatimi.



Kablloja e energjisé duhet t& mbahet
larg nga pjesét e nxehta té pajisjes
dhe nuk duhet té pérkulet ose shtypet.
Pérndryshe kablli mund té& démtohet
duke shkaktuar gark té shkurtér.

Nése pajisja nuk lidhet me energjiné
me spiné, duhet té€ pérdoret njé
lidhés me té gjitha polet (me distancé
kontakti té paktén 3 mm) pér té
plotésuar rregulloret e sigurisé.

Pajisja éshté béré pér energ;ji
elektrike 220-240V ~. Nése furnizimi i
rrymés elektrike ndryshon, kontaktoni
personin e autorizuar pér mirémbaijtje
ose njé elektricist té kualifikuar.

Kablloja elektrike (HO5VV-F) patjetér
té jeté mjaftueshém e gjaté qé té
mund té lidhet me pajisjen, madje
edhe nése pajisja géndron né pjesén
e pérparme té dollapit té saj.
Sigurohuni qgé té gjitha lidhjet té
shtréngohen njélloj.

Fiksoni kabllin e energjisé né kllapén
e kabllit dhe pastaj mbylleni kapakun.

Lidhja e kutisé sé terminaleve ndodhet
né kutiné e terminaleve.

] I
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3. VEGORITE E
PRODUKTIT

E réndésishme: Specifikimet pér
produktin ndryshojné dhe pamja e
pajisjes suaj mund té ndryshojé nga ajo
e treguar né figurat mé poshté.

Lista e komponentéve

1. Paneli i kontrollit

2. Doréza e Derés sé Furrés
3. Dera e Furrés

Paneli i kontrollit

ol o |
i |

A
|

o

-O-
x

6

O
I

4. Kohématési
5. Celési i kontrollit té funksionit té furrés
6. Celési i termostatit té furrés



4. PERDORIMI |
PRODUKTIT

4.1 Kontrollet e furrés

Celési i kontrollit té funksioneve té
furrés

Rrotulloni ¢elésin kah simboli pérkatés
i funksionit t& déshiruar pér gatim. Pér
detalet e funksioneve té ndryshme
shihni ‘Funksionet e Furrés’.

Celési i termostatit té furrés

Pas zgjedhjes sé funksionit pér gatim,
rrotulloni kété celés pér té pércaktuar
temperaturén e déshiruar. Drita ose
llamba e termostatit té furrés do té kyget
sa heré gé termostati éshté né funksion
pér t&€ nxehur furrén ose pér té ruajtur
temperaturén e furrés.

Funksionet e furrés

Llamba e Furrés:
Do té kycet vetém
llamba. Do té mbetet
e kycur gjaté kohés
sé funksionit té
gatimit.

Funksioni i Shkri-
rjes: Llambat para-
lajméruese do té
kycen dhe ventilatori
do té fillojé té puno;.
Pér ta pérdorur funksionin e shkrirjes,
vendosni ushgimin e ngriré né furré
né raftin né folené e treté nga fundi.
Rekomandohet gé ta vendosni njé tepsi
nén ushgimin qé éshté duke u shkriré,
pér ta mbledhur ujin gé rriedh pér shkak
té shkrirjes sé akullit. Ky funksion nuk do
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té gatuajé ose pjeké ushqgimin, vetém do
té ndihmojé pér ta shkriré.

Funksionet pér
piekje statike:
Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
elementet e nxehjes nga poshté dhe
nga larté do té fillojné té funksionojné.
Funksionii gatimit statik emeton nxehtési
duke siguruar pjekje té njétrajtshme
té ushqimit. Kjo éshté ideale pér té
pérgatitur émbélsira, torta, bruméra,

lazanje dhe pica. Rekomandohet para-
nxehja e furrés pér 10 minuta dhe mé sé
miri éshté qé té pérdoret vetém njé raft
né kété funksion.

Funksioni i Venti-
latorit: Termostati
dhe dritat e furrés do
té ndizen, elementet
sessssssssmsmmsd  © Nxehjes nga poshté
dhe nga larté dhe ventilatori do té fillojné
té funksionojné. Ky funksion éshté
ideal pér pjekjen e émbélsirave. Pjekja
realizohet nga elementet e nxehjes nga
larté dhe poshté brenda furrés dhe nga
ventilatori, i cili bén qarkullimin e ajrit,
duke i dhéné njé efekt té lehté pjekés
ushqgimit. Rekomandohet gé té nxehet
furra 10 minuta mé paré.

Funksioni i nxehjes
nga poshté dhe
ventilatorit: Termo-
‘ stati i furrés dhe dritat
paralajméruese  do
té ndizen, elementi i temperaturés nga
poshté dhe ventilatori do té fillojné té

R



funksionojé. Funksioni i ventilatorit dhe
i nxehtésisé nga poshté éshté ideale
pér pjekjen e ushgimeve, si pica, né
ményré té barabarté pér njé kohé
té shkurtér. Ndérkohé qé ventilatori

shpérndan nxehtésiné e furrés, elementi
me nxehje nga poshté e pjek ushgimin.
Rekomandohet qé té nxehet furra 10
minuta mé paré.

Funksioni pér
skaré: Termostati
i furrés dhe dritat
paralajméruese do
té ndizen, elementi i
nxehtésisé pér skaré
do té fillon té funksionojé. Ky funksion
pérdoret pér pjekje me skaré dhe thekje
té ushgimeve né raftet e epérme té
furrés. Me brushé lehtésisht lyeni skarén
me vaj pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushqgim pér té grumbulluar rriedhjet
€ vajrave apo yndyrave. Rekomandohet
gé té nxehet furra 10 minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Gjaté
pérdorimit té skarés, dera e furrés
duhet té jeté e mbyllur dhe temperatura
e furrés duhet té programohet né 190°C.

| Funksioni mé i
Shpejté i Skarés:
Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
dhe skara dhe elementet e epérme té
nxehtésisé do té fillojné té funksionojné.
Ky funksion pérdoret pér pjekje té shpejté
me skaré dhe pér pjekjen né skaré té
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ushqgimit me sipérfage mé té gjeré, si
mishi. Pérdorni raftet e epérme té furrés.
Me brushé lehtésisht lyeni skarén me
vaj pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushgim pér t& grumbulluar rriedhjet
e vajrave apo yndyrave. Rekomandohet
gé té nxehet furra 10 minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Kur pérdorni

skarén, dera e furrés patjetér té
mbyllet dhe temperatura e furrés duhet
té caktohet deri né 190 C.

Funksioni i Skarés

NN

\ sé Dyfishté dhe
‘(?7 i Ventilatorit:
Termostati dhe

dritat e furrés do té
ndizen, skara, elementet e epérme té
nxehtésisé dhe ventilatori do té fillojné té
funksionojné. Ky funksion pérdoret pér
pjekje té shpejté me skaré té ushgimeve
mé té trasha dhe pér pjekjen né skaré
té ushqgimeve me sipérfage mé té gjeré.
Té dy elementet e epérme té nxehjes si
dhe skara do té aktivizohen sé& bashku
me ventilatorin pér té siguruar pjekje
té barabarté. Pérdorni raftet e epérme
té furrés. Me brushé lehtésisht lyeni
skarén me vaj pér té evituar ngjitien e
ushgimeve dhe vendosni ushgimet né
gendér té skarés. Gjithmoné vendosni
njé tepsi nén ushgim pér t& grumbulluar
rriedhjet e vajrave apo yndyrave.

Rekomandohet gé té nxehet furra 10
minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Gjaté
pérdorimit t&€ skarés, dera e furrés
duhet té jeté e mbyllur dhe temperatura
e furrés duhet té programohet né 190°C.



4.2 TABELA E GATIMIT
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Pesha ':3;2?“: Zierja Temperatura Koha Ena
E] | 180-200 | 45-50
Oriz i pjekur 0,35 1 Ené e cekét
170-190 | 35-40
) | 190-210 | s55-60
Pite me perime 1,5 2 Ené e cekét
170-190 | 45-50
Z] | 180-200 | 60-65
Patate té pjekura 1 3 Tunxh
180-200 | 50-55
Pica 0,65 3 = | 190-210 | 20-25 Rrjeté
= 180-200 | 45-50 Kallép
Pite 1,5 2 o
160-180 | 45-50 pér pite
Pesha rz;i;ﬁi: Zierja Temperatura Koha Ena
190-210 | 25-30
Merlut 1,5 3 Tunxh
180-200 | 20-25
Salmon né letér 180-200 20-25
. 1 3 Tunxh
me vaj (2] | 1704190 | 15-20
190-210 | 20-25
Trofté 1 2 Tunxh
180-200 | 15-20
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Pesha lt’grz\i):ﬁi: Zierja Temperatura Koha Ena

) | 190210 | 75-85

Mish derri 2 3 Tunxh
170-190 | 65-75
] | 180-200 | 60-65

Mish lepuri 1,5 3 Tunxh
160-180 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55

Mish gengji 1,5 3 Tunxh
170-190 | 45-50
=] | 170-190 | 35-40

Copé mishi 1,5 3 Tu:xh rl;ne
160-180 | 30-35 apa
Z | 190-210 | s0-55

Mish pule 15 3 Tunxh
170-190 | 45-50
=] | 190-210 | 35-40

Mish lope 2 3 Tunxh
170-190 | 30-35

Pesha l;s:i;ﬁif Zierja Temperatura Koha Ena

= 170-190 | 35-40 Kallép

Patishpajni 0,5 2 L
160-180 | 30-35 pér pite
C | 160-180 | 25-30

Torte te vogla 0,5 2 Tunxh
150-170 | 25-30
=] | 170-190 | s0-55

Pite me molla 1 2 Tunxh
160-180 | 45-50
= 180-200 | 45-50 _

Cheesecake 1 2 CI;aIep peli
170-190 eesecake
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4.3 Pérdorimi i Kohématésit
Digjital me Prekje

< = < mooE > + >

TOUCH CONTROL

Pérshkrim i funksionit

A Veté gatimi

\ﬂl Gatimi manual

i? Katinari

4 Pérkujtuesi i minutave
Mode Funksioni i Regjimit

Ulja e kohématésit

+ Rritja e kohématésit

3 59

Pérshtatja e kohés

Ekrani i kohématésit

Koha patjetér t& paracaktohet para se
té filloni me pérdorimin e furrés. Pas
lidhjes me rrymén elektrike, simboli “A”
dhe “00:00” ose “12:00” do té kycet ose
ndizet né ekran.

C=LKmgg >+ >

A\

TOUCHCO oL

1. Shtypeni “MODE” 2 sekonda pér té
¢aktivizuar katinarin dhe pika né mes té
ekranit do té fillojé té flakéroj.

= moE > 5 D>

=

=

TOUCH CONTROL =

2. Pérshtatni kohén duke pérdorur bu-
tonat “+” dhe “-” pérderisa pika po
flakéron.

< — omoE >+ >

TOUCH CONTROL

3. Pas disa sekondave, pika do té pushoj
sé flakéruari dhe do té mbetet e ndezur.

A Katinari

Katinari automatikisht aktivizohet kur
kohématési nuk pérdoret pér 7 sekonda.

Simboli “P” do té shfaget dhe t& mbetet
i ndezur. Pér té& hapur butonat e
kohématésit, shtypeni dhe mbajeni té
shtypur butonin “MODE” pér 2 sekonda.
Pastaj mund té realizohet operacioni i
déshiruar.

Pérshtatja oserregullimiidégjueshém
i kohés paralajméruese

Koha e lajmérimit me zé mund té
caktohet né njé kohé ndérmjet kohés
prej “00:00” dhe “23:59” oré. Pérshtatja
e lajmérimit kohor me zé éshté vetém
pér géllime lajmérimi. Furra nuk do té
kycet me kété funksion.



1. Shtypeni “MODE” Simboli do té fillojé
té flakéroj dhe “000” do té shfaget né
ekran.

= O MODE D gy >

A\

TOUCH CONTROL -

2. Zgjedhni
kohore duke pérdorur gelésat “+” dhe
ndérkohé gé flakéron.

periudhén e déshiruar

AL

Pérshtatja e kohés né ményré
gjysméautomatike (periudha e
gatimit)

Ky funksion ju ndihmon qgé té gatuani pér
njé periudhé té caktuar t& kohés. Mund
té caktohet njé gamé kohore ndérmjet
0 dhe 10 oré. Pérgatiteni ushqimin pér
gatim dhe vendoseni né furré.

1. Zgjedhni funksionin e déshiruar pér
gatim si dhe temperaturén duke pérdorur
disget e kontrollit.

2. Shtypeni “MODE” deri sa ta shihni
simbolin “dur” né ekranin pér shfage.

Simboli “A” do té flakéron.

—
=
=
_
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TOUCH CONTROL

3. Simboli 4 do t& mbetet i ndezur, koha
do té ruhet dhe paralajmérimi do té
pércaktohet.

Kur kohématési arriné zero,
paralajmérimi me zé do té tingéllojé
dhe simboli 4 do té flakéron né ekran.
Shtypeni ndonjé buton pér ta ndérpreré
paralajmérimin me zé.

Shtypeni “MODE” pér 2 sekonda, simboli
do té zhduket dhe do té shfaget ora.

3. Zgjedhni
kohore duke pérdorur celésat “+” dhe

periudhén e déshiruar

(0

-
‘_

Do

1]
1

-
~—

p C
< — moE > 4+ >

TOUCH CONTROL

4. Koha aktuale do té rishfaget né ekran,
dhe simbolet “A”, dhe “d” do té mbetet
e ndezur.



Kur kohématési arriné zero, furra do té
shkycet dhe njé z& paralajmérues do té
tingéllojé. Simbolet “A” do té flakérojné.
Rrotulloni té dy disget né pozitén “0”
dhe shtypeni ndonjé ¢elés ose buton té
kohématésit pér ta ndérpreré tingullin
ose zérin paralajméruese. Shtypeni
“MODE” pér 2 sekonda, simboli “A” do
té zhduket dhe kohématési do té kalojé
né funksionin manual.

Rregullimi i Tingullit

Pér té rregulluar véllimin e zérit
paralajméruese, ndérkohé qé koha
aktuale e dités éshté e shfaqur, shtypni
celésat “+” dhe - dhe pika né mes té
ekranit do té fillojé té flakéroj. Shtypeni
“MODE” pér té shfaqur zérin aktual
sinjalizues. Pas késaj, c¢cdoheré kur
shtypet butoni -, do té tingéllojé njé zé i
ndryshém. Kemi tre tipe t& ndryshme té
tingujve sinjalizues. Zgjedhni zérin ose
tingullin e déshiruar dhe mos shtypni
asnjé buton tjetér. Pas njé kohe, tingulli i
zgjedhur do té ruhet.

8 e < .
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4.4 Aksesoré

Skaré teli EasyFix

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté
té pastér gjaté pérdorimit t& paré.

» Vendosni aksesorin né pozicionin e
sakté brenda furrés.

AL

* Lini t& paktén njé hapésiré prej 1
cm midis kapakut té ventilatorit dhe
aksesoréve.

» Kujdesuni gé té higni enét e gatimit
dhe/ose aksesorét nga furra. Ushqgimi
i ngrohté ose aksesorét mund té
shkaktojné djegie.

» Aksesorét mund té deformohen kur
ka nxehtési. Pasi té jené ftohur, ato do
té rimarrin pamjen dhe performancén
e tyre origjinale.

» Tabakaté dhe rrjetat e telit mund té
pozicionohen né ¢do nivel nga 1 né 8.

* Binarét teleskopiké mund té
pozicionohen né nivelet T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8.

* Niveli 3 rekomandohet pér gatimet
me njé nivel té vetém.

» Niveli T2 rekomandohet pér gatim té
njé niveli me shina teleskopike.

* Niveli 2 dhe Niveli 4 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfishté.

* Niveli T1 dhe Niveli T3 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfisht¢ me
shina teleskopike.

» Kthesa e rrjetés sé telit duhet té jeté
e pozicionuar né Nivelin 3. Niveli T2
pérdoret pér pozicionimin e rrjetés
sé telit nga ana e kthesés me shinat
teleskopike.

**** Aksesorét mund té ndryshojné né
varési té modelit té bleré.

Tepsi 8 cm e thellé

Tepsia 8 cm e thellé mé sé miri pérdoret
pér gatimin jahnisé.

Vendosni tepsiné né cilindo raft dhe
shtyjeni deri né fund gé té siguroheni qé
éshté vendosur si¢ duhet. Pér pérdorim
mé efikas, vendosni tepsiné né raftin e
treté.



Skaré teli me binaré gysém
teleskopike EasyFix

Binarét gjysmé teleskopike shtrihen
pérgjysmé, pér té lejuar gasje té lehté
né ushgimin tuaj.

Binarét teleskopiké

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé leckeé té buté
té pastér gjaté pérdorimit té paré.

» Né secilin binar teleskopik ka kapése
gé ju lejojné t'i hegni ato pér pastrim
dhe ripozicionim.

» Higni rréshqitésen anésore. Shihni
seksionin “Heqja e skarave té telit”.
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* Varni kapset kryesore té€ binaréve
teleskopike né telin referencé té
nivelit té raftit dhe njékohésisht
shtypni kapset né fund, derisa té
dégjoni qarté kércitien e kapses né
tela fiksues té nivelit té raftit.

Pér t& hequr, mbajeni sipérfagen e
pérparme té binarit dhe pérséritni
udhézimet e méparshme né té kundért.

Teli i Skarés

Rrjeti i telit pérdoret mé sé& miri pér
tiganisje ose pér pérpunimin e ushqimit
né ené migésore me furrén.

n PARALAJMERIM

Pérshtatni skarén né ményré té
duhur né mbajtésen pérkatése né brendiné
e furrés dhe shtyni até deri né fund.

Dera e furrés me mbyllje té buté (Soft-
Close)
Dera e furrés mbyllet ngadalé vetvetiu
kur lirohet pak pérpara pozités sé
mbyllur.

N




Kolektori i ujit

Né disa raste té gatimit, kondensimi
mund té shfaget né gelqgin e brendshém
té derés sé furrés. Kjo nuk éshté
kegfunksionim i produktit.

Hapni derén e furrés né pozitén pér
skaré dhe Iéreni né kété pozicion pér 20
sekonda.

~
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5. PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

5.1 Pastrimi

PARALAJMERIM: Fikeni pajisjen
dhe léreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

Udhézime té pérgjithshme

°

Kontrolloni nése  materialet e
pastrimit jané té pérshtatshme dhe
rekomandohen nga prodhuesi para
se t'i pérdorni né pajisje.
Pérdorni pastrues kremi ose pastrues
té Iéngshém qé nuk pérmbajné
grimca. Mos pérdorni kremra kaustiké
(gérryes), pluhur pastrimi gérryes,
lesh teli t& ashpér ose mjete té forta
pasi ato mund t'i démtojné sipérfaget
e pllakés.

Mos  pérdorni  pastrues qé

pérmbajné grimca pasi ato mund té
gérvishtin xhamin, pjesét e emaluara
ose té lyera té pajisjes.

* Nése derdhen Iéngje, pastroni ato
menjéheré pér té shmangur démtimin
e pjeséve.

87

AL

Mos pérdorni pastrues me avull pér
té pastruar ndonjé pjesé té pajisjes.

Pastrimi i brendésisé sé furrés.

Pjesa e brendshme e furrave té
emaluara mé sé miri pastrohen
pérderisa furra éshté e ngrohté.

Pas c¢do pérdorimi fshini furrén me
njé lecké té buté té zhytur né ujé me
sapun. Pastaj, pastroni furrén sérish
me njé leckeé té lagur dhe thajeni até.

Ndoshta do té duhet té pérdoret
njé material pastrimi i léngshém
ndonjéheré pér té pastruar plotésisht
furrén.

Pastrimi katalitik

Panelet katalitike instalohen brenda
hapésirés sé furrés. Kéto jané panele
me ngjyra té lehta me sipérfage mat né
ané dhe/ose panel me pérmbarim mat
ose té palustruar né pjesén e pasme
té furrés. Punojné duke mbledhur ¢do
mbetje té grasos ose vajit gjaté gatimit.

Paneli veté-pastrohet duket absorbuar
yndyrérat dhe vajrat dhe i djeg ata deri
né hi, e cila pastaj shumé lehté mund
té largohet nga dyshemeja e furrés me
njé leckeé té lagur. Paneli (mbéshtjellési)
patjetér té jeté poroze qé té jeté efektive.
Paneli mund té ¢ngjyroset me kalimin e
kohés.

Nése derdhet njé sasi e madhe e yndyrés
mbi panel atéheré efikasiteti i tij& mund
té reduktohet. Pér ta tejkaluar kété



¢céshtje, caktoni furrén né temperaturé
maksimale pér 20-30 minuta. Pasi té jeté
ftohur furra, pastroni pjesen e poshtme
té furrés.

Pastrimi me doré i panelit katalitik
nuk rekomandohet. Do té shkaktohet
dém nése pérdoren mjete té vrazhda
pér pastrim. Pérve¢ késaj, nuk
rekomandojmé pérdorimin e pastruesve
aerosol per panele. Muret e paneleve
katalittke mund té béhen jo efektive
pér shkak té yndyrés sé tepért. Yndyra
e tepért mund té largohet me njé lecké
té buté ose me shpuzé té zhytur né ujé
té nxehté, dhe cikli i pastrimit mund té
realizohet si¢ éshté pérshkruar mé larté.

Largimi
katalitike

Pér ta cmontuar panelin katalitik, largoni
vidat

ose c¢montimi i paneleve

Pastrimi i pjeséve té qgelqta

Pastroni rregullisht pjesét e gelqta té
pajisjes suaj.

Pérdorni njé pastrues pér qelq kur
pastroni pjesén e brendshme dhe té
jashtme té pjeséve té gelqta. Pastaj,
shpérlani dhe thani ata plotésisht me
njé lecké té thaté.

Pastrimi i pjeséve té celikut té
paoksidueshém (nése ka)

» Pastroni rregullisht pjesét prej celiku
té paoksidueshém té pajisjes sua;.
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* Fshijini pjesét prej inoksi me lecké té
buté té njomur me ujé. Pastaj thani
ata plotésisht me leckeé té thaté.

Mos i lani pjesét prej inoksi (celiku
té paoksidueshém) kur jané akoma
té nxehta nga gatimi.

Mos lini uthull, kafe, qumésht,
krip€, ujé, limon ose léng domatesh
mbi ¢elikun e paoksidueshém pér kohé
té gjaté.
Pastrimi i Sipérfageve té Njollosura
(nése ka)

* Njollat nga domatet, pureja e
domateve, kegapi, limoni, derivatet
e vajit, quméshti, ushgimet e émbla,
pijet e émbla dhe kafeja duhet té
pastrohen me njé lecké té lagur me
ujé té ngrohté menjéheré. Nése kéto
njolla nuk pastrohen dhe lihen té
thahen né sipérfaget ku ata gjenden,
ata NUK duhet t& kruhen me objekte
té forta (objekte t€ mprehta, celik
ose tela plastik pér kruarje, sfungjer
gé démton sipérfagen) ose agjenté
pastrues qé pérmbajné nivele té larta
té alkoolit, largues té njollave, largues
té grasos, kimikate abrazive né
sipérfage. Ndryshe, mund té shfaget
korrozioni te sipérfaget e njollosura
me pluhur (detergjent), dhe mund té
shfagen njolla. Prodhuesi nuk do té
jeté pérgjegjés pér asnjé démtim té
shkaktuar nga pérdorimi i produkteve
ose metodave té papérshtatshme té
pastrimit.

Cmontimi i gelqit té brendshém.

Patjetér té largoni qelqin e derés sé
furrés para pastrimit, ashtu sic¢ tregohet
mé poshté.

1. Térhigni gelgin né drejtim t& B dhe
liron nga krahvara e lokacionit (x).



Térhigni gelgin nga jashté né drejtim
té A.

Zévendésoni gelgin e brendshém

2. Shtyni qgelqgin kah dhe nén krahvaren
e lokacionit (y), né drejtim té B.

>

3. Vendosni gelgin nén krahvaren e
lokacionit (x) né drejtim té C.

Nése dera e furrés éshté deré me

gelq té trefishté, shtresa e treté e
gelgit mund té ¢montohet né ményré té
njejté si shtresa e dyté e gelqit.

Heqja e derés té furrés

Patjetér té largoni qelqin e derés sé
furrés para pastrimit, ashtu si¢ tregohet
mé poshté.

1. Hapeni derén e furrés.
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2. Hapni grrem¢in mbyllés (a) (me
ndihmén e njé kagavide) deri né pozitén
e fundit.

e

3. Mbylleni derén deri sa té jeté né
pozitén pothuaj plotésisht e mbyllur,
dhe ¢montoni ose largoni derén duke
térhequr até kah ju.

e

/

Cmontimi ose heqja e raftit prej teli

Pér t& cmontuar raftin e telit, térhigni
raftin e telit si¢ éshté treguar né figuré.
Pasi ta keni Iéshuar nga kapéset (a),
ngrijeni lart.

e




5.2 Miréembaijtja
PARALAJMERIM: Mirémbajtja e
késaj pajisje duhet té realizohet
vetém nga personi i autorizuar pér
mirémbaijtje ose tekniku i kualifikuar.

Ndérrimi i llampés sé furrés

PARALAJMERIM: Fikeni pajisjen
dhe léreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

e Largoni thjerrézén e qelqit, pastaj
largoni pocgen.

* Montoni llampén e re (rezistente deri
né 300°C) pér té zévendésuar llam-
pén qé keni hequr (230 V, 15-25 Vat,
Tipi E14).

* Vendosni thjerrézat e qelqit, dhe furra
juaj éshté gati pér pérdorim.

* Produkti pérmban njé burim energjie
me efikasitet té klasés G.

e Burimi i energjisé nuk mund té zé-
vendésohet nga pérdoruesi. Pas
shitjes kérkohet servisim.
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* Burimi i pérfshiré i drité€s nuk éshté men-
duar pér pérdorim né aplikime té tjera.

Zévendésimi i llampés duhet té béhet nga njé
profesionist.

Llamba éshté e dizajnuar apostafat
pér pérdorimin te pajisjet shtépiake
pér gatim. Nuk éshté e pérshtatshme
pér ndrigimin e dhomés né shtépi.

6. ZGJIDHJA E PROBLEME-
VE & TRANSPORTI

6.1 Zgjidhja e problemeve

Pasi té kontrolloni kéto zgjidhje

problemesh bazé, nése akoma
keni problem me pajisjen, ju lutem
kontaktoni njé person té autorizuar pér
servisim ose teknik té kualifikuar.

Problemi Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Furra nuk kycet. Shkycet rryma.

Kontrolloni nése keni furnizim elektrik.
Kontrolloni nése pajisjet tjera té kuzhinés punojné.

S’ka nxehtési ose
furra nuk nxehet.

Kontrolli i temperaturés sé furrés
éshté rregulluar gabimisht.
Dera e furrés éshté Iéné e hapur.

Kontrolloni nése disku i temperaturés sé furrés

éshté rregulluar si¢ duhet.

Llamba e furrés (nése
ka) nuk punon

Eshté djegur llamba.
Lidhja elektrike éshté stakuar ose
shkycur.

Zévendésoni llambén sipas udhézimeve.
Sigurohuni qé furnizimi elektrik éshté kycur né

prizén né mur.

Pjekja ose gatimi nuk
éshté i njétrajtshém

brenda furrés si¢ duhet.

Raftet e furrés nuk jané pozicionuar

Kontrolloni nése temperaturat dhe pozitat e rafteve
pérdoren ashtu si rekomandohen.

Mos e hapni derén shpesh nése nuk gatuani ose
pigni gjéra té cilat duhet té rrotullohen. Nése e
hapni derén shpesh, temperatura e brendshme do
té jeté mé e ulét dhe kjo do té ndikojé rezultatin e
gatimit.

Celésat e kohématésit
nuk mund té shtypen
si¢ duhet.

celésave té kohématésit.

panelin e kontrollit.

Ka ngecur material i huaj mes
Modeli me prekje; ka lagéshti né

Funksioni i katinarit €shté rregulluar.

Largoni materialin e huaj dhe provoni sérish. Lar-
goni lagéshtiné dhe provoni sérish.Kontrolloni nése
funksioni i katinarit €shté rregulluar.

Ventilatorin ose
erashka e furrés
(nése ka) éshté e
zhurmshme.

Raftet e furrés po vibrojné.

Kontrollo nése furra éshté e sheshté ose e rrafshét.
Kontrolloni nése raftet dhe ose pajimet pér pjekje
vibrojné ose jané né kontakt me panelin e pasmé

té furrés.




6.2 Transporti

Nése keni nevojé ta transportoni
produktin, pérdorni paketimin origjinal
té produktit dhe mbajeni duke pérdorur
kasén origjinale. Ndigni shenjat e
transportit né paketim. Ngjitini té gjitha
pjesét e pavarura me produktin pér té
parandaluar démtimin e produktit gjaté

AL

Nése nuk e keni paketimin origjinal,
pérgatitni njé kuti transporti né ményré
gé pajisja, sidomos sipérfaget e jashtme
té produktit, t& jené t& mbrojtura nga
kércénimet e jashtme.

7. TE DHENAT TEKNIKE

transportit. 7.1 Tabela e Efikasitetit té
Energjisé
Marka £, Eurolux
Modeli EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 F8PTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Lloji i furrés Energji elektrike Energji elektrike
Pesha kg 29,5 27.0
Indeksi i efigiencés sé energjisé - standard 103,6 106.0
Indeksi i eficiencés sé energjisé - me ventilator 94,1 95.2
Klasa e efigiencés sé energjisé A A
Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,89 0.89
Konsumi i energjisé elektrike-me ventilator kWh/cycle 0,80 0.80
Numri i furrave 1 1
Burimi energjisé Energji elektrike Energji elektrike
Veéllimi | 70 70
Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1
Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike
Furra
— Nése éshté e mundur, pjekni ushqgimet né té njejtén kohé;
— Nxejeni furrén shkurt;
— Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;
— Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;
— Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.
lkona Lloji Kuptimi
n PARALAJMERIM Léndim serioz ose rrezik vdekjeje

RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE

Rrezik tensioni té rrezikshém

ZJARRI

Paralajmérim; Rrezik zjarri / materiale té djegshme

KUJDES

Rrezik 1éndimi ose démtimi té pronés

E RENDESISHME / SHENIM

Pérdorimi i sistemit né ményrén e duhur
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1. SAFETY INSTRUC-
TIONS

» Carefully read all instructions be-
fore using you rappliance and
keep them in a convenient place
for reference when necessary.

* This manual has been prepared
for more than one model there-
fore your appliance may not have
some of the features described
within. For this reason, it is import-
ant to pay particular attention to
any figure swhilst reading the op-
erating manual.

1.1 General Safety
Warnings

 This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and by per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabil-
ities or lackof experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
ofthe appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
should not play with the ap-
pliance. Cleaning and user
maintenance should not be
made by children without
supervision.
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A WARNING: The appli-
ance and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Keep children less than 8
years of age away unless
they are continually super-
vised.

/5 A\ WARNING: Danger
of fire: Do not store items on
the cooking surfaces.

/A WARNING: If the
surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

* Do not operate the appli-
ance with an external tim-
eror separate remote-con-
trol system.

During use the appliance
will get hot. Care should-
be taken to avoid touching
heating elements inside
the oven.

Handles may get hot after
a short period during use.



* Do not use harsh abrasive
cleaners or scourers to
clean the oven door glass
and other surface. They
can scratch the surfaces
which may result in shat-
tering of the door glass or
damage to surfaces.

* Do not use steam cleaners
for cleaning the appliance.

/\ A\ WARNING: To avoid
the possibility of electric
shock, make sure that the
appliance is switched off be-
fore replacing the lamp.

/\ CAUTION: Accessible
parts may be hot when cook-
ing or grilling. Keep young
children away from the appli-
ance when itis in use.

* Your appliance is produced in ac-
cordance with all applicable local
and international standards and
regulations.

* Maintenance and repair work
should only be carried out by au-
thorised service technicians. In-
stallation and repair work that is
carried out by unauthorised tech-
nicians may be dangerous. Do not
alter or modify the specifications
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of the appliance in any way. Inap-
propriate hob guards can cause
accidents.

Before connecting your appliance,
make sure that the local distribu-
tion conditions (nature of the gas
and gas pressure or electricity
voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are
compatible. The specifications for
this appliance are stated on the
label.

& CAUTION: This appliance is
designed only for cooking food and
is intended for indoor domestic
household use only. It should not be
used for any other purpose or in any
other application, such as for non-do-
mestic use, in a commercial environ-
ment or for heating a room.

* Do not use the oven door handles
to lift or move theappliance.

* All possible measures have been
taken to ensureyour safety. Since
the glass may break, care should-
be taken while cleaning to avoid
scratching. Avoidhitting or knock-
ing the glass with accessories.

Make sure that the supply cord
is not trapped ordamaged during
installation. If the supply cord is-
damaged, it must be replaced by
the manufacturer,its service agent
or similarly qualified persons inor-
der to prevent a hazard.

Do not let children climb on the
oven door or sit on itwhile it is
open.



Please keep children and animals
away from this appliance.

1.2 Installation Warnings

Do not operate the appliance be-
fore it is fully installed.

The appliance must be installed
by an authorised technician. The
manufacturer is not responsible for
any damage that might be caused
by defective placement and instal-
lation by unauthorised people.

When the appliance is unpacked,
make sure that it is has not been
damaged during transportation. In
case of any defect do not use the
applianceand contact a qualified
service agent immediately. The
materials used for packaging (ny-
lon, staplers, Styrofoam, etc.) may
be harmful to children and they
should be collected and removed
immediately.

Protect your appliance from the at-
mosphere. Do not expose it to ef-
fects such as sun, rain, snow, dust
or excessive humidity.

Any materials (i.e. cabinets)
around the appliance must be able
to withstand a minimum tempera-
ture of 100°C.

The appliance must not be in-
stalled behind a decorative door,
in order to avoid overheating.

1.3 During Use

When you first use your oven you
may notice a slight smell. This is

perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the
heater elements. We suggest that,
before using your oven for the first
time, you leave it empty and set it
at maximum temperature for 45
minutes. Make sure that the en-
vironment in which the product is
installed is well ventilated.

Take care when opening the oven
door during or after cooking. The
hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combus-
tible materials in or near the appli-
ance when it is operating.

Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

Under no circumstances should
the oven be lined with aluminium
foil as overheating may occur.

Do not place dishes or baking
trays directly onto the base of the
oven whilst cooking. The base be-
comes very hot and damage may
be caused to the product.

@& Do not leave the oven unat-
tended while cooking with solid or
liquid oils. They may catch fire under
extreme heating conditions. Never
pour water on to flames that are
caused by oil, instead switch the
oven off and cover the pan with its lid
or a fire blanket.

* If the product will not be used for a

long period of time, turn the main
control switch off.



Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not in use.

The trays incline when pulled out.
Take care not to spill or drop hot
food while removing it from the ov-
ens.

Do not place anything on the oven
door when it is open. This could
unbalance the oven or damage
the door.

Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

1.4 During Cleaning and Mainte-
nance

» Make sure that your appliance is
turned off at the mains before car-
rying out any cleaning or mainte-
nance operations.

Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

To maintain the efficiency and
safety of your appliance, we rec-
ommend you always use original
spare parts and to call our autho-
rised service agents in case of
need.

C€

CE Declaration of conformity

We declare that our
products meet the ap-
plicable European Di-
rectives, Decisions and
Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

This appliance has been designed to
be used only for home cooking. Any
other use (such as heating a room)
is improper and dangerous.

@ The operating instructions apply
to several models. You may notice
differences between these instruc-
tions and your model.

Disposal of your old machine

This symbol on the prod-
w uct or on its packaging
indicates that this product
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should not be treated as
household waste. Instead
it should be handed over to the ap-
plicable collection point for the re-
cycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and hu-
man health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the retail-
er who you purchased this product
from.




2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING: This appliance must be

installed by an authorised service
person or qualified technician, according
to the instructions in this guide and in
compliance with the current local regula-
tions.

 Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufac-
turer accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

» Prior to installation, ensure that the
local distribution conditions (electrici-
ty voltage and frequency) and the ad-
justments of the appliance are com-
patible. The adjustment conditions for
this appliance are stated on the label.

» The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of
use are to be followed (safety regula-
tions, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.).

2.1 Instructions for the Installer

General instructions

» After removing the packaging ma-
terial from the appliance and its ac-
cessories, ensure that the appliance
is not damaged. If you suspect any
damage, do not use it and contact an
authorised service person or qualified
technician immediately.

» Make sure that there are no flamma-
ble or combustible materials in the
close vicinity, such as curtains, oil,
cloth etc. which may catch fire.

» The worktop and furniture surround-
ing the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

The appliance should not be installed di-
rectly above a dishwasher, fridge, freez-
er, washing machine or clothes dryer.

2.2 Installation of the Oven

The appliances are supplied with instal-
lation kits and can be installed in a work-
top with the appropriate dimensions.

The dimensions for hob and oven instal-
lation are given below.

38 cm-55 cm

(with a vertical
cooker hood)
(with hood)

Minimum 70 cm
' (without hood)

42 cm
42 cm

T
8 Minimum 65 cm

Minimum
Minimum

5 ©0 0000

- /

NSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN
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Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame
touches the wooden surface of cabinet,
tighten the screws.
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Built-in hob

L —

Worktop

min.
25 mm

min.
50 mm

Built-in oven

If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the
worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

2.3 Electrical Connection and

Safety

WARNING: The electrical connec-

tion of this appliance should be car-
ried out by an authorised service person
or qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compli-
ance with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE
MUST BE EARTHED.

Before connecting the appliance to
the power supply, the voltage rating
of the appliance (stamped on the ap-
pliance identification plate) must be
checked for correspondence to the
available mains supply voltage, and
the mains electric wiring should be
capable of handling the appliance’s
power rating (also indicated on the
identification plate).

During installation, please ensure that
isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appli-
ance. If the mains cable is damaged



and needs to be replaced this should
be done by a qualified personnel.

Do not use adaptors, multiple sockets
and/or extension leads.

The supply cord should be kept away
from hot parts of the appliance and
must not be bent or compressed.
Otherwise the cord may be damaged,
causing a short circuit.

If the appliance is not connected to
the mains with a plug, a all-pole dis-
connector (with at least 3 mm contact
spacing) must be used in order to
meet the safety regulations.

The appliance is designed for a power
supply of 220-240V ~. If your supply is
different, contact the authorised ser-
vice person or a qualified electrician.
The power cable (HO5VV-F) must
be long enough to be connected to
the appliance, even if the appliance
stands on the front of its cabinet.
Ensure all connections are adequate-
ly tightened.

Fix the supply cable in the cable
clamp and then close the cover.

The terminal box connection is placed
on the terminal box.

Blue

NESEE

]

Yellow+Green

3. PRODUCT FEATURESI
MPORTANT:

Specifications for the product vary and
the appearance of your appliancemay
differ from that shown in the figures
below.

List of Components

1. Control Panel
2. Oven Door Handle
3. Oven Door

Control Panel

o I o
f |

A
|

5 4 6
o Il o
; : ;
5 4 6

4. Timer
5. Oven Function Control Knob
6. Oven Thermostat Knob



4. USE OF PRODUCT

4.1 Oven Controls
Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding
symbol of the desired cooking function.
For the details of different functions see
‘Oven Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn
this knob to set the desired temperature.

The oven thermostat light will illuminate
whenever the thermostat is in operation
to heat up the oven or maintain the
temperature.

Oven Functions

Oven Lamp: Only the
oven light will switch
on. It will remain on
for the duration of the
cooking function.

Defrost Function:
The oven’s warning
lights will switch on
and the fan will start
to operate. To use the
defrost function, place your frozen food
in the oven on a shelf in the third slot from
the bottom. It is recommended that you
place an oven tray under the defrosting
food to catch the water accumulated
due to melting ice. This function will not
cook or bake your food, it will only help
to defrost it.

Static Cooking Fun-
ction: The oven’s
thermostat and war-
ning lights will switch
on, and the lower

and upper heating elements will start
operating. The static cooking function
emits heat, ensuring even cooking of
food. This is ideal for making pastries,
cakes, baked pasta, lasagne and pizza.
Preheating the oven for 10 minutes is
recommended and it is best to use only
one shelf at a time in this function.

Fan Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
will switch on, and
the upper and
lower heating elements and fan will
start operating. This function is good
for baking pastry. Cooking is carried
out by the lower and upper heating
elements within the oven and by the
fan, which provides air circulation, giving
a slightly grilled effect to the food. It is
recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

Lower Heating and
Fan Function: The
oven’s thermostat
| and warning lights
will switch on, and the
lower heating element and fan will start
operating. The fan and lower heating
function is ideal for baking food, such as
pizza, evenly in a short period of time. The
fan evenly disperses the heat of the oven,
while the lower heating element bakes the
food. It is recommended that you preheat
the oven for about 10 minutes.

i

Grilling  Function:
Theoven’sthermostat
and warning lights
will switch on, and the
grill heating element
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will start operating. This function is
used for grilling and toasting foods on
the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

A WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

—  [WFEC Grilling
N Function: The
oven’s thermostat

and warning lights
will switch on, and
the grill and upper heating elements will
start operating. This function is used for
faster grilling and for grilling food with a
larger surface area, such as meat. Use
the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

A WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

m Double Grill and
\ Fan Function: The

‘(\?: oven’s thermostat
and warning lights

will switch on, and
the grill, upper heating elements and fan
will start operating. This function is used
for faster grilling of thicker food and for
grilling of food with a larger surface area.
Both the upper heating elements and
grill will be energised along with the fan
to ensure even cooking. Use the upper
shelves of the oven.

Lightly brush the wire grid with oil to stop
food sticking and place food in the centre
of the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

4.2 Cooking table

- Weight | Tray Position | Cooking Temperat. Time Receptacle

) | 180-200 | 45-50

Baked rice 035 1 Sha"g.who"e”
170-190 | 35-40 Is
Z | 190-210 | 55-60

Vegetable pie 1,5 2 Shallow dish
170-190 | 45-50
E] | 180-200 | 60-65

Baked patatoes 1 3 Tray
180-200 | 50-55

Pizza 0,65 3 =] | 190-210 | 20-25 Grid
= 180-200 | 45-50 Quiche

Quiche 1,5 2
160-180 | 45-50 Mould
10
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Weight | Tray Position [ Cooking Temperat. Time Receptacle
190-210 | 25-30
Hake 1,5 3 Tray
180-200 | 20-25
Salmon in greased 1 3 180-200 20-25 Tray
paper 170-190 | 15-20
190-210 | 20-25
Trout 1 2 Tray
180-200 | 15-20
Weight Tray Position |  Cooking Temperat. Time Receptacle
= | 190-210 | 75-85
Suckling Pig 2 3 Tray
170-190 | 65-75
] | 180-200 | 60-65
Rabbit 1,5 3 Tray
160-180 | 45-50
=] | 190-210 | s50-55
Lamp 1,5 3 Tray
170-190 | 45-50
Z] | 170-190 | 35-40
Joint of Meat 1,5 3 Casserole dish
160-180 | 30-35
Z] | 190210 | 50-55
Chicken 1,5 3 Tray
170-190 | 45-50
] | 190-210 | 35-40
Roast-beef 2 3 Tray
170-190 | 30-35
Weight | Tray Position | Cooking Temperat. Time Receptacle
) | 170-190 | 35-40
Sponge Cake 0,5 2 Cake Mould
160-180 | 30-35
] | 160-180 | 25-30
Cup Cakes 0,5 2 Tray
150-170 | 25-30
Z] | 170-190 | 50-55
Apple Pie 1 2 Tray
160-180 | 45-50
[Z] | 180-200 | 45-50
Cheesecake 1 2 Cheesecake
170-190 Mould
2
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4.3 Use of the Digital Touch Timer

= omooE >+ >

TOUCH CONTROL

Function Description

A Auto cooking
Uy Manual cooking
? Key Lock
yA| Minute minder
Mode Mode function

Decrease timer

+ Increase timer

d3 59

Timer display

Time adjustment

The time must be set before you start
using the oven. Following the power
connection, the symbol “A” and “00:00”
or “12:00” will flash on the display.

C=LKmgg >+ >

=
=z

TOUCHCO oL

1. Press the “MIODE” for 2 sec to deac-
tive keylock and the dot in the middle of
the screen will start to flash.

=  mopE Y A D>

=

W

TOUCH CONTROL =

2. Adjust the time while the dot is flash-
ing using the “+” and “~” keys.

<= omoE >+ >

TOUCH CONTROL

3. After a few seconds, the dot will stop
flashing and will remain illuminated.

Key Lock

The key lock automatically activates
after the timer has not been used for
7 seconds. “P” symbol will appear and
remain illuminated. To unlock the timer
buttons, press and hold the “MODE” but-
ton for 2 seconds. The desired operation
can then be carried out.

Audible warning time adjustment

The audible warning time can be set to
any time between “00:00” and “23:59”
hours. The audible warning time is for
warning purposes only. The oven will not
be activated with this function.
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TOUCHCO oL

1. Press “MODE”. The symbol “4” will be-
gin to flash and “000” will be displayed.

JJeC O

C3a3
< — < mopE > -

\
A%

A\

TOUCH CONTROL =

2. Select the desired time period using
the “+” and “-” keys while “Q” is flashing.

—
=
=
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=
O

-

= mooE > + >

TOUCH CONTROL

3. The symbol “4” will remain illuminat-
ed, the time will be saved and the warn-
ing will be set.

When the timer reaches zero, an audible
warning will sound and the symbol “4”
will flash on the display. Press any key to
stop the audible warning. Press “MODE”
for 2 seconds the “4Q” symbol will disap-
pear and the clock will be displayed.
Semi-automatic time
(cooking period)

adjustment

This function helps you to cook for a
fixed period of time. A time range be-

tween 0 and 10 hours can be set. Pre-
pare the food for cooking and put it in
the oven.

1. Select the desired cooking function
and the temperature using the control
knobs.

2. Press “MODE” until you see “dur”
symbol on the display screen. The sym-
bol “A” will flash.

= O MODE D gy >

=

W

TOUCH CONTROL -

3. Select the desired cooking time peri-
od using the “+” and “~” keys.
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= Mmoo > 4+ >

TOUCH CONTROL

4. The current time will reappear on the
screen, and the symbols “A”, and “¢”
will remain illuminated.

When the timer reaches zero, the oven
will switch off and an audible warning will
sound. The symbols “A” will flash. Turn
both control knobs to the “0” position and
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press any key on the timer to stop the
warning sound. Press “MODE” for 2 sec-
onds the “A” symbol will disappear and the
timer will switch back to manual function.

Sound Adjustment

To adjust the volume of the audible warning
sound, while the current time of day is dis-
played, press “+” and “-” keys and the dot
in the middle of the screen will start to flash.
Press “MODE” to display current signal
sound. After this, each time the “-” button is
pressed, a different signal will sound. There
are three different types of signal sounds.
Select the desired sound and do not press
any other buttons. After a short time, the

selected sound will be saved.

4.4 Accessories
The EasyFix Wire Rack
Clean the accessories thoroughly with

warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.

8 0 T
6 0 = 7
[} 5
4 - = T3
3 ° = T2
2 ®
G T
—
1 .

* Insert the accessory to the correct
position inside the oven.

» Allow at least a 1 cm space between
the fan cover and accessories.

» Take care removing cookware and/or
accessories out of the oven. Hot meals
or accessories can cause burns.

» The accessories may deform while
with heat. Once they have cooled
down, they will recover their original
appearance and performance.

» Trays and wire grids can be posi-
tioned on any level from 1 to 8.

» Telescopic rails can be positioned on
levels T1,T2,T73,4,5,6,7, 8.

» Level 3 is recommended for single
level cooking.

» Level T2 is recommended for single
level cooking with telescopic rails.

* Level 2 and Level 4 are recommend-
ed for double level cooking.

* Level T1 and Level T3 are recom-
mended for double level cooking with
telescopic rails.

» The turnspit wire grid must be posi-
tioned on Level 3.

» Level T2 is used for turnspit wire grid
positioning with telescopic rails.

****Accessories may vary depending on

the model purchased.

The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push
it to the end to make sure it is placed
correctly.

The Wire Rack with Easyfix Half
Telescopic Rail

The half telescopic rail extends half-way
out, to allow easy access to your food.
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Telescopic rails

Clean the accessories thoroughly with
warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.

Fastener

* On each telescopic rail there are
fasteners that allow you to remove
them for cleaning and repositioning.

« Remove the side runner. See section
“Removal of the wire shelf”.

'R

» Hang the telescopic rail top fasteners
on the side rack level reference wire
and simultaneously press the bottom
fasteners until you clearly hear the
fasteners clip into the side rack level
fixing wire.

* In order to remove, hold the front sur-
face of the rail and repeat the previ-
ous instructions in reverse.

The Wire Grid

The wire grid is best used for grilling or
for processing food in oven-friendly con-
tainers.

WARNING Place the grid to any
corresponding rack in the oven
cavity correctly and push it to the end.

The Water Collector

In some cases of cooking, condensation
may appear on the inner glass of the
oven door. This is not a product mal-
function.

Open the oven door into the grilling po-
sition and leave it in this position for 20
seconds. Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the
door with a dry towel. This procedure
must be applied regularly.
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5. CLEANING AND MAIN-
TENANCE

5.1 Cleaning

WARNING: Switch off the appli-
ance and allow it to cool before
cleaning is to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abra-
sive cleaning powders, rough wire
wool or hard tools as they may dam-
age the cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles as they may scratch the
glass, enamelled and/or painted parts of
your appliance.

» Should any liquids overflow, clean
them immediately to avoid parts be-
coming damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

e The inside of enamelled ovens are
best cleaned while the oven is warm.

* Wipe the oven with a soft cloth soaked
in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and dry it.

* You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.

Catalytic Cleaning

Catalytic liners are installed within the
oven cavity. These are the matte-fin-
ished, lightcoloured panels on the sides
and/or the matte-finished panel at the
rear of the oven.

They work by collecting any grease and
oil residue during cooking.

The liner self-cleans by absorbing fats
and oils and burning them to ash, which
can then be easily removed from the
floor of the oven with a damp cloth. The
lining must be porous to be effective.
The liner may discolour with age.

If a large amount of fat is spilled onto
the liner it may reduce its efficiency. To
overcome this problem, set the oven to
maximum temperature for about 20 - 30
minutes. After the oven has cooled, wipe
out the floor of the oven.

Manual cleaning of the catalytic liners is
not recommended. Damage will occur
if a soapimpregnated steel wool pad or
any other abrasives are used. In addi-
tion, we do not recommend the use of
aerosol cleaners on the liners. The walls
of a catalytic liner may become ineffec-
tive due to excess grease.

The excess grease can be removed with
a soft cloth or sponge soaked in hot wa-
ter, and the cleaning cycle can be car-
ried out as described above.
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Removal of the Catalytic

Liner To remove the catalytic liner, re-
move the screws holding each catalytic
panel to the oven.

Cleaning the Glass Parts

Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

» Use a glass cleaner to clean the in-
side and outside of the glass parts.
Then, rinse and dry them thoroughly
with a dry cloth.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

» Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

» Wipe the stainless steel parts with a
soft cloth soaked in only water. Then,
dry them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel
parts while they are still hot from
cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk,
salt, water, lemon or tomato juice
on the stainless steel for a long time.

Cleaning Painted Surfaces (if

available)

* Spots of tomato, tomato paste,
ketchup, lemon, oil derivatives, milk,
sugary foods, sugary drinks and cof-
fee should be cleaned with a cloth
dipped in warm water immediately.
If these stains are not cleaned and

allowed to dry on the surfaces they
are on, they should NOT be rubbed
with hard objects (pointed objects,
steel and plastic scouring wires, sur-
face-damaging dish sponge) or clean-
ing agents containing high levels of
alcohol, stain removers, degreasers,
surface abrasive chemicals. Other-
wise, corrosion may occur on the
powder painted surfaces, and stains
may occur. The manufacturer will not
be held responsible for any damage
caused by the use of inappropriate
cleaning products or methods.

Removal of the Inner Glass
You must remove the oven door glass
before cleaning, as shown below.

1. Push the glass in the direction of B and
release from the location bracket (x). Pull
the glass out in the direction of A.

To replace the inner glass:

2. Push the glass towards and under the
location bracket (y), in the direction of B.

3. Place the glass under the location
bracket (x) in the direction of C.
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If the oven door is a triple glass

oven door, the third glass layer can
be removed the same way as the sec-
ond glass layer.

Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass,
you must remove the oven door, as
shown below.

1. Open the oven door.

2. Open the locking catch (a) (with the
aid of a screwdriver) up to the end po-
sition.

~

3. Close the door until it is almost in the
fully closed position, and remove the
door by pulling it towards you.

Removal of the Wire Shelf

To remove the wire rack, pull the wire
rack as shown in the figure. After releas-
ing it from the clips (a), lift it up.

e

5.2 Maintenance

WARNING: The maintenance of

this appliance should be carried
out by an authorised service person or
qualified technician only.

Changing the Oven Lamp
WARNING: Switch off the
appliance and allow it to cool.

* Remove the glass lamp cover, then
unscrew the bulb and remove it.

* Insert the new bulb (resistant to 300 °C)
to replace the bulb that you removed
(230 V, 15-25 Watt, Type E14).

» Replace the glass lamp cover, and
your oven is ready for use.

» The product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Light source can not be replaced by
end user. After sales service is needed.
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» The included light source is not in-
tended for use in other applications.

@

Replaceable light source by a
professional

The lamp is designed specifically

for use in household cooking app-
liances. It is not suitable for household
room illumination.

6. TROUBLE-
SHOOTING&TRANSPORT

6.1 Troubleshooting

If you still have a problem with your ap-
pliance after checking these basic trou-
bleshooting steps, please contact an
authorised service person or qualified
technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not switch
on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied. Also check
that other kitchen appliances are working.

No heat or oven does

Oven temperature control is incor-
rectly set. Oven door has been left

Check that the oven temperature control knob is

not warm up. set correctly.
open.
Qven light (if Lamp has failed. Electrical supply is Replace Iamp_accordmg Fo thg instructions. Make
available) does not ) . sure the electrical supply is switched on at the wall
disconnected or switched off.
operate. socket outlet.

Cooking is uneven
within the oven.

Oven shelves are incorrectly posi-
tioned.

Check that the recommended temperatures and
shelf positions are being used. Do not frequently
open the door unless you are cooking things that
need to be turned. If you open the door often, the
interior temperature will be lower and this may
affect the results of your cooking.

The timer buttons
cannot be pressed

properly.

There is foreign matter caught
between the timer buttons. Touch
model: there is moisture on the
control panel. The key lock function
is set.

Remove the foreign matter and try again. Remove
the moisture and try again. Check whether the key
lock function is set.

The oven fan (if avail-
able) is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level. Check that the
shelves and any bake ware are not vibrating or in
contact with the oven back panel.

6.2 Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it
using its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all indepen-
dent parts to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appli-
ance, especially the external surfaces of the product, is protected against external

threats.
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7. TECHNICAL DATA

7.1. Table of energy effectiveness

Brand 4 Eurolux
Model EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 F8PTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Oven type ELECTRICAL ELECTRICAL
Weight kg 29,5 27.0
Index of energy effectiveness — standard ovens 103,6 106.0
Index of energy effectiveness — with fan 94,1 95.2
Energy class A A
Energy consumption(electrical) — standard ovens kWh/cycle 0,89 0.89
Energy consumption(electrical) — with fan kWh/cycle 0,80 0.80
Number of cavities 1 1
Type of energy supply ELECTRICITY ELECTRICITY
Volume | 70 70
This oven complies EN 60350-1
Energy saving tips
- Prepare meals simultaneously if possible.
- Keep a short preheating time.
- Do not extend the cooking time.
- Be sure to turn off the oven after cooking.
- Do not open the oven door while cooking.
Icon Type Meaning

WARNING

Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

Q> B> |B

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
CAUTION Injury or property damage risk
IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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RU

Yeakaembie knueHmai!

bnazodapum Bac 3a mo, umo ebibpanu
Hawel npodykyuu. Hadeemcsi, 4ymo oOHa
bydem coomeemcmeosamb Bawum mpe-
6osaHusM. BHumamernbHo crniedylime pe-
KOMeHOauusiM, U3/TOKEHHbIM 8 OaHHOM
pykosodcmee, u Baw npodykm ocmaHem-
cs1 aghghekmusHod.

He cmecHstimecb obpauwambscsi K HaM 8
criydae Heobxoodumocmu. Mbi ecezda 6y-
Oem psidom ¢ Bamu, ymobbl compyOHu4a-
mb u 0asamb Bam rnonesHyro uHghopma-
yuro o ecex npodykmax 6peHda Eurolux.
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4. QKCMNYATAUUA U3OENKA....... ... 130
5. YUCTKA N YXOL ......cccoveruene .. 140
6. MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMNPABHOCTEW, TPAHCMOPTUPOBKA.. ... 143
7. TEXHUYECKUE OAHHDBIE ...t b s sassns s 144
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1. NTPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNMACHOCTM

* [lepea ncnosnb3oBaHMEM OaHHO-
ro npubopa BHMMATENbHO W3Y-
YMTE 3TY MHCTPYKLMIO N OepXnNTe
ee B yA0OHOM MecTe, YToObI Npu
HeobXoAMMOCTM  MCMNONb30BaThb
B KayecTBe CrpaBOYHOW MHAOp-
MaLuun.

* [laHHOE pYyKOBOACTBO MO 3KC-
nrnyatauunm NOAroTOBNEHO AN
HECKONbKUX Mofenen, noaTtomy
BaLl Npnbop MOXET HE UMETb He-
KOTOPbIX (PYHKLUMIA, ONUCaAHHbLIX B
HeM. Mo aTon NpuYnHE npu n3sy-
YeHUM OaHHOro PyKoOBOACTBA MO
aKcnfyatauum BaxHO obpaliatb
ocoboe BHMMaHME Ha PUCYHKN.

1.1. O6wme mepbl npe-
BOCTOPOIXXHOCTHU

* [laHHbIM Npubopom MoryT
nonb3oBaTbCA OETU B BO-
3pacte oT 8 neT u ctaplie
N Noagn ¢ orpaHNYeHHbIMU
domsnyeckmmu, CeHcop-
HbIMU WM YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTaAMM, nnbo
nogn, He obnagawowme
OMbITOM W 3HaHUAMU MO
obpalueHuto ¢ npmbopom,
€CNn OHM MOoMb3YTCA UM
noa HabnoageHUeM Unm nx
NPOUHCTPYKTUPOBAnu, Kak
©e3onacHo Mnonb3oBaTbCA

RU

AaHHbIM NPMBOPOM, N OHM
YSICHUIIM BCE CBHA3aHHblE
C 9TMM onacHocTu. [etun
He OOSKHbl Urpatb C Npu-
bopom. Huctka n yxon He
OOMMKHbl  OCYLLECTBNATLCS
aetbmMun  6e3 npucmoTpa
B3POCIIbIX.

A NPEOAYNPEXOEHUE!
Mpnbop n ero BHeLHNe Yac-
TV MPU UCMOSMb30BaHUN MO-
ryT HarpesaTbcs. byasre oc-
TOPOXHbI N HE NpUKacanTech
K HarpeBaTernbHbIM 3f1eMeH-
Tam. [letn oo 8 net He gonXx-
Hbl  HaxoguTbcs  BOGNU3K
npubopa 6e3 MNOCTOSAHHOIO
npucmoTpa.

/MNA NPEOYNPEXME-
HUE! OnacHocTb BoO3ropa-
HNA. HEe XpaHI/ITe rlpe/:l,MGTbl
Ha BapOHHbIX HOBerHOCTﬂX.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE! Ecnn noBepxHOCTb
TpecHyna, OTKM4YMTe npu-
6op BO n3bexaHne BO3MOX-
HOro NOpPaXkeHUs1 ANeKTpu4e-
CKUM TOKOM.

113



He ynpaBnsinte npudopom
nocpeacTBOM  BHELUHEro
Tanmepa Wnu OTaAEeNbHOMU
CUCTEMbI OUCTAHLNOHHOIO
ynpasneHus.

Bo Bpema wucnonb3oBa-
HUA Npubop HarpesaeTcs.
Byobte OCTOPOXHbLI U He
npuKacamTecb K HarpeTbim
4YacTaM BHYTPM [OyXOBOro
LKada.

Uepe3 HekoTopoe Bpems
nocne Havana WuCnosnb30-
BaHUsS1 PYYKM MOTYT Harpe-
TbCA.

He ncnonb3ynte ansa 4mcr-
KA CMOTPOBOroO CTekna
ABepLUbl OYXOBKU N OpYrnx
noBepxHocten abpasuB-
Hble 4YMCTALWMEe cpeacTsa
UNU MeTannmuyeckne Mo-
vyanku. Ol moryT ouapa-
naTb NMOBEPXHOCTU, BCrea-
CTBME Yero BO3MOXHO
paspyLleHue cTekna asep-
Lbl UINN NOBpeXaeHue mno-
BEPXHOCTEMN.

He nonb3yntecb napo-

OYNCTUTENAMWN ONSA YNCTKU
npubopa.

RU

/NA\ NPEQYNPEXLE-
HUE! lNepen 3ameHon nawm-
nbl ybeautecb B TOM, 4TO
npubop BbIKMKOYEH, YTOObI
n3dexarb NopaKeHUs 3nek-
TPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO! Mpy pa-
boTte AyxoBoro Lkada unu
rpUNst OTKPbITbIE YaCcTn MOTYT
HarpeBaTbcs. He noanyckam-
Te MarneHbKnx Oeten K npu-
bopy BO Bpems ero paboTbl.

* [lpuGop wn3roToBrNeH B COOTBET-
CTBMM CO BCEMMW AENCTBYHOLLMMU
MECTHbIMW W  MeXAyHapOAHbIMU
CTaHgapTaMu 1 HoOpMamu.

* TexHnyeckoe o6GCnyxuBaHue u
PEMOHT npubopa AO0mKEH Npouns-
BOOUTb TOMbKO YMONTHOMOYEHHbI
obcnyxuarowmin nepcoHan. Yc-
TaHOBKA W PEMOHTHbIE paboThI,
BbIMOJTHEHHbIE HEMNPaBOMOYHbLIMM
TEXHUYECKUMWN  crieyuannctamu,
MOryT npeacTaBnATb AnNs  Bac
onacHoCTb. He nameHsantTe TexHu-
Yeckue xapakTepucTukn npubopa
N He NPOU3BOAUTE HUKAKUX €Ero
nepegenok. HapyweHve sawinthbl
B BapPOYHOW MOBEPXHOCTU MOXET
NPUBECTU K HECHACTHOMY CIly4alto.

* [lepen nogknoyeHnem ObITOBOro
npmnbopa ybegurech, 4TO napame-
TPbl MECTHbIX pacnpeaenuTenbHbIX
ceTen (Npupoga v AaeneHve rasa
nnbo anekTpu4eckoe HanpskeHme
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M YacToTa) COOTBETCTBYIOT TEXHU-
YeCckMM AdaHHbIM npubopa. [Napa-
MeTpbl paboTbl gaHHOro npubopa
yKasaHbl Ha NacnopTHON Tabnuuke.

A OCTOPOXHO! [aHHbIn npu-
Oop npegHa3HayveH TOMbKO Ans npu-
rOTOBMEHUSA NULLM UCKITIOYUTENBbHO B
NMOMELLEHUN B AOMALLHNX YCINOBUSIX.
OH He JoImKeH 1ucrnonb3oBaTbca AN
APpYyrux Lenemn unu apyrum obpasom,
Hanpumep, 3anpeLLeHo NCnonbL3o0Ba-
HWe BHE AOMAaLUHWUX YCNOBWUIA WA B
KOMMEpPYEeCKOM MOMELLEeHUN, nmbo
ans oborpeBa KOMHaThl.

* He nogHumanTe n He nepeme-
LanTe npmubop, AepXacb 3a py4Kky
aBepubl.

* [Ina obecne4yeHnsa Bawen 0e30-
NacHOCTU ObINM NPUHATLI BCE BO3-
MOXHble Mepbl. Tak Kak CTekno
MOXeT pasbutbcd, cobnwogante
OCTOPOXHOCTb MpU €ro 4YUCTKe,
cTapantecb ero He nouapanarb.
He ponyckanTe ygapoB M CTYKOB
no cTekny npu obpalleHnn ¢ npu-
HaONEeXHOCTAMMW.

* [lpn ycrtaHoBke ybGeguTecb, 4TO
LWHYP MUTaHMSA He nepexar U He
noespexaeH. Ecnu wHyp nutaHuns
NoBpeXOeH, ero AOMKeH 3aMeHu-
Tb MU3rOTOBUTENb, NPEACTaBUTENDb
PUPMEHHOIO CEPBUCHOIO LieHTpa
Unu cneumanuct, UMeLoLLMIA COOoT-
BETCTBYHOLLYIO KBanndmKkaumio.

* He paspelwanTte getam onupartb-
CA Ha ABepuy OyxOBOro Lkada
NN caguTbCsa Ha Hee, Korga oHa
OTKpbITA.

RU

* He nosBonante OeTsM U XUBOT-
HbIM NpUBnMKaTbCs K 3TOMY YC-
TPOWCTBY.

1.2. Mepbl nNpPegoCTOPOXHOCTHU
npu yctaHoOBKe

* He Bkntovante GbiToBOM Npmbop,
noka oH He OyaeT MonHOCTbIO yC-
TaQHOBIEH.

* [lpubop [OMmKeH ycTaHaBnNMBaTb
KBanNnUOUUNPOBAHHLIN  TEXHWYe-
cknin cneumanuct. lNpounssogute-
Nb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHbI  yepb, NpUYMHEH-
HbI BCNeacTBME HEeNnpaBUITbHOTO
pas3MeLLeHNss UM YCTaHOBKN HeK-
BannuunpoBaHHbIMM cneumnanu-
cTamu.

* Bo Bpemsi pacnakoBku npubopa
ybeautecb, 4TO OH He Obin no-
BpeXOeH Npu TPaHCMNOPTUPOBKE.
B cnyyae obHapyxeHua pedex-
TOB He Nonb3ynTechb npubopom, a
HemMe[eHHO obpaTUTECh K KBanu-
PULMPOBaAHHOMY CNeuuanmcTy no
obcnyxumBaHumto. Nockonbky ncno-
nb3yloLwmnecsa Ana ynakoskn mate-
puanbl (HEWNOH, CKOOKM, neHon-
nacT v T. n.) MOryT NpeAcTaBnATb
onacHoCTb Ans geTen, 3Tu mare-
puanbl crieqyeT cpasy e cobpaTb
N yoanuthb.

« 3awwuwante npubop OT armoc-
depHbIX BO3gencTsun. He po-
nyckanTe BO3OENCTBMS COSHLA,
O0oXAOs, CHera, Mbifv, Ype3mepHon
BMaXXHOCTH.

» Bce matepumanbl Bokpyr npubopa
(Hanpumep, WKadoB) OOMKHbI
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BblOEpXuBaTb TemnepaTtypy He
meHee 100 °C.

» Bo usbexaHus neperpesa, He yc-
TaHaBnuBanTe Npubop 3a gekopa-
TUBHOW ABepLEn

1.3. NMpu ucnonb3oBaHun

* Mpn nepBoM  uMCNONb30BaHWUU
AYXOBKM Bbl MOXeTe obpatu-
Tb BHMMaHWE Ha nerkui 3anax.
OTO COBEPLUEHHO HOPMarnbHO W
0ByCnoBfeHo Hanuynem u3ons-
LUMOHHBIX MaTepuarioB Ha Harpe-
BaTenbHbIX anemeHTax. 1o atomn
npuvynHe nepen nepBbiM  UCMO-
Nb30BaHMEM [OyXOBOro LiKada
BKMtouMTe ero 6e3 MpoayKToB Ha
45 MWHYT, yCTaHOBMB Makcuma-
neHyto Temnepatypy. OpHoBpe-
MEHHO XOpOLLO MNPOBETPUTE MO-
MeLleHne, B KOTOPOM YCTaHOBIEH
npnbop.

* Byabre oCcTOpOXHbLI NPU OTKPLITUM
ABEepLbl OyXOBKM BO BpemMsi Unu
nocne npurotoeneHus. opaymmn
nap, BbIXOOSALWMA U3 AyXOBKK, MO-
XET BbI3BaTb OXOrM.

« Bo Bpemsi paboTbl He knagute
BOCMMaMEHSIOLLMECS WUIMN  Fopto-
yne matepuanbl B npubop wunu
PAOOM C HUM.

* [1N9 n3baTMA 1 3arpy3km Npogyk-
TOB B OyXOBOW LIKadg Bcerga no-
Nb3yNTECh pyKaBULAMWU.

* Hu npu kakmx obcTosaATenbcTBax
He [JornyckaeTcd HakpblBaTb Ay-
XOBOM LWIKag antomuHueson ¢o-
Nbron, Tak Kak 3TOM MOXET cTaTb
npUYMHOM neperpesa.

RU

* B npouecce npurotoBneHus He
gonyckaetca  pasmeliatb  Nog-
HOCbl W MpPOTMBHM Henocpea-
CTBEHHO Ha OCHOBaHUWU LyXOBOrO
wkaga. OcHoBaHME OYEHb CUITb-
HO HarpeBaeTCs M MOXeT nospe-
AWTb n3genue.

@& Bo Bpema npurotoBneHusi
MAWM C TBEPOALIMA UMK XKUOKUMU
Macrnamu He OCTaBnsnTe BapOYHYH
noBepxHocTb 6e3 npucmoTpa. B cny-
yae MX 4YpesMepHoOro Harpesa BO3-
MOXXHO BOCnsfiaMmeHeHne. Hukorga He
nenTe BOAY Ha nfamsi OT ropsLiero
Macna, a OTKI4YMTE BapO4HY Mo-
BEPXHOCTb W HaKpouTe KOH(OPKY
KPbILLKON UMM NPOTMBOMNOXaPHbIM
ofesnom.

* Ecnn unspenve He ncnonb3yeTcA
anntenbHoeBpeEMA, OTKNo4vnTe
BBOAHOW BbIKSIlOYaTENb.

* YbeauTecb, YTO pyyku ynpasne-
HMA npuvbopomBcerga B Moroxe-
HuM «O» (cTon), Korga Bbl €ro He-
ncnonbayerte.

« [poTMBHM NpornGatoTcs, Koraa ux
BbIHUMAIOT.BylbTe  OCTOPOXHBbI,
YTODOblI HE MPOMUTL U HEYPOHUTb
ropsivyto nuly npu ee u3Bneve-
HWUWN U3OYXOBOK.

 Ecnn gBepua gyxoBoro wkada
OTKpbITa, HEKNaauMTe Ha Hee Hu-
Kaknx NpegMeToB. ATOMOXET Npu-
BECTM K AncbanaHcy ayxoBKU Unn-
NoBpPEXAEHUIO ABEPW.

e He BelwanTe nonoTteHua, KyXOH-
Hble MonoTeHua wunuoaexagy Ha
Npnbop UM ero pyyKu.
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1.4. Mpwn yncTke n obCNyXMBaHMU

« lMepen BbIMOMHEHMEM YWUCTKU UMK
onepauuit Noo6CNyXMBAHUIO YOOCTO-
BEpbTECh, YTO BBOA NWTaHNsIHA GbITO-
BOM NprGope OTKIHOYEH.

* He cHMManTe pyyku-perynsatopbl Ans
YNCTKUMNAHENW yrNpaBreHuns.

* [Ona nogaepxaHusi adhpeKkTUBHOCTU
nbesonacHocTM npubopa pPEeKOMEH-
ayeTcs  Bcergaucrionb3oBaTb  Opu-
rMHanbHble 3anacHble 4acTu,a npu
HeobxogmmocTn obpaliatbCa K Ha-
LUMMaBTOPU30BaHHbIM  CEPBUCHbIM
crneynanucTam.

Oeknapauma o
Hopmam EC

MbI 3agBnsiem, 4To Hawwa
NpoAYyKUMS COOTBET-
CTBYET  AENCTBYHOLLMM
B EBponerickom coto3e

AVpeKTMBaM, MocTaHo-
BIIEHUSIM, MpaBuiam 1 TpeboBaHMsM,
nepeyncreHHbiM B CTaHaapTax, Ha Ko-
TOpble AenaeTcs Cebinka.

cooTBeTCTBUMN

OaHHbIi npnbop npegHasHayYeH MCKIo-
YUTENbHO ANS NPUrOTOBMEHUS MULLM B
AOMaLUHMX ycnosusx. JTioboe nHoe npu-
MeHeHune (Hanpumep, ansg oborpesa no-
MeLLeHNs) ABNAETCA HeHaanexawmm u
ONacHbIM.

PyKOBO,EI,CTBO no 3Kcniyartauunn npume-
HMUMO K HECKOMNbKUM Moaensim. Bo3amox-
Hbl Pas3nnyna Mmexay onncaHnem B AaH-
HOM PYKOBOACTBE U BaLLIE MOLENbIO.

YTunusauus CTapOﬁ MaLllUHbI

OTOT CMMBON Ha u3genuu
WM yNakoBOYHbIX MaTepu-
anax ykasblBaeT Ha To, YTO
n3genue He [AOIMKHO YTu-

RU

nn3npoBaTbCs C ObITOBLIMM OTXO4aMMU.
BmecTo atoro ero cnegyet caatb B CO-
OTBETCTBYIOLLMI NYHKT cbopa OTX0o[0B
no yTunu3auumn anekTpn4eckoro 1 anek-
TpOHHOro obopynosaHus. Obecneunsas
Hagnexally yTunusaumo 4aHHOro us-
Jenus, Bbl cnocobcTByeTe npenoTepa-
LWEHNIO MNOTeHUnanbHblX HeraTUBHbIX
nocrneacTBUin AN OKpyXKatollen cpenbl
W 300pOBbS Ni0AEN, KOTOPble B NPOTUB-
HOM crnyyae MOryT HacTynuTb BcCnea-
CTBME HenpaBuibHOrO obpalleHus ¢
oTxodamu OT AaHHoro magenud. 3a 6o-
nee nogpoGHoN uUHpopmaumen no yTu-
nmM3aumm gaHHOro nsaenusa obpatutechb
B MECTHYIO FOPOACKYI0 aAMUHUCTPpaLUIO,
cnyx0y yTunmsaumm 6bITOBbIX OTXOO0B
UnNu B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpe-
nn nsgenve.
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2. YCTAHOBKA U1
NMOArNrOTOBKA K
SKCNNYATALMMU
NMPEAYNPEXAOEHME!

OnekTpuyeckoe  MOAKMYEHVE  [aH-
Horo ObliToBOrO npubopa AOMKEH Bbl-
MOMHSATb  TOMbKO  YMOMHOMOYEHHbIV
obcnyxvBalowWmiAi  NepcoHan Wnu Kea-
NMULMPOBAHHBIA 3MEKTPUK B COOTBET-
CTBM C YyKa3aHUSIMW U3 [aHHOIO pyKo-
BOACTBa W [ENCTBYIOLUMMU MECTHbIMU
HopMaTVBaMu.

* HenpaBumbHbIN MOHTaX MOXET npu-
BECTM K yLlepby M noBpexaeHusMm,
3a KOTOpble NPOVN3BOAMTENb HE HECET
HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTU, a TaKkKe K
npeKkpaLeHnto OEeNCTBUSA rapaHTUmn.

» [lepen ycrtaHoBkonm ybegutecb B
COBMECTUMOCTU MECTHbIX pacnpege-
nUTenbHbIX YCTPOWCTB (3MneKkTpuyec-
KOe HanpshXeHue 1 YyacToTa) C pasbe-
Mamu npubopa. Paboune napameTpbl
AaHHOro npubopa ykasaHbl Ha nac-
nopTHou Tabnuyke.

e Heobxoaumo cobnogath 3akoHoaa-
TenbHble aKkTbl, NpeanucaHusl, aupek-
TMBbI U CTaHAapThl, AENCTBYOLINE B
CTpaHe npumeHeHMsi npubopa (npa-
BUNa TEXHWUKM B6e30MacHOCTN, HopMa-
TMBbI MO YTURM3aUUK 1 T. 1.).

2.1. Yka3zaHua ons macrtepa-ycra-
HOBLYMKA

O6uwue ykasaHus

+ [locne ynaneHus ¢ npubopa u akce-
CCyapoB YMNaKOBOYHbIX MaTtepuarnos
yOOCTOBEpLTECH, YTO NpuBop He
nospexaeH. Ecnu npegnonaraetcs
Kakoe-nnbo mnoBpexaeHve, He no-
Nb3yiTecb NPUGOPOM, a HEMeANeHHO
obpaTtutech B YNONMHOMOYEHHbIN cep-

RU

BUCHbIA LEHTP Unu K KBanuduumpo-
BaHHOMY cneuunanucry.

» O6paTute BHMMaHWe Ha TO, 4TOObI
B HENOCpeaCcTBEeHHON OnmM3ocTn He
ObINO BOCMNNAMEHSIOLLIMXCS U TOpto-
Ynx mMaTepuanoB, TaKMX Kak LUTOPbI,
Macno, ogexaa u T. .

+ CronewHnua n mebenb BOKpyr Obi-
TOBOro npubopa A0MmKHbI ObITb U3ro-
TOBMEHbI U3 MaTepuarnos, BblAEpPXKu-
BatoLLMx TemnepaTypsl Bbiwe 100 °C.

» bBbbiToBOM nMpubop He crnegyeT ycTa-
HaBnuBaTb HEMOCPEOCTBEHHO Hap
NOCYyAOMOEYHON MaLUWMHOW, XOroau-
NBbHUKOM, CTUPanbHOM MaLUMHOW UK
CYLUUITKOM AN1s ogexabl.

2.2. YcTaHOBKa [yXOBKU

[aHHblii NpuGop NocTaBnsAeTcs C MOH-
TaXHbIMU KOMMIIEKTaMU U MOXET ycTa-
HaBnMBaTbCA Ha paboyeit NoBEepXHOCTU
noaxoAsALmMX pasmepoB. Pasmepsl ons
YCTaHOBKM BApOYHOW NaHemNn 1 OyXoBKu
npuBeaeHbl HXe.
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YCTAHOBKA BCTPAUBAEMOW LY-
XOBKM
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MocTaBbTe OyxOBKY B LWiKad, Tonkas ee
Brnepen. OTKponTe ABepuy OyXOBKU WU
BCTaBbLTE [ABa BMHTa B OTBEPCTUSA paMbl.
3aTaHMTe BUHTHI TaK, Kak pama QyXOBKU
OOIMKHA KOCHYTbCSi MOBEPXHOCTU AEPEB-
SIHHOrO LKada.

Pa6ouas BepimHa

BCTpOeHHaH nnnta

L —

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

BctpoviBaemas ayxoska

RU

Ecnu nopg BapoyHOW MaHernbk ycTaHo-
BreHa OyxOBKa, paccTosiHue mexay ee
BEPXHEN NaHenb M BapO4HOW NaHe-
Nb0 OOMKHO OblTb HE MeHee 50 MM, a
paccTosiHMe MeXay BapoO4yHOW MaHenbto
N BEPXHEN YacTbio Ha NaHenu ynpasne-
HUSE MUHUMYM 25 MM.

2.3. MNoakniovyeHne K aNeKTpoceTu
1 6e30nacHoOCTb

AI‘IPELIYI'IPE)KHEHVIE! OnekTpu-

yeckoe nogknyveHMe npubdopa
OOMMKEH BbIMOMHATL TOMLKO YMOMHOMO-
YeHHbI  ODCMyXMBaKOLWMIA  NepcoHan
UM KBanM@OUUUPOBAaHHbLIA 3MNEKTPUK B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU LAHHOTO
PYKOBOACTBA W AEWCTBYOLUMU MECT-
HbIMW HOpMaTVBaMMU.

NPEAYNPEXOEHUE! SNEKTPO-
NPMBOP HEOBXOOAMMO 3A-
3EMITUTD.

» [Nepen nogkntoyeHnem npubopa K
3MNEeKTPONUTaHui HeobXxoaMMOo npo-
BEPUTb COOTBETCTBUE HOMUHAMbBHOIO
HanpsbkeHnss npubopa (oTwTammno-
BaHHOIO Ha MacnopTHOW Tabnuyke
npubopa) HanpsKeHVIO NUTaroLLEn
9MNeKTPOCEeTN, a BBOAHbIE JNEKTPU-
YyeckMe npoBoda [AOIMKHbI AOMnycKa-
Tb MOgayy HOMWHAaNbHOMW MOLLHOCTK
(Tarke yKazaHHOM Ha NacnoOpPTHOW
Tabnuyke) Kk Npudopy.

» Bo Bpems yctaHoBku ybeaurtech, 4To
NCNOMNb3YTCA M30NUPOBAHHbIE Ka-
6enun. HenpaBunbHOe noakno4eHne
MOXET MPUBECTU K MOBPEXOEHUIO
npubopa. Ecnu BBOAHOM Kabenb no-
BpexaeH n Heobxoanmo ero 3aMmeHu-
Tb, 3TO AOMMKEH Aenatb KBanudpuuu-
POBaHHbIN NepcoHarn.

* He wvcnonb3ynte nepexoaHukW, pas-
BETBUTENMW PO3ETOK WM YONIMHUTENMN.
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LUHYp nuTaHWs He OOrkeH npoxoau-
Tb BOMU3M HarpeBaloLLMXCA YacTei
npubopa, noasepratbCa U3rMby nnm
coxatuio. B npotuBHOM cnyyae LHYp
MOXET ObITb MOBPEXOEH, YTO MNpUBeE-
[IET K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

Ecnu ycTponcTBO nofgkrovaeTcs K
3MNEKTPOCETN HE C MOMOLLBI BUITKMU,
TO B Lensix cobnogeHnst Hopm 6e3o-
nacHoOCTU HeobXoaMMO WCMonb3oBa-
Tb BCEMOJOCHbIN BbIKITOYaTENb-pa3-
beanHUTENb (C PaccTosTHUEM MeXay
KOHTaKTaMn He MeHee 3 MM).

Mpnbop npegHasHadeH Ans paboTbl
OT HanpshkeHusa 220-240 ~.B cny4vae
NPYMEHEHNsT Opyroro Tuna nuTaHus
obpaTtuTecb B aBTOPM3OBAHHYK Cep-
BUCHYIO Cnyx0y mnu ksanuduumpo-
BaHHOMY 3ITEKTPUKY.

Kabenb nutanusa (HO5VV-F) gomkeH
UMETb AOCTATOMHYIO ANUHY ANs nog-
KIntoyeHus K npubopy, Aaxe ecnv OH
YyCTaHOBIEH cnepean Wwkada.

YoocTtoBepsTecb, YTO BCE COeau-
HEeHNA 3aTAHYTbl Hagnexalum 06-
pasom.

3akpenute nuTallWMA kabenb B Ka-
OenbHOM 3axume, a 3aTeM 3akpownTe
KPbILLIKY.

KnemMmbl  nogknoveHust  pacnoro-
)KeHbl B KNEMMHOW Kopobke.
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3. XAPAKTEPUCTUKM
NMPUBOPA
BaxHo! TexHuyeckne gaHHble U3-
Jenusi, a Takke BHELIHUW BUA MO-

ryT OTnn4aTbCA OT NpuBEAEHHbLIX Ha pun-
CYHKaXx HUxe.

MepeyeHb KOMNOHEHTOB

1. MNaHenb ynpaBneHus

2. Py4yka gBepubl yXOBKK
3. [lBepua oyxoBKu
MNaHenb ynpaBneHus
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4. Tanmep

5. Pyuka-peryngarop ynpasreHusa yHk-
LMAMM LYXOBKU

6. Pyuka TepmocTaTta QyX0OBKu
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4. SKCNNYATAUMUA
n3nenuva

4.1. Pyuykn-perynatopbl neyum

Pyuka-perynsatop ynpaBneHusi (pyHK-
LMsAMU AYyXOBOro Wkada

[MoBepHUTE py4yKy Ha COOTBETCTBYO-
LA CMMBOI Xenaemon yHKLUN npu-
rotoBnexus. lMogpobHble cBegeHus o
pasnuyHbIX OYHKUMAX CM. B pasgene
«DYHKLMKN OyXOBOrO LWKagay.

Pyuka TepmocTaTa AyxoBoro wwkada

Mocne BbiGopa (YHKUMM MPUrOTOBME-
HUSI MOBEPHUTE 3Ty PYuKY, YTOGbLI yCTa-
HOBUTb >kermaemyk Temnepatypy. WH-
JAMKaTop TepmocTaTta OyxOBoro Lwkada
3aropaeTcsa Kaxabll pas, korga TepMo-
cTaT BKMtovaeTcs Ans Toro, YTtobbl Ha-
rpeTb OyXOBKY WUNu nogepxatb Temne-

patypy.
Pexxnmbl paboTbl AyxoBoro wkada

Jlamnoyka AyxoBo-
ro wkada: 3aropa-
eTcs TOmnbko namna
NOACBETKN [YXOBOro
wkadpa. OHa roput
OencTBUA  OyHKLMK

Ha NpOoTAXEeHUn
NPUroToBIEHUA.

Pexxum pasmopaxu-
BaHuA: Bkntovarca
‘a?:' CUrHanbHbIE NTaMmnoy-

K1 OyxoBoro wkada,

BEHTUNATOP HayHET
paboTtatb. [nd MCNONb30BaHUA pexu-
Ma pasMopaxvBaHus NOMecTUTe 3aMo-
POXXEHHbIE MPOAYKTbl B AYyXOBOW LUKad
Ha MOJSKY, PacnofioXXEHHYI0 Ha TPETbLEM
cHu3y ypoBHe pebep. PekomeHngyetcs
nomMeLyatb NOTOK Ans cbopa BoApl, KO-
Topasi obpasyeTcd npu TasHWM NbAaa,

RU

non npoAyKThbl, NpeaHa3Ha4dYeHHble And
pa3MopaxkmnBaHuU4. T0T pexunm He noa-
XOOUT And NpurotoBneHuna nuwmy wunm
3anekaHund, oH NnoMoraeT TOJIbKO pa3mMo-
paxueaTtb NPOAYKTbI.

Pexum ctaTtuyecko-
ro nNpUroToOBIIEHUA:
Bknoyatca  Tepmo-
cTaT W CcuUrHarbHble
NnaMnoYknm AOyXOBOro
LKada, HWKHUI U BEPXHUIA Harpesate-
MNbHbIe 3reMeHTbl HayHyT paboTtaTb. B
yCcnoBusax OyHKLUN CTaTU4ECKOro npwu-
roTOBIEHWS HarpeB obecnevmBaeTcd Ta-
Knm 06pasom, YToObl BEPXHNE U HUXKHME
CMov MWLM HarpeBanucb paBHOMEPHO.
OTOT pexvm ugeanbHO NOAXOAUT AnA
NPUIroTOBIEHNS BbINEYKU, TOPTOB, BbiMe-
KaHWs1 MakapOHHbIX U3AENUA, Nla3aHbn U
nuuubl. B aTom pexxume pekomeHagyeTcs
pasorpeBaTtb LyXOBOW LWKag B TeveHue
10 MUHYT nepen NPUroToBNEHNEM NNLLN
W TOTOBWUTb TOMbKO Ha OAHOW Moske gy-
XOBOrO LWKadga 3a O4vH pas.

Pexum BeHTUNATO-
pa: Bkniouatcs Tep-
MOCTaT Y CUrHarbHblEe
NaMnoYvku [yxOBOro
WwKadpa, BeEpPXHUA W©
HWKHWUIA  HarpeBaTeribHble  3NIEMEHTbI
N BEHTUNATOP HayHyT pabortatb. JTOT
PEXMM XOPOLUO MOAXOAUT ANS NPUroTo-
BMeHus Bbineyku. NpurotosneHne npo-
ncxoguTt bnarogaps HamMuMl HUXKHErO
N BEPXHEro HarpeBaTenbHbIX 3fIeMEH-
TOB BHYTPU OyXOBOro LWKada, BEHTUNSA-
Top obecnevmBaeT LUMPKYNsALUnUO BO3aY-
Xa, 4YTo NpuaaeT NpoaykTam HebomMbLLION
adpekT rpuns. Nepen npuroToBreHNEM
NN PEKOMEHOYETCS Pa3orpeTb OyxO-
BoM Wwkad B TeyeHne 10 MUHYT.
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Pexunm HWXHero
HarpeBa W BEeHTU-
nartopa: Bknovartcs
TepmocTaT U CUrHa-
INbHblE namnoyKm
OyXOBOro Lukadpa, HWXHWUIA HarpesaTe-
NbHbIA 3NIEMEHT U BEHTUMATOP HAYHYT
pabotaTb. OYHKLMA BEHTUNATOPA U HK-
YKHEro HarpeBaTenbHOro arieMeHTa mae-
anbHa Ans paBHOMEPHOro 3anekaHus
NPOAYKTOB, TakUX Kak nuuLa, 3a KopoT-
Koe BpeMsi. B To Bpemsi Kak BEHTUNATOP
paBHOMEPHO pacnpegenser Tenno B
OYyXOBOM LUKadyy, HWXKHUM HarpesaTe-
NbHbIA 9nemMeHT obecneynBaeT Bbine-
KaHne npoayktoB. [lepen npurotoBne-
HMEM MWLM peKOMeHOyeTCs pas3orpeTb
AyxoBon wwKagd B Te4eHne 10 MUHyT.

Pexum rpuns:
Bkniouatca  tepmo-
cTaT WU CurHanbHble
namnoYvkn OyxoBOro
wkada, HarpesaTe-
MNbHbIN ANEMEHT rpuns HadHeT pabo-
Tatb. OTOT PEXMM MCMONb3yeTca Ans
MPUIrOTOBMEHNS Ha Tpure unuM noacy-
LUMBaHUSA MPOAYKTOB, NPW 3TOM Heob-
XOAMMO MCMOMNb30BaTb BEpPXHUE MOSKK
OyxoBoro wkadpa. AKKypaTHO npoBe-
OVTE LLUETKOW, CMOYEHHOW B Macrne, no
NMPOBOSIOYHON pelueTke, 4Tobbl npo-
OYyKTbl He npununanu, u pasmectute
ux B LEeHTpe pelieTkn. Becerga craBbre
noA NpPoayKTbl NPOTUBEHb, YTOOLI B HEMO
cTeKkanu Kkannu macna unu xupa. lNMepeq
NPUroTOBMEHNEM NULLIM PEKOMEHIYETCH
pasorpetb AyxoBou wkad B TeyeHne 10
MUHYT.

BHUMAHWUE! Bo Bpems paboThl

rpvns gBepua [yxoBoro Lkada
JOMmKHa ObITb 3akpbiTa, a Temneparypy
cnepyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

RU

Pexxum  ObicTporo
NpPUroToBrneHns Ha
rpune: Bknioudarca
TepmMoctaT U Cur-
HamnbHble  NlaMmou-
K1 OyxoBOro Likadha, HarpeBaTernbHbIN
AMEMEHT rpUns U BEPXHWA HarpeBarte-
NbHbIA 3NEMEHT HavyHyT paboTtaTb. OTOT
PEXUM CNYXWUT OIS YCKOPEHHOro npwu-
rOTOBIIEHUSI HA rpUne 1 NPUroToBreHns
Ha rpune npoaykToB ¢ 60nblon nno-
Wwaabio NOBEPXHOCTU, HaNpumep msca.
Mcnonb3ynTte BepxHWe MOMKUM OyXOBOrO
wkadga. AKKypaTHO NpoOBeAUTE LLETKOW,
CMOYEHHON B Macre, rno npoBOSIOYHON
peLueTke, YToObl NPOAYKTLI HE Npunvna-
nn, N pasMecTuTe UX B LLEHTPE PEeLLETKMN.
Bcerga ctaBbTe nog npoayKTbl NpoTMBe-
Hb, YTOObLI B HEro crekanu KannmM mac-
na wnu xupa. Nepen npurotoBrneHnem
NALLM PEKOMEHAYETCS pa3orpeTb OyXo-
BOM LWKad B TeveHne 10 MUHYT.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsi paboTbl

rpuns [aBepua [AyxoBoro Likada
JorkHa ObITb 3aKpbiTa, a Temnepartypy
cnepyert yctaHoBuTb Ha 190 °C.

Pexum  paBonHoro
rpyuna u BeHTUNA-
Topa: Bkntovatcsa

TepmocTaT U CurHa-
NbHblEe NamnoYkn Oy-
XOBOro LWkadpa, HarpeBaTerbHbIN ane-
MEHT Fpuns, BEPXHUIN HarpeBaTeribHbIN
3NEeMEHT N BEHTUNATOP HayHyT pabo-
Tatb. OTOT PEXMM MCMONb3yeTca Ans
ObICTpOro NpuUroToBneHus Ha rpune 6o-
nee NMAOTHbIX MPOAYKTOB M MPOAYKTOB C
fonbLon nnowaaeto noBepxHocTu. Kak
BEPXHWE HarpeBaTernbHble 3NeMEHTbI,
Tak v rpunb 6yayT 3agencTBoBaHbl BMEC-
T€ C BEHTUNATOPOM Afsi PaBHOMEPHOro
npurotoBrneHuns. Mcnonbsynte BepxHue
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nomku [yxoBoro Lkadga. AKKypaTHO
npoBeguTe LWETKON, CMOYEHHON B Ma-
cne, MO NMPOBOSIOYHON peLleTKe, Y4TOoObI
NPOAYKTbl HE NpUMnanu, u pasmMecTuTe
X B LEHTpe peweTkn. Becerga craBbte
noA NpoAyKTbl NPOTUBEHb, YTOObI B HETO
cTekanu kannvm macna vunu xupa. lNepen
NPUroTOBMEHNEM MULLIA PEKOMEHOYETCA
pasorpetb AyxoBou wkad B TeyeHne 10
MUWHYT.

RU

BHUMAHMUE! Bo Bpemsa pabothbl

rpyunsa gsepua AyxOoBOro Likada
[OMMKHa ObITh 3aKpbiTa, a TeMnepaTypy
cnepyert yctaHoBuTb Ha 190 °C.

4.2. Bpems n TeMmnepartypa npuro-
TOBIeHus onrog,

No3uuma OyHKLYUM
Bec ¢dopma ana | npurotoBne- | Temnepatypa| Bpems Gn
BbINeYyku HuA
E] | 180-200 | 45-50
3aneyeHHbIN puc 0,35 1 Manaa uawa
170-190 | 35-40 neb
Z) | 190-210 | s55-60
OBoLyHom nupor 1,5 2 Manas vawa
170-190 | 45-50
MeueHbi 1 3 ‘j 180-200 60-65 Qopma ana
KapTodenb 180-200 50-55 BbIMEYKN
Mauua 0,65 3 = | 190-210 | 20-25 Cetka
Z] | 180-200 | 45-50
ConeHbii nupor 1,5 2 TopT B popme
= 160-180 45-50
No3uyua OyHKUMN
Bec ¢dopma pna | npurotosne- | Temnepatypa Bpemsa (671
BbINEYKM HuA
Yo . ; 190-210 | 25-30 | go0ua pns
180-200 | 20-25 BbINeuKM
Jlococb B 1 3 @ 180-200 20-25 Qopma ans
3acaneHHoum bymare 170-190 15-20 BbINEYKN
sopen. 1 , 190-210 | 20-25 | gopmaans
180-200 | 15-20 BbINneuKy
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RU

No3uuma QyHKUMN
Bec ¢dopma ana | npurotosne- | Temneparypa Bpemsa Gn
BbINeyKy HuA
ManeHbknin 5 3 EI 190-210 75-85 ®opma ana
NMOpPOCEHOK 170-190 65-75 BbIMNeYKM
o s , B | 180200 | 60-65 | gopmapm
) ' 160-180 | 45-50 BbiMeUKM
Z] | 190-210 | 50-55
®opma gna
ArHeHok 1,5 3 7019 2550 BbINEUKN
=] | 170-190 | 35-40 .
OrHeynopHbin
Hoxkka, nonatka 1,5 3 160-180 035 ova
o . , B | 190210 | 50-55 | Gopmagms
P ' 170-190 | 45-50 | Bbineukm
— , , = 190-210 | 35-40 | 000 an
A 170-190 | 30-35 | BeIneukn
No3uumsa QyHKuMN
Bec dopmapna | npurotosne- [ Temnepatypa| Bpemsa Gn
BbINeYKy HuA
] | 170-190 | 35-40
Bucksut 0,5 2 TopT B popme
160-180 | 30-35
] | 160-180 | 25-30
®opwma ana
TopT /Kekcbl/ 0,5 2 150170 2530 ——
) | 1704190 | s0-55
7 ®opma gna
AGnouHbIN NUpor 1 2
b 160-180 | 45-50 | Bbineukm
. 1 , [E] | 180-200 | 45-50 Gopwa
170-190 ynKenK
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4.3 OO6paweHne ¢ uUUdPOBbLIM
CEHCOpPHbLIM TaMepoMm

< — < mooe > + >

TOUCH CONTROL

Onucanue pyHKUMI

A Pexu1m aBToMaTn4eckoro
NPUrOTOBNEHNS
] Pexum npurotoBneHnst Bpy4Hyto
? BnokmpoBka KHOMOK
Q Tanmep HanoMuHaHWs
Mode Onu1caHus pexxuMoB

YMeHbLUNTL 3HaYeHne Taimepa

+ YBeNnuunTb 3Ha4YeHne Tanmepa

RU

< — O moDE D A D>

=

=z

TOUCH CONTROL =

2. OTperynupynTe Bpems BO BPEMS MU-

raHns TOYKW, UCMOMb3Ys KHOMKY “+” 1 “~”,

< — moE > + >

TOUCH CONTROL

c3 58

YctaHoBKa BpemMeHu

OTobpaxeHune Tanvepa

Mepen Ha4anom MCMonb3oBaHWUS OyXO-
BOro Lwkada Heobxooumo YCTaHOBUTb
Bpems. locne BKMOYEHUS NUTaHUS Ha
avcnnee 6ygyT muraTte 3HadeHus “A” 1
“00:00” nnn “12:00”.

<= g >+ >

=z

TOUCHCO oL

1. Haxxmute kHonky “MODE” B TeyeHue
2 ceKkyHA ONS OTKMYEHUS BriokKMpOBKU
KHOMOK M B LIeHTpe 3KpaHa Ha4yHeT Mop-
raTb TOYKa.

3. YUepes HecKkomnbKO CekyHO Todka ne-
pectaHeT mopraTb M Oyager cBeTUTbCA
MOCTOSIHHO.

A BnokupoBka KHONOK

BrniokupoBka KHOMOK BKMYUTCA aBToO-
MaTUYecku, ecnv Tanvep He BygeT uc-
nonbL30BaH B TedeHue 7 cekyHd. byger
ropetb 3Ha4yok ‘. [ns pa3GrnokmMpoBku
KHOMOK Tammepa HaXMuTe W yOepxu-
Bavite kHornky “MODE” B TeueHune 2 ce-
KyHA. [Mocne aT0ro MOXHO BbIMOMNHATH
HeobxoanMble onepaumu.

YcTtaHoBKa BpeMeHu c nogauen 3BYy-
KOBOro curHana

Bpemsi nogaym 3ByKOBOrO cMrHamna Mox-
HO yCTaHOBMWTbL B AuanasoHe ot “00:00”
no “23:59”. Bpems 3ByKOBOro npegy-
npexaeHnst NpegHasHa4vyeHo ToNbKo Ans
npegynpexaeHus. 3ta hyHKLUSA He Nos-
BONSET aKTMBMPOBaTb AyXOBOM LLKad.
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1. Haxmunte “MODE”. Cumson “4Q” Hau-
HeT MuraTtb 1 Ha akpaHe nosasuTtca “000”.

'I Jec o

[

<= wooe > >

=

A\

TOUCH CONTROL =

2. BbibepuTe xenaembin nepuopg Bpe-

MEHW, Mcnonb3ysd kHomku “+” un “-” BO
Bpemsi MuraHus “4”.

=
=
L]

)
o~

/
I

-t
De
=
O

= moE >+ >

TOUCH CONTROL

3. CumBon “4Q” 6yneT npomomkatk cBe-
TUTbCS, Bpems ByaeT coxpaHeHo u By-
[0eT yCTaHOBMNEHO npefynpexaeHue.

Koroa BpeMsi UcTedeT, Tanmep nogacT
3BYKOBOW CUrHam, a Ha 3KpaHe HayHeT
murate cumeon “Q” . [ns Bblknove-
HWs1 3BYKOBOIO CWUrHama MOXHO Haxa-
Tb Ha NoBOY0 KHOMKY. Haxmute KHOMKY
“MODE” B TeueHwe 2 cekyHa, cumson “4
” MCYE3HET 1 0TobpasaTcs Yachl.

MonyaBTOMaTU4eckas HacTpoWka
BpeMeHU B COOTBETCTBMM C Nnepwuo-
OOM NMpPUroTOBIeHus

RU

OTa PyHKLMSA NO3BONSET rOTOBUTL B Te-
YeHne prkcpoBaHHOro BpeMeHu. Mox-
HO YCTaHOBWUTb BPEMS MPUTOTOBIEHUS B
ananasoHe ot 0 go 10 vacos. [Moaro-
TOBLTE MPOAYKTLI ANst MPUTOTOBIEHMS 1
NomMecTuTe UX B AyXOBOW LLKad).

1. BbiGepuTte ¢ MOMOLLIbIO py4Yek-peryrsi-
TOPOB HYXHYI0 DYHKLIMIO MPUroToBIe-
HUS1 M Temneparypy.

‘:‘i—,

du'r
=<K mgg >+ >

=
=

TOUCHCO oL

2. Haxxmute “MODE” noka He nosiBUTCst
cumBon “dur” Ha akpaHe gucnnes. 3aro-
putcsa cumeon “A”.

N
AN
AN

<= wone > 4>

\

W

TOUCH CONTROL =

3. BbibepuTe xenaembi nepmop, npuro-
TOBMEHUS, UCNOMb3yst KHOMKK “+” 1 “-”

= >
i~

|
—-
‘—

1]
1o
= < moE > 4+ >

~—.
Do

TOUCH CONTROL

4. CHOBa Ha 3KpaHe MosiIBUTCH Tekyllee
Bpemsi, cumeonbl “A”, n “M” octaHyTcs
ropeThb.
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Korga TanmMep JOCTUrHET HyneBOoro 3Ha-
YeHUs, OYXOBOW LWKad BbIKIHOYUTCH U
NPO3BYYNUT NpenynpeavTenbHbIN 3BYKO-
BOM curHan. 3aropsTtca cumBonbl “A”.
[MToBepHuTe 06e pydKM-perynaTopbl B
nonoxexve “0” n HaxxMmuTe By KHOM-
Ky Ha Tanmepe, 4TOObl NpekpaTuUTbL 3BY-
YaHue npeaynpeauTensHOro curHana.
HaxmuTe kHonky “MODE” B TeueHve 2
CeKyHA mnoka He mucyesHeT cumson “A”
N Tanmep He nepeknoynTcs obpaTHo B
PYYHYIO PYHKUMIO.

HacTpoiika 3Byka

YT06bI OTperynmpoBatb FPOMKOCTb 3BY-
KOBOTO MpenynpeanTenbHOro curHana, Bo
BpeMsi OTODpaeHWs TekyLlero Bpeme-
HN CYTOK H&)XKMUTE KHOMKU “+” 1 “~” noka
nocpeguHe aKpaHa He MOSABWTCS TOYKa.
HaxxmuTe kHonky “MODE”, ytobbl oTo6pa-
3UTb TeKyLM 3ByKOBOW curHan. lNocne
3TOTO MPU KaXKOOM HadKaTUM KHOMKM “-"
OyneT 3By4yaTb Apyron curHan. CyllecTsy-
€T TPY pasHbIX TUMa 3BYKOBbIX CUrHAIIOB.
BbiGepuTe Hy>XHbIN 3BYK M HE HaXXnMMamnTe
Apyrve KHomku. Yepes KopoTkoe Bpems
BbIOPaHHbIN 3BYK ByOeT COXpaHeH.

4.3. NMpuHagnexHocTn

MpoBonoyHbIN aepxaTtenb EasyFix

[Mpn nepBoM MCMNOMNBL30BaHUKN TLATESb-
HO BbIMOMTE MPUHALMEXHOCTU MSATKOW
yncTon candeTtkom, CMOYEHHON B Te-
Nmnov BoAe ¢ MOKLLMM CPeaCcTBOM.

8 e
6 0 = 7
® 5
4 - s T3
ST = T2
2 0
5 T
—_—
1 S

RU

* YctaHoBuTe NPpUHaANeXHoCTb B MNeYyb
B NMpaBUJ1IbHOM MOJ10XXEHUN.

« Mexay KpbILLKO BEHTUNATOPA U NpU-
HaOEeXHOCTAMU AOMKEH OCTaBaTbCs
MPOMEXYTOK He MeHee 1 cM.

° Byﬂ,bTe O4YeHb OCTOPOXHbI, BbIHMMaA
nocyny n/nnu NnpuHaanexHocTn wus3
neyu. I'opﬂqa;l nawa wmnm npuHag-
JIEXKHOCTU MOTYT OCTaBIIATb OXOru.

* [log BosgencTBuMeMm Tenna npuHag-
NEXHOCTN MOryT AedOpMUPOBaTHLCS.
lMocne ocCTbIBaHWS OHW BHOBb MpU-
obpeTyT mncxogHyto dopmy n yHk-
LIMOHAarbHOCTb.

e JloTkn n NPOBOJIOYHbIE PELUETKN MOX-
HO yCTaHaBnMBaTb Ha nobon ypoBe-
Hb oT 1 o 8.

» Teneckonuyeckne pemrkn MOXHO YC-
TaHaBnuBaTb Ha ypoBHu T1, T2, T3,
4,5,6,7, 8.

* YpoBeHb 3 peKkoMeHOyeTCs Wucno-
Nb30BaTb AS NPUroTOBIIEHUS HA OA-
HOM YpOBHE.

* YpoBeHb T2 pekomMeHOyeTcs Wucno-
nb3oBaTb Afs MNPUIOTOBIEHUS Ha
OOHOM YPOBHE C UCMONb30BaHNEM Te-
NEeCKOMNYECKNX PEEK.

* YpoBeHb 2 1 ypoBEHb 4 pEKOMEHAY-
€TCs1 UCMOMNb30BaTh AM1S MPUroToBne-
HWUS Ha OBYX YPOBHSIX.

* YpoeHb T1 1 ypoBeHb T3 pekomeH-
AyeTcs MCnonb3oBaTb ANS MNpUroto-
BMEHUS Ha ABYX YPOBHSIX C UCMOMb30-
BaHMEM TENeCKONUYECKnx peexk.

» [lpoBonoyHyo pelueTky Ans BepTena
cnepnyeT ycTaHaBnNMBaTh Ha YPOBEHb 3.
* YpoBeHb T2 npegHa3HadeH anga pasme-

LeHunA FIpOBOJ'IO‘-IHOVI peLleTkn ana sep-
Tena C Terneckonn4eckumMmmn peVIKaMVI.

****TIPUHaANEXHOCTN MOTYT OTNIMYaTbCS B
3aBMCUMOCTU OT MPUOBPETEHHON MOAENN.
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myGoknn nogaoH

IMyGoKMiA NoOAAOH NyYlle BCEro Moaxo-
OUT ONS NPUroTOBMNEHNS COYHBIX Ortof.

YT06bl NpaBUNbHO YCTaHOBUTL NOAAOH,
rnocTaebTe ero Ha nbyko Nomnky u npo-
TONKHUTE [0 KOHLA.

MpoBoONoYHbIN gepKaTenb C NOJSIOBUH-
HoM Teneckonunyeckon penkon EasyFix

Teneckonuyeckasi peika HanoroBUHY
BblABUraeTcsl Ansi nNpocToro JocTtyna K
onogam.

Teneckonu4eckue perku (FL3 FSPTDS
XS/FL3 F5PTG BK/FL3 F5PTG WH)

[Mpy nepBomM MCNonb30BaHUN TLATESb-
HO BbIMOWTE MNPUHALMNEXHOCTU MArKOM
yncTon candeTtkonm, CMOYEHHON B Te-
nsov Boge C MOKLLMM CPEACTBOM.

KpenexHbit
SA3bIYOK

-
* Ha kaxgon Teneckonuyeckon penke
€CTb (pmkcaTopbl, NO3BONSAOLLME CHU-

RU

MaTb ee anA OYUCTKN U U3MEHEeHUA
NMOoNoXXeHns.

* CHumuTe GokoBon GeryHok. Cm. pas-
Aen «[JeMoHTax MPOBOMOYHON MOSKNY.

A ~

'R

i Uy

* [loBecbte BepxHuMe umKcaTopbl Te-
NECKONMUYECKON pPENKM Ha OMOpPHbIN
cTepeHb OOKOBOrO Aepxatens 1
OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE Ha HVKHUE
dmkcaTopbl Tak, 4TOObI dhmKcaTophI
BOLLMM B (OMKCUPYIOLLIMIA CTEPXKEHb 0O-
KOBOTO AepykaTensi C YETKAM LLEMYKOM.

+ [Ina gemoHTaxa BbINOMHWUTE OnMcaH-
Hble Bbllle AencTBus B obpaTHOM no-
psaKe, yoepxusas nepeaHion CTopo-
HY PEWNKN.

MpoBonoyHas peweTka

MNpoBonoyHas pelleTka nydlle BCero

noaxoauT ANng rpunst unu ansa obpabor-

KM NMULLEBbIX NPOAYKTOB B KOHTeVIHean,
YLI,O6HbIX Ona ncnonb3oBaHUA B NeYn.

MNPEAYNPEXOEHUE lMomecTtuTe

peweTky Ha nwbyl CcooTBeT-
CTBYIOLLYIO MONKY B MEYN NpaBUIIBHO U
HaXXMUTe ee [0 KoHua.
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Konnektop BoAbI

B npouecce npuroToeleHNAa B HEKO-
TOPbIX Cly4Yadax Ha BHYTPEHHEM CTeKIne
OoBepn OyXOBKU MOXET NMoABUTbCA KOH-
neHcar. 3To He aBnsieTcs HeuncnpaBsHOC-
TbiO U3OENNA.

OTKponTe OBepLy OYyXOBKM B MOSOXe-
HUW TPUNSI U OCTaBbTE €e B 3TOM MOSo-
XeHuun Ha 20 cekyHf.

Bopga 6ynet kanaTb B KOMMEKTop.

Oxnagnte OyXOBKY W MPOTPUTE BHYT-
PEHHIO MOBEPXHOCTb [OBEPU CyXoWn
candeTkon. 3Ty npouenypy Heobxoau-
MO MPOBOAUTL PErymsipHO.

7

S

{

G

5. UUCTKA U yxoa

5.1. YUnctka

NPEAYNPEXOEHUE! Mepen
YNCTKOM YCTPOWCTBA OTKMAKOYUTE
€ro n Jante emy oCTbITb.

O6wme ykasaHus

» [pexge 4eM wucnonb3oBaTb YWCTS-
LMe cpeacTBa Ans YUCTKU ObITOBOMO
npubopa, nposepbTe, MNOAXOASAT I
OHM U PEKOMEHAOBaHbl M OHMU MpPOo-
n3BoauTenem.

RU

* [Monb3ynTecb SMyNbCUOHHBIMU UMK
XUOKAMW  YUCTSALWLMMU  cpeacTBamu,
He codepXalluMMU TBEPAbIX 4acTul.
He wvcnonb3ynte wenoyHble (Bbl3bl-
BaloLLMe KOppOo3unio) amyrnbcuu, abpa-
3MBHbI€ YMCTSLLNE NMOPOLLKN, XKECTKNE
NPOBONOYHbIE MOYarku UM OcTpble
WHCTPYMEHTLI, TaK Kak OHW MOTyT Mo-
BPeOUTb BapO4Hble MOBEPXHOCTH.

He vcnonb3ynte ynctswme Belle-

CTBa, codepxalive abpasvBHble
YacTuubl, KOTOpble MOryT nouapanatb
CTEKISIHHbIE, 3ManupoBaHHble WU/Unn
OKpallleHHble geTanu Ballero 0bIToBOro
npubopa.

* Ecnu kakme-nnbo >xmgkoctn nepe-
nMBaloTCa Yepes Kpar, HEMeLNEHHO
O4MCTUTE NOTEKM BO M3bexaHue no-
BpeXaeHus getanen ycTpomncTaa.

He nonb3yntecb napooyncTute-
nsaMm Ons O4MCTKM YacTen npubopa.

YucTtka BHYTPEeHHEN 4YacTu OyXxoBOro
wkada

* Jlyywe Bcero ouyvwartb BHYTPEHHUE
3ManMpoBaHHbIE NMOBEPXHOCTU AyXO-
BOro LKada, NoKa OH eLLe TensblN.

* [locne kaxOoro MCnorb3oBaHUSA Bbl-
TUpanTe QyxoBOW LIKa MArKon Tka-
Hb, CMOYEHHOW B MbIfIbHOW BOAE.
3atem npotpute wWwkad ewe pas
BNaXXHOW TKaHbIO U BbITPUTE HACYXO.

* Horga ansa nonHon OYUCTKM WKadga
MOXXET NMOHaA00bUTLCS XKNOKoe YMUCTS-
LLlee CpencTBo.
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Katanutunuyeckas umctka

B kamepe gyxoBoro wkadga nmeetcs ka-
TanuTnyeckas obnuuoBka. ATo CBETNbIE
MaToBble NaHenu no 6okam n/mnu mato-
Bas MaHenb B 3aHEN 4acTu OyXOBOro
wkada.

Ha naHensix BO Bpemsi MpUroToBneHNs
MWLM CKaNNMBAETCS KUP 1 Macro.

Camoo4uncTKka naHenemn ocyLlecTBnseT-
CA 3a CYET MOSHOro CXWUraHusi Mnorno-
LLIEHHbIX XUPOB 1 Macen. [poaykTbl cro-
paHMs MOXHO Nerko ybpaTtb C HWKHeW
NMOBEPXHOCTM [OYXOBOro Likadha Bnax-
HOW TKaHbt0. OPPEeKTUBHOCTL 0ONMLIOB-
Kn 3aBucuT oT ee nopuctoctn. Co Bpe-
MeHeM 00n1LOoBKa MOXET BhiLBETaTb.

O hekTUBHOCTb KaTanuMTu4eckon oob-
NMLOBKN MOXET CHMXaTbCA MNpy nona-
OaHun Ha Hee OOMbLIOrO KONMM4ecTBa
Xupa. Ytobbl pelnTb 3Ty Npobnemy, yc-
TAHOBUTE MaKCUMarbHy TeMnepaTypy
ayxosoro wkada Ha 20-30 mMuHyT. [lo-
Crne TOro Kak OyxOBOW Likad oxnagut-
Csl, MPOTPUTE HWDKHIOW YacTb Kamepbl
TKaHbIO.

He pekomeHOyeTcs BbINOMHATL PYYHYH
OYUCTKY KaTarmMTUYeCcKon OBNMNLIOBKMN.
Mpn MCNoNb30BaHUN CMOYEHHOW B Mbl-
NbHOM pPacTBOpPE METAIMYEeCcKon Mo-
yankv unm gpyrmx abpasmBHbIX CpeacTB
MOXHO MoBpeauTb o6nuuoBky. Kpome
TOro, He pPEKOMEHAYETCsl pacnbinaATb
Ha OONMMUOBKY YMCTSILUME CPEeAcTBa M3
aspo30sibHbIX  OannoHoB.  Ypesmep-
HOE KONMYEeCTBO XMpa MOXET CHU3UTb
aphekTUBHOCTL paboTbl KaTanuTuie-
CKMX naHenen. Msnuwiek xmpa MOXHO
yAanuTb MSTKOA TKaHbl WIM ryOKoM,
CMOYEHHOW B ropsiyen Boae.

OLII/ICTKy cnenyet BbIMOMHATb, Kak onu-
CaHO BblIlLe.

RU

CHsATUe NaHenu KatanuTuyeckom ob-
JIMLOBKM

UToObl CHATb MaHenb KaTtanuTUYecKown
00nMUOoBKM, OTBEPHUTE BUHTbLI €€ Kpe-
nreHna K oyxXoBKe.

YucTka CTEKNAHHbIX geTanen

* PerynapHo ouvwavite B npnbope ge-
Tanm n3 ctekna.

e [Nsi YNCTKN BHYTPEHHWUX U BHELUHUX
CTEKINSAHHbIX AeTanen Wcnonb3ynTe
MOIOLLYIO XMAKOCTb ANns cTekna. 3a-
TEM OMOSIOCHUTE K TLLAaTeNbHO OCYy-
LUNTE UX, NPOTEPEB CYXOW TKaHbIO.

YucTka petanen M3 HepxaBelLwen
ctanu (ecnu umerorcs)

* PerynsapHo ounwante B npubope ge-
Tanm n3 HepxxaeeloLlen ctanu.

+ [lpoTupanite getanun n3 HepXxaBetoLLEen
cTann MSArkom TKaHbl, CMOYEHHOW TO-
NbKO BOAOW. 3aTeM TwaTenbHO BbICY-
LUMTE MX, MPOTEPEB CYXOW TKaHbHO.

He ouvwante getann 13 Hepxa-
BEHLLEN cTanu, noka oHu eLle ro-
psiyMe nocre nNpuUroToBEHUS MULLN.

He ocTtaBnamte Ha petanax w3

Hep>KaBeloLlen cTanm ykcyc, kode,
MOJIOKO, COIb, BOAY, IMMOHHbIA UNn TO-
MaTHbI COK Ha ANUTENbHOE BPEMSI.

YucTka OKpalweHHbIX NoBepXHOCTEWN
(npu Hannuuwm)

 [aTHa oT nomMmmaop, TOMaTHOM NacThbl,
KeTyyna, NIMMOHa, MacrsiHbIX NPOAYK-
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TOB, MOJIOKa, MPOAYKTOB 1 HAMUTKOB C
cofepxaHueM caxapa v kode cneay-
€T HeMeaneHHO OYUCTUTb BETOLLbI,
cMoYeHHon B Tennoun Boae. Ecnu Ta-
Kne nsTHa BOBPEMSi HEe OTYUCTUTb U
[aTb MM 3aCOXHYTb, B AarbHenLeM
nx HE cnenyet BbIBOAUTE C NOMOLLbIO
TBepAbIX NpeameToB (OCTpbIX npea-
METOB, CTanbHbIX W MNIACTUKOBbIX
LLeTOK, 1 ry6ok gns nocyabl, cnocob-
HbIX MOBPEAMTb MOBEPXHOCTL) NMBO
YUCTSLLMX CPEACTB C BbICOKUM CO-
[ep)xaHnem cnupTta, NSTHOBLIBOAU-
Tenen, 0be3axnpmnBaloLLNX CPeacTs U
abpasmnBHbIX XMMUYECKUX cpeacTs. B
NPOTUBHOM Crly4ae Ha NMOBEPXHOCTAX
C MOPOLLUKOBOW OKPacKOW MOXET BO3-
HUKHYTb KOPPO3Wsi U OcTaTbCsl NAT-
Ha. MponsBoanTenb He HeceT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a Nntobble NOBPEXAeHMS,
BO3HUKLLME BCNeaCTBME MCMNONb30Ba-
HUSI HEeHagnexalumx MOWLWKUX cpea-
CTB NGO cnocoboB OUYNCTKM.

Cbem BHYTpPeHHero ctekna

[lepen O4YMCTKOW CTEKNAHHOW ABepLbl
OYyXOBOro Lkada ee HeobXxoauUMO CHsI-
Tb, KaK NOKa3aHO HUXE.

1. HagaBute Ha CTekno B HampasreHuu
B 1 BbicBOGOAUTE €r0 13 KPOHLUTENHA (X).
M3BnekuTe cTekno B HanpaeneHun A.

YToObl 3aMeHNTb BHYTPEHHEE CTEeKI10:

2. HaxXmuTe Ha CTeKno B HanpasBreHun
KpOHLUTEWHa u no Hero (y), B Hanpaene-
HuUn B.

RU

/

3. lNomecTnte CTEKNO MNoA KPOHLUTENH
(x) B HanpaeneHun C.

(

Ecnun gBepua gyxoBoro wkada ¢

TPOMHBIM  OCTEKMNEHueM, TpeTun
CMoW CTekna CHMMaeTCd TeM Xe Cro-
cobom, 4YTO 1 BTOPOW CroK CTekna.

CHATHe AaBepubl AyXoBOro I.IJKaCba

lMepen o4YMCTKOW CTEKMASHHOW ABepLubl
AyXO0BOro wWkada ee HeOOXOONMO CHSI-
Tb, KaK NOKa3aHO HUXeE.

1. OTKponTe ABepLy AyXOBOro LWkada.

e

/

2. OTkponTe onopHbIN noaeec (a) (¢ no
MOLLIbHO OTBEPTKM) A0 KOHLA.
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3. BakponTe Asepuy NoO4TM OO ynopa u
CHUMUWTE ee, NOTSHYB Ha cebsi.

CHATMe pelueTyaTon Nnosnkun

[ns cHatna pemeTHaTon NOJKN NOTAHU-
TE€ €€, KaK NokKa3aHO Ha PUCYHKe.

[Mocne oTnyckaHusa 3aXnmoB (a) nogHu-
MUTE peLLEeTKY.

5.2. O6cnyxuBaHue

NPEAYNPEXOEHUE O6cnyxun-

BaHue npubopa JomKeH BbINOMHSA-
Tb TOSIBKO YMOMTHOMOYEHHbIN OBCMYXNn-
BaOLLMN nepcoHar unm
KBanMuLMpPOBaHHbIN 3NIEKTPUK.

3ameHa naMno4ku AyxoBoro wkada

NPEOYNPEXOEHUE Mepen
YNCTKOW YCTPOMCTBA OTKIHOUUTE
ero n Jante emy ocTbITb.

* CHUMUTE CTEKNSHHbIE NMH3bI, 3aTEM
OTKPYTUTE NaMno4ky n CHUMUTE ee.

* YCTaHOBWUTE HOBYIO JTAMMOYKy (YCTON-
umByto k Temneparype 300 °C), Bme-
CTO NaMMOYKM, KOTOPYHO Bbl BbIKPYTU-
nn (230 B, 15-25 BT, Tun E14).

RU

* YCTaHOBUTE Ha MECTO CTEKNSHHble
JIMH3bI, TENEPb Balla AyXOBKa rotoea
K NCMOJ1b30BaHUIO.

* V3penve comepXxut UCTOYHMK CBeTa
knacca aHeproacgdekTnsHoctn G.

* WcTouHUK cBeTa He MOXET ObITb 3a-
MEHEH KOHEYHbIM MOMb30BaTENEM.
TpebyeTcss nocnenpogaxHoe obcny-
XnBaHue.

* BKIOYEHHbIN WCTOYHMK CBETa He
npegHasHayveH Anst UCrnonb3oBaHus B
OPYTUX NPUITOXKEHNAX.

(OX=1@;

CMeHHBIVi ICTOYHUK CBeTa OT
npodeccuoHana

/

Jlamna npegHasHaveHa cneunanb-

HO 41191 UCMOMb30BaHUSA B ObITOBbIX
KyXOHHbIX npnbopax. OHa He noaxoauT
OIS UICNOMNb30BaHMSA B LEeNnsax 06bl4HOro
KOMHaTHOIO OCBELLEHUS.

6. NTOUCK U YCTPAHEHME
HEUCNPABHOCTEMW,
TPAHCIMOPTUPOBKA

6.1. NMouck n ycTtpaHeHue Hewuc-
npaBHOCTEMN

Ecnn nocne npoBepky MCTOYHUKOB

3TUX OCHOBHbIX HeMCnpaBHOCTEN
npobnema c Bawmm npubopom no-npex-
HEMy OCTaeTCsl, CBSXXMTECH C NULOM aB-
TOPU30BAHHOIO CEPBUCHOrO NepcoHana
N  KBanuMuUMPOBaHHBIM TEXHUYEC-
KMM cnewumanucToMm.
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6.2. TpaHcnopTUpoOBKa

Ecnn Heo6xoamMMo TpaHCcnopTMpoBaTh U3denne, MCNomNb3ynTe OPUrMHaNbHYH YNakoB-
Ky U3genus n nepeBo3nTe ero B opurmHansHom Tape. Cobntogante TpeboBaHus 3Ha-
KOB, HAHECEHHbIX Ha yNakoBKy. Bo nsbexaHve noBpexaeHus npy TpaHCNopTUPOBKE
obmoTanTe NUNKowr NeHTOM BCe OTAEMNEHHbIE YacTu U3aenus.

Ecnu y Bac HeT opurMHanbHOW ynakoBKW, NMOArOTOBLTE KOPOOKY ANisi TpaHCnopTy-
poOBKM, 4YTOOLI NPUBOP, OCOBEHHO €ro BHELLUHWE MOBEPXHOCTW, ObiN 3aluieH OT

BHELLHMX OMNacHbIX BO3OENCTBUN.

HeuncnpaBHoCcTb Bo3moxHas npuynHa YcTpaHeHue
[yxoBka He [MpoBepbTe Hanuuue NuTaHus. Takxke NpoBepbTe,
MNuTaHne He BKMOYaeTcs.
BKIO4aeTcsA. paﬁOTa}OT nv gpyrue KyxoHHble I'IpVIﬁOpr.

OTcyTCTBYET Harpes
Unu AyxoBka He
nporpeBaeTcsi.

HenpasunbHo ycTaHoBMeH
perynsTop Temneparypbi
AyxoBku. [lBepua AyX0BKM
ocTaBfieHa OTKPbITON.

MpoBepsTe, YTO perynaTop TemnepaTypbl AyXOBK/
HaCTPOEH NPaBUIbHO.

Jlamnouka B AyxoBke
(ecnu nmeertcs) He
paboTaer.

Namna HeucnpasHa.
Sl'leKTpOI'IVITaHVIe OTKJTKOYEHO Unun
BbIKITHOYEHO.

3ameHute namMny B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLUAMU.
Y6egnTecb B TOM, YTO BUIIKa ANeKTponuTaHua
BKIHOYEHa B PO3ETKY.

Mpouecc
NPUroTOBIEHNS
BHYTPU JYXOBKU

aBnsieTca

HepaBHOMEPHbIM.

Monku gyxoBoro Lwkada
yCTaHOBMEHbI HENPaBUMbHO.

Y6eanTech, YTO B NPOLECCE UCTONb3YTCS
peKoMeHayeMble TeMnepaTtypbl ¥ NOMNOXEHUS MOSTOK.
He oTkpbIBaiiTe ABEPb CMMNLIKOM YaCTO, ECIM TOMBKO
Bbl HE rOTOBUTE Takue Bofa, KoTopble He0BXoAMMO
nepesopauunsarb. Ecrniu Bbl Gyaete 4acTo oTkpbiBaTh

[BEPb, BHYTPEHHSASA Temrepartypa MoHW3uTCs,
1 3TO MOXET MOBMUATL Ha pe3ynbTaThl Ballero
MPUrOTOBMEHNS.

HeBo3moxHO
NpaBuUIbHO HaXaTb
KHOMKM Tamepa.

Mexay kHonkamu Taimepa
HaxoAsTCA NOCTOPOHHUE
npeametbl. CeHcopHast
MOAenb: Ha naHenm
ynpaBneHus NpucyTcTeyeTt
Bnara. YcraHoBneHa yHKuus
BNOKNPOBKM KHOMOK.

Ypanute nocTopoHHUe npeameThbl U NoBTopUTe
nonbITKy. YaanuTe Bnary n noBTopuTte MnornbITKy.
MpoBepbTe, ycTaHoBMNEHa N OyHKLMS GNOKMPOBKX
KnaBuaTypbl.

BeHTUNsATOp AyX0BKU
(ecnn nmeeTcs)
LUYMUT.

Monkn gyxoBKW BUGPUPYIOT.

Y6eauTech, 4TO AyxOBKa BbIpOBHEHA. Y6eanTecsh,
YTO MOSIKM W NPUHAANEXHOCTM AN BbiNEKaHUs He
BUGPUPYIOT 1 HE COMpMKacatoTCs C 3aAHeln NaHesnblo
[YXOBKU.
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7. TEXHUWYECKME OAHHBLIE

7.1. Tabnuua 3HeproadpekTMBHOCTHU

RU

Bpen 45 Eurolux
Mogenb EO1 F8PMS XS EO1 F8PG BK
EO2 FBPTMS XS EO1 F8PG WH
EO3 F8PTMS XS
EO2 F8PTG BK
EO3 F8PTG BK
EO2 F8PTG WH
EO3 F8PTG WH
Tun pyxoBkn ONEKTPUYECKAA SNEKTPUYECKAA
Bec kg 29,5 27.0
MHaekc sHepreTudeckon apthekTUBHOCTY - 0BbIYHbIE AyXOBKM 103,6 106.0
WHpekc aHepreTuyeckor achheKTUBHOCTU - C BEHTUMSTOPOM 94,1 95.2
OHepreTuyeckuii knacc A A
OHepronotpebnexune (anekTpuyeckoe) - 0bbIYHbIE AYXOBKU kWh/cycle 0,89 0.89
OHepronoTtpebreHuve (3NeKTPUYECKOE) - C BEHTUNSITOPOM kWh/cycle 0,80 0.80
KonwnuecTtBo kamep 1 1
MCTOYHMK 3Heprum ONEKTPUYECTBO ONEKTPUYECTBO
O6bem kamepbl | 70 70
OTta pgyxoBka cooTBeTcTBYET cTaHgapty EN 60350-1
CoBeTbl N0 3HeprocGepexeHno
— [0TOBUTL €[ly OAHOBPEMEHHO, ECMN 3TO BO3MOXHO
— MNopaepxvBaTh KOPOTKMIA pasorpes
— He yBennuvBaiiTe Bpems NpUroToBneHUs
— O6sa3aTenbHO BbIKMOYaTE [yXOBKY NOCNE NPUroTOBMEHWs edy
— He oTkpbIBaiiTe Jyx0BKy BO BPEMSI MPUTOTOBNEHUS €4y
3Hauok Tvn 3HaveHve

BHUMAHWE!

CepbesHas TpaBma U1 puck cMepTu

OMACHOCTb NMOPAXEHNA

OnacHoe HanpsixeHue

SNEKTPUYECKMM TOKOM
BOCINAMEHEHUS I'Ipe/:Lynpew:leHme; CyLLleCTByeT 0ONacHOCTb BO3HMKHOBEHUA
noXxapa n3-3a Hannyua roproymx Matepuanos
OCTOPOXHO! TpaBma Wnn puck NOBpeXAeHVst UMyLLeCTBa

BAXHO! / MpumeyaHne

Q> B> >

n paBunbHas aKcnyaTtaums CUCTeMbI
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LEKS GROUP

LleHTpaneH odmc — BoreBrpaa: Ten.: 0723/68 830, 6yn. Liap OcBo6oanten 28
Codpusa: 02/963 33 20, 963 33 80, x.k. CyxaTa peka, 6n. 49, Mnoeaus: Ten.: 032/633 778, yn. Llap AceH 32
Bapha: Ten.: 052/504 634, yn. MNepna 10, Byprac: ten.: 056/700 103, k-c CnaBeiikoB 6n. 160, BX. A
Pyce: ten.: 082/872 717, yn. Puna 40, BnaroeBrpapa: ten.: 073/832 782, k-c [NapaHranuua,
BupguH: Ten.: 094/600 209, yn. Llap Anekcanabp I, k-c CbeanHeHnwne, 6n. 12

BEOLEKS

Novi Beograd: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597

Bul. Arsenija Carnojevi¢a 66

OnwTuHa Unungen: 02/ 32 39 777, yn. 36; 6p. 20

TetoBo: 044/ 337 919, ¥Yn. Bugoe Cmunescku bato, 6p. 21A, nok.1

Prishtiné: tel.: 038 60 22 02, Magjistralja Prishtiné-Gjilan km 2-té






